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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

Ész és erő. 
Ki ne ismerné a főtál'gyalási jelenetet. A vádlott 

tagad. Hiába a tanu, hiába a bizonyíték: tagad kö
römszakadásig. Az elnök figyelmezteti, hogy a csend
őrségen mindent beismert. "Az azért volt - hangzik 
a válasz -, mert a csendőrök megvertek." 

A bíróság mindig kellő értékére szokta leszállí
tani az ilyen védekezést, amelyet legtöbbször azért 
nehéz megcáfolni, mert azt, hogy valami nem történt 
meg, csak közvetve, .tehát nagyon nehezen lehet be
bizonyítani. A nagyobb hiba azonban nem ez, hanem 
az, hogy ha a bíróság nem ad is hitelt a terhelt vád
jainak, azok az uj ságok, meg a bíróság előtt szel'eplő 
[elek révén mégis átszivároghatnak a köztudatba. 
Már pedig az ilyen "köztudat" sem hasznunkra, sem 
díszünkre nem válik. Küzdenünk kell hát ellene, ahol 
és ahogy csak lehet. -

A középkorban a kínvallatás nemcsak megenge
dett, de intézményes eszköze volt a nyomozásnak. 
Az ember azonban, szellemi és. lelki fejlődése során 
végűl is megundorodott a durvaságnak, a kegyetlen
ségnek és állati embertelenségnek attól a halmazatá
tól, amit egy-egy ilyen "nyomozás" jelentett és ezért 
annak a civilizáció elöhaladása és foka szerint előbb
utóbb végét vetette. Eleinte persze csak elméletileg, 
ffiel't titokban a kínvallatás szégyenteljes eszköze 
bizony még hosszú időn át főszerepet játszott a bűn-

• ügyi nyomozás okban. És ha eredeti borzalmasságá
ból sokat veszített is, ahhoz még mindig elég volt, 
hogy felháborodást keltsen minden jóérzésű ember
ben. Sőt, hogy ne menjünk olyan messze vissza: 
talán még a mi élő öregeink is ismertek öregeket, 
akik arra esküdtek, hogy pofon nélkül eredményt 
elérni nem lehet. Más szóval: hogy aki a legnagyobb 
pofont tudja adni, az a legjobb nyomozó. 

Ma már persze, amikor egyetemen tanítják a 
nyomozás tudományát, csak mosolyogni lehet az 
ilyen "elveken". Ma, amikor a bűnöző és a nyomozó 
harca voltaképpen a szellemi és technikai fölény kér
dés évé modernizálódott, amikor a bűntettes raffiné
riáját csak még nagyobbal lehet felülmúlni, mikor a 
természettan, vegytan, az orvostudomány és a filo
zófia mind helyet talált a nyomozás tudományában, 
ma nem pofozni kell tudni, hanem nyomozni. 

. De legyünk tárgyilagosak : régebben is csak az 
a nyomozó bántalmazott, aki nem tudott nyomozni. 
Mert a védtelen gyanusítottnak fegyveresen neki-

menni" s őt addig verni, amíg akár az apja halálát is 
vállalja, ez igazán a legegyszerűbb. Ezt az egynapos 
próbacsendőr is tudja, ehhez nem kell kriminalisz
tika, daktiloszkópia, felesleges a fénykép, a mik
roszkóp és a röntgen, haszontalan a tanulás, a gya
korlat és a tapasztalat, csak ököl kell hozzá és elég 
durva lélek, az pedig - sajnos - elég sok emberben 
megvan. Ha csakugyan ilyen egyszerű verekedés 
kérdése lenne a. nyomozás tudománya, akkor kár lett 
volna modernizálódni, ettől nyugodtan megmaradhat
tak volna a csendlegények is, mert verekedni ők is 
tudtak. Igen, de éppen ez az, amelyben a mai kOl" 
különbséget lát a pandur és a csendőr között: az 
egyiket csak a nyers ereje tette, a másikat a tudása 
teszi a bűn félelmetes ellenfelévé. 

Aki a csendőrség leg új abb és a tudomány ma.i 
állása szerint legmodernebb szellemi és technikai 
kriminalisztikai felkészúltségét szemléli, aki például 
a nyomozó alosztályok szebbnél-szebb eredményeit 
olvassa, az nem fog hitelt adni a csendőrpofon me
séj ének, mert belátj a, hogy ma már a csendőrség 
nincsen a pofozásra szorul va. És valóban: egyetlen
egy esetben sem fordult még elő, hogy a nyomozó 
alosztályok járőrei bármilyen nehéz nyomozásuk 
alatt egy ujjal is hozzányultak volna a gyanusított
hoz. Nem is volna tanácsos, mert a következő napon 
már aligha volnának a nyomozó alosztálynál. Mert 
lehet ugyan, hogy száz összevert gyanusított között 
valóban akad tíz bűnös, aki a bántalmazásra beismeri 
az elkövetett bűncselekmény t, de ez nem olyan "ered
mény", amilyet jó nyomozótól ma már elvárunk. 

De nemcsak a tudományos fejlődés, nemcsak a 
modern felfogás és belátás kényszerítették már elő
deinket is az elavult nyomozási elvek alapos meg
változtatására, hanem a közviszonyok fejlódése is. 
Régen az elmaradt, világtól elzárkózott, í"ástudatlan 
falusi lakosság között a csendőr hatalln2, szinte kor
látlan volt, mert ha előfordult is, hogy egyik-másik 
visszaélt vele, talán panaszt sem mertek tenni ellene. 
A mai kor embere azonban tudja már, mi szabad 
és mi nem szabad nemcsak neki, de a csendőrnek is; 
ha jogsérelem esik rajta, mindig megtalálja az utat 
oda, ahol elégtételt kap. 

A magyar csendőrség már nagyon régen tudo
másul vette, hogy nyomozni és eredményt elérni 
csak tanulással és tudássai lehet IS hogy aki enélkül, 
csak öklei ben bízva próbálkozik, a bikához hasonlít, 
amely oktalan dühében szarvával megy neki a h'ak
tornak, hogy feldöntse. Hiába tehát a vádaskodás, 
a mai jó nyomozó csendőr már annyira túl van ezen, 
hogy még a közmondást is megfordította: "Mindent 
ésszel, - semmit erővel l", 
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Határszolgálat - határ
védelem. 

írta: SUHAY IMRE tábornok. 
(Folytatás.) 

XII. 

M agya?'ország srornxlzédatir/X1!k hatá1"'Védetmi ~ee1·vezete. 

A gyászos trianoni békeszerződés ratifikálása óta 
Csonkamagyarország szomszédai is kiépítették határ
védeimi szerveiket. 

Ma Hazánk új szomszédai: 
a) Ausztria, 
b) Csehszlovákia, 
e) Románia, 
d) Jugoszlávia; 

ezek szervezeteit akarom az alábbiakban bemutatni. 

A teljesség kedvéért még - egy a világháború óta 
újonnan alakult állam - Lengyelország határőrszerve
zetét is meg akarom beszélni, mert ennek a birodalomnak 
meglehetős nehéz viszonyai között - többnyire ellen
séges érzelmű vrszágok közé beékelve - kell határainak 
védelméről gondoskodnia. 

a) Ausztria. 

Magyarország mai határainak körülbelül 14 száza
léka érinti Ausztriát. Az osztrák határ órizetét pénzügy
őrség ük látja el, mely nem katonai szervezet. A határ
szolgálat kiegészítéséül csendőrségüket alkalmazzák, me
lyet minden tekintetben il 'belügyminiszternek rendeltek 
alá. 

Az osztrák határ őrizete meglehetős laza; főleg d. 

Pünkösdi ró;zsák a végeken_ 
Pünkösdi rózsák Délre lenn 
És a Kárpátok alján, 
Miért lankadtoJ..: csüggeteg 
S orcátoJ..: mért oly halvány? 

Szellők hozzák sóhajtokat: 
"Vagy link magyar virágszál. 
Magyar a szellő, mely becéz 
S a pillangó, mely ránk száll. 

Csak egy, csak egu az ncm maouar 
Már hosszú évek óta: 
Szívünket nem dobbant ja ml'g 
Magyar, szép; drága nóta. 

Összébb Jwzzuk piros ruhánk, 
Bús(1Il záródik szirm un k; 
Ha idegen szó csap felénk, 
H ogy ne kellessen sírnunk? 

csempészéR megakadályozásával, illetve megnehezítésével 
foglalkozik pénzügyőrségük és csendőrségük. 

b) A Cseh-szlovák köztársaság. 
A trianoni békeszerződés szüleménye következtében 

keletkezett Cseh-szlovák köztársaság (C. S. R.) tipikus 
nemzetiségi állam, a régi Ausztriának úgy mondhatnók 
rosszabbított kiadása. Lakosságának csak .kIb. 50%-a 
cseh-morva nemzetiségű, kb. 15% tót, 231% -a német, &-6 
%-a magyar, 3.,5 % -a rutén, a többi lengyel, zsidó stb. A 
Magyarországtól elszakított terület lakosságának azonban 
a fele tót, egynegyed része magyar, egynegyed része né
met, rutén. A cseh szempontból nem megbízható lakosság 
ellensúlyozására a magyar határon megelehetős számban 
telepítettek színtiszta cseh elemeket, fől(:g legionárusokat. 
Ezáltal igazi nemzeti határőrvidéket szerveztek maguk
nak. Ez a telepített lakosság mindenáron elcsehesíteni 
akarja környezetét, mindenféle praktikákkal tót több
séget kisütni iparkodva, cseh iskolákat alapítanak s a 
magyar elemet minden alkotmányos köpönyegforgatás 
eszközével nyomják el. Ilyen nagyobb cseh telepet találunk 
Kassától délre, Csap, Bátyu környékén, főleg azonban a 
Csallóközben, a Duna, Garam és I.poly mentén. A cs-eh
szlovák köztársaság határait főleg a telepített legioná
riusok és a különféle nemzetiségű szervezetek (szokol, 
ore I. stb.) politikailag őrzik. 

A "rSzokol" (sólyom) egyesületnek csak szlávok lehet
nek tagjai, számuk kb. r631O.00a fő, katonai kiképzésben 
részesülnek, abszolút magyar- és németelIenesek. 

Az "Orel" (sasok) egyesületek tagjainak száma kb. 
120.000, valamivel kevésbé túlzó nacionalisták, mint a 
szokolok. Ezen egyesületeknek inkább klerikális színezete 
van. 

A munkás tornász egyesületeknek kb. 1()()t-150.0'\0 
tagja van. Ezek tisztára sportintézmények, ink·ább inter-

Elhcwadunk, elfonnyadunk, 
Ha .~ohsc s::óll rállk harmat 
S míg magyal' dal nem simogat 
Nem lelhetünk nYIIgalmal! . « 

Halljátok, (l lcnyö s a hrírs 
Tinektek ~nit sllsog ma? 
Felébrcdtek ti nem soká. 
Magyar, s::ent himnusokra! 

Feleki Sándor. 
--0--

Horvátországi élmények. 
ír'la: NEMO. 

Aki töredelmesen beismerte, hogy valamilyen "nem
zetiségi" nyelvet, ha mindjárt csak a szolgálat szerény 
igényeinek megfelelően is, beszél, az magára vethetett, ha 
aztán ennek megfelelő helyőrségbe került. 

Így ker'üItem volna én is l"ogarasra, az ottani hon
védzászlóa'ljhoz, mint olyan, aki al oláh nyelvet a legszük
ségesebb mértékig beszéli. 

Én azonban szerettem volna egy dzláv nyelvet -
persze,. valamiveli jobban, mint az oláhot L.. megtanulni. 
Lévén akkor éppen üres hely Horvátországban, gondol
tam egy merészet és inkább a horvátországi állomást 
választottam. Mindez persze így katonás rövidséggel van 
elmondva, a kivitel azonban nem volt ilyen egyszerű, ha
nem úgy történt, 'amint !következik. 

Egy szép napon, szolgálatmentes lévén, díszbevágtam 
magamat és nagy szívszol'ongások !<özben nekiindultam 
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Jugo, zláv PS cseh szokolok <1íszrclvonul:isa. 

nacionális alapon, míg a Skauting-egyesületek, aSzokol-Dk 
ifjai; ezek katonai kiképzésben részesülnek, táboroznak, 
bejárják a határvidéket, kb. 2{).OOO tagj uk van. 

Kémkedés, illetve megfigyelésnek, besúgásnak mt~
lehetős nagy szerep jut. 

A határszolgálatot magát a határpénzügyőrség, P~llZ
ügyőrség és csendőrség látja el. Háborús veszély esetéh 
ezen alakulatok - melyek rendes körülmények között a 
I)énzügyminisztériumnak vannak alárendelve a fegy
veres erő egy részét képezik. 

A határ védelmére szolgáló (már békében i8 meg
levő) külön alakulatok a határőrzászlóaljak. E~eknek a 

Budára, tisztelgő látogatást tenni a honvédelmi minisz
tériumban altábornagyi rangban levő osztályvezető urunk
nál, akinek aznap éppen születésnapja is volt és így volt 
rá némÍl katonátlan jogcímem, hogy gratuláció ürügye 
aIaitt tiszteletemet tegyem nála. Ha azután alkalom nyí
lik beszélgetésre is, vagyis magyarul: ha szóbaál! velem 
sorsom hatalmas intézője - gondoltam magamban-, 
akkor majd elöhozaJkodom a kérésemmel, hogy szláv nyel
vet szeretnék tanulni. Sokféleképen. megformáltam ma
gamban a beszédet, amit a kegyelmes úrnál elő fogok 
adni és már majdnem el is jutottam a végleqes formulá
hoz, mikor az El'zsébethídnál a villamosra, nem kis meg
lepetésemre, éppen a kegyelmes úr szállt fel. Felesleges 
talán említenem, hogy az egész beszéd egYiSzel'l'e repült 
ki az agyamból. mikor a kegyelmes úr felém. közeledett. 
Kezft nyujtotta és röviden kérdezte: 

- Hova megy? 
Még Petőfi is elfelejltette az anyját üdvözölni, amint 

azt olyan szépen kitervezte s így hát én sem restellem, 
hogy nem a gratulációt kezdtem el a viHarnoson, hanem 
kiböktem, hogy ·a minisztériumba igyekszem. 

A kegyelmes úr hallgatott, én is hallgattam, a villa
mos haladit, így jutottunk el a Lánchídig. Ott úgy jó Hz 
perc mulva intézte hozzám a kegyelmes úr a második 
kérdést: 

- Kihez megy? 
- Kegyelmes úrhoz - válaszoltam hit ~elen s örül-

tem, hogy túlestem rajta. 
Tovább mentünk a siklóig. Várni is kellett s így 

újra eltelt vagy öt perc. 
- Milyen ügyben? 

'száma 10, melyekből 3'x, van a magyar határ mentén el. 
helyezve . .szervezetük, fegyverzetük, felszerelésük azonos a 
,gyalogságéval, csakhogy a puskás és géppuskás századokon 
kívül még egy kerékpáros- és autósszázaddal rendelkeznek. 

c) Románia. 

A magyar határnak mintegy 24 százaléka szomszédos 
Romániával. A románok már békében is intenzív módon 
őrizték határaikat különleges alakulatokkal Cdorobancok), 
melyek egyszersmind a pénzügyi szolgálatot is ellátták. 

J elenleg Románia határait a granicsárok őrzik, úgy a 
határ-, mint a vámszolgálatot is ellátva. Ezek 3 dan
dárba, 6 ezredbe t!agozódnak, 18 zászlóaljjal, 13 tan
zászlóaljjal.·:(· 

A román granicsárokezredek zászlóalj ainak nagyobb 
része - rendesen mind a három - látja el a tulajdon
képpeni határszolgálatot. A legénységet a 6 kiképző zászló
aljnál oktatják ki különleges szolgálatra. Van azonkívül 
1-1 különlges és 1 pótszázad. 

A határszolgálatot végző zászlóaljak rendesen 3-6 
századra, ezek ismét 3-3 szakaszra tagozódnak. Egy-egy 
szakasz néhány örsöt (3-7) (piketul) állít fel. 

Az örsökön gyakran láttam rendőrkutyákat és posta
galambokat is. Rendesen csinos kis kaszárnyákban, pavil
lonszerü épületekben vannak elhelyezve, a lak tanyán sok 
helyen felirat !hirdeti, minő ezred emberei vannak benne. 

A legénység fegyverzete, ruhája, hasonló a vadászo
kéhoz - .s míg az ország belsejében lévő csapatok ruhá
zata, fegyverzete meglehetős sok kívánni valót hagy 
hátra, addig a granicsárok - a mi határainkon legalább 

jól vannak felöltöztetve. 
A magyar 'határon levő granicsár alakulatoknak több-

* Német forrásművek szerint. Von Oerzen Rüstung und 
Abrustung, Berlin E. S. Mittler & Sohn. 1931. 

. - Tiszteletemet óhajtom tenni Nagyméltóságodnál 
és ha engedelmetkaphatnék rá, az esetleges athelyezésem
ről is szeretnék egy alázatos kérést előterjeszteni. - Ez 
már gyanus lehetett a ~gyelmes úrnak, mert mindjárt 
biztosított, hogy kívánságom teljesül, Fogarasra kerülök. 

Ezzel felült a sikl6ra, én pedig, jegyem nem lévén, 
lemaradtam. 

- Na ibarátom - ' mondottam magamnak -, szláv 
nyelvet egyelőre nem tanulsz. Hogy azonban amondókám 
mégse menjen egészen kárba, a következő kocsival én is 
"felutaztam" a várba és elmentem a kegyelmes úrhoz. 

Nem a legjobb hangulatban !találtam, de ha már 
díszbe öltöztem s ennyire hp.nne voltam. mégis megemlí
tettem, hogy szeretnék egy szláv nyelvet megtanulni. 
Azt is hozzátettem, hogy p,me most volna alkalom, mert 
tudtommal Súszeken üresedéshen van egy zászlóalj
orvosfőnöki hely, ahova szívesen elmennék. 

.szavaim hatása leírhatatlan volt. A kegyelmes úr 
arca felderült. Mosolygott és ·kacagott egyszerre. Egyik 
kezével a kezemet szorította, ·a másikkal a válIamat vere
gette és rövidesen kijelentette, 'hogy én vagyok a had
sereg egyik IegokosaJbb p.mbp,re. Nagyon helyes, hogy 
Horvátországot kértem és ezt a kérésemet természetesen 
teljesí'teni fogja. A személyügyi referensnél mindjárt el 
is intézte a dolgomat. 

Aztán leüJ,tetett. Megkérdezte, hogy ismerem-e azt 
a vidéket? Mondtam. hogy nem ismerem. Nem baj, majd 
megismerem. Igen jó nép lakja, alaptermészete olyan, 
mint a magyaré és a szokásai is majdnem egyeznek, Ami 
pedig Sziszek városát illeti, nahát az szakasztott olyan, 
mint Budapest. Azzal a különbséggel persze, hogy valami-
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nyire orosz, részben azonban volt osztrák-magyar pus-
kája van. , 

A legénység elvileg Románia belsejéből kapja kiegé
szítését, tehát román nemzeti szempontJból megbízható, 
jól ki van képezve s tulajdonképpen tisztára katonai ala
kulat, a fináncérdekek inkább háttérbe szorulnak. A gr a
nicsárokat a gyalogság elite alakulatai közé ilzámíthatjuk. 

d) Jugoszlávia. 

Valamennyi szomszédunk közül Jugoszlávia építette 
ki legjobban s a legnagyobb körültekintéssel, határőrszer
veit. Mint munkám előző fejezetében felemlítettem, ők fel
használták az osztrák-monarchia "Grenzer"-eivel tett év
százados tapasztalatokat s ezek alapján építették ki új 
ha tárőrszerveiket. 

Amelldt a jugoszlávok gondoskodtak leginkább ró ~ a, 
hogya 'hatá:rokon nemzeti szempontjukbóJ abszolút meg
bízható szláv lakosság legyen. E célra eleinte oroszokat, a 
Wrangel-féle monarohista hadsereg menekültjeit, főleg 
kozákokat használtak fel, de ezek nem váltak be minde
nütt. s így nagyrészt felcserélték, új, tiszta szláv alakula
tokkal, melyek legénységüket Szerbia belsejéből kapják, 
míg a magyar és német anyanyelvű újoncokat Ó."szer
biába és az albán határra teszik. Különben a nemzetiségű 
legénységet bizonyos százalék erejéig a tiszta szerb ez're
de~be osztják be. 

A legjobb határőrizetük azonban a telepítések, az 
ú .. n. "dobrovoljác"-ok és "csetnik"-ek ,által szervezték 
meg, ezekről később lesz szó. 

A jugoszláv határt a határőrség és a pénzügyőrség 
őrzi. 

A pénzügyőrség két részre tagozódik: a belországi és 
a határszéli pénzügyőrségre. Utóbbi békében a belgrádi 
pénzügyminisztériumnak van alárendelve, feladata a tulaj
donképpeni határ-financszolgálat ellátása, de tényleg 

vel Ikisebb. Azt úgy ikeN \k.éalze!Jn:i ~ magyarázta -, hogy 
egyik részén van az úgynevezett Sziszek, ez olyan, 
mint Pest, csak hát persze kisebb, aztán jön egy folyó, 
a Kul,pa, ezt úgy Ik~eldem, mintha a Duna 'Volna -
kisebbített lkiadáJsban, a rajta átvezető híd pedilg a LáJnc
hídmak felel meg, osak hát nem akkora. Több híd ez,idő
szerinIt a kélt vál'Osrél'iz.t még nem !köti össze, dehá.t nem 
lehet tudni, idővel sok minden történhetilk. A folyó másik 
részén !Van a ré6'i Sziszek, vagy a katonai .sziszek, ez meg 
valósággal minia.tűiI: Buda. 

Ügyem elil!litézése utánt eJ.távo~ a minisztériumból 
és vártam a Rendeleti Közlönyt, ami nem is .9okáí,g vára
tott magára. 1908 január e1se.jével útnak i'llldu~tam a fiu
mei gyorsvooattal Szisze!< felé. 

Vonatunk kalauza, aki inlkább egyenrUJháJs hOl'dóhoz 
hasonlított, milI1t vasu,tashoz, illő tieztelette1 Ikívánt boldog 
újesztendőt nekem is és sorban mindenkinek. Egy koroná
val megszereztem magam iránt a jóindulatát és hogy iga
zam volt, erre mindjárt rájöhettem; A következő fülkében 
ugyamis három selyemlkaftános galiciai zsidó üJt, akiket 
a !kalauz ibácsi hasonlóképen boldogújéveIt, de hogy nem 
~haWtt tőlülk semmit, arra abból kővetfkeQ:tetek, hagy a 
füllkeajltót ibecsapta lés azt mondta haI,l'gos szó!Va~: "Alljon 
meg a szemetelk, milnt a süLt halé!" Ezen az a'lapon azltá:n 
megíbará.tkoztunk egymással, ami az lén szempon,tomból 
i6'en előnyös volt, mert később is éveken keresZ!tJül mindig 
ő volllt ennek a ;gyorsvonatnak a !kalauza. 

Déiiután megél'Íkeztem Szisrekre. E'lső ibenyom.ásom 
Illem IVolt rossz. A váu:os vé.gén (az állomások lVidéken a 
város végén szoktak lenni) igen rendes házak modern 

Nemzeti ünnepség JngoszláviábaI\. A katonaságon kívül 
, ifjúsági szervezetek is felvonulnak. 

katonai alakulat, 'mely a háborúban mozgósított hadsereg 
egy részét kép.ezi. Felszerelése, fegyverzete ugyanaz, 
mint a sorgyalogságé, csakhogy a legénység zöld hajtókát 
hord. 

A tulaj donképpeni biztosí sást h határőrcsapat végzi . 
Ennek létszáma a legújabb források szerinV:- 87 tiszt, 
419 altiszt és 5112 fő legénység. Ezen testület 56 határ
védszázadra tagozódik. lA legénység karabéllyal, kézigra
náttal és részben könnyű géppuskákkal is fel van szerelve. 

A határvédszázadok szakaszokra s ezek örsökre tago-

" Oberst von Oerzen "Rüstung und Abrüstung", Berlin, 
1931. Verlag C. S. Mittler & Sohn. 

"Mosta engedtek lkövetkeztetnlÍ. Csak az tünJt fe]., hogya 
kocsi, amellyel a szállodába robogtam, túlhamar célt ért. 

A szállodában szobát bérelve, átöltözködtem azzal az 
ellhatáI.·ozásS'a'l, !hogy :megnézem a várost, esetleg meg
llliSOnnázOík vallamelyik kávéhá~bllJn. Hogy azonban hiába
való utat ne tegyek, megkérdeztem a szobaasszonyt, mond
ja meg, merrefelé 'van a vál'o.s szebbik része és hogy hol 
vannaJk elegánsabb kávéházak. 

A szobaasswny azt kéroezte, hogy honnan jöttem? 
- Budapestről, - mondtam neki. 
- Szóval az áJllomáEltól? 
- Igen. 
- N a 'hiszen a'kikor látJta imáI.' az egész várost. Ami 

pedilg a fkávéiházakat i1leti, azokból ebben a városban csak 
egy van, aZlt sem kell keresni, mert itt lVan a házbam. Azit 
is elmagyarázta, hogya vároemlJk négy utcája van, de az 
első és negyedik utca (itt u6'yanis az utcákM .szintén ISzá
mokkall jelzik, mint Amerilkában) csak egy-egy háUlOliból 
áll, a második és a harmadik !utcának ellenben már rendes 
Mt sor háza van. 

lVl,ivelhogy tehát Sziszek pesti oldalát így megismer
tem, me.gkérdeztem, hogy néz ki a budai oldal és II Lánc
híd, illletőleg Újsziszek és a Kulpa ihídja? 

Hamarosan megtudtam, hogyaLánchídnak itt egy, 
a Kulpán átvezető rozoga fahíd, Budának pedig egy 
ócska falu felel meg, melynek egyetlen "nevezetes" épülete 
a honvédiaktanya. 

Hogy most már eleget tudtam, áttérhettem a terep
szemlére. A szálloda közelében meg is találtam a fa
hidat. Milyen jó - gondoltam magamban -, hogy nincs 
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zÓdnak. Egy-egy század 2-13 tisztből és kb. 100 fő legény
ségből áll. 

Az újoncokat külön kiképzőszázadokban készítik elő 
jövendő szolgálatukra, melyek rer:desen egy-egy határvédő 
szakaszparancsnokság '"zékhelyén vannak. 

A határvédtestület elitecsapat, melyet önként jelent
kezőkbői egészítenek ki, kik katonai (sorhad) szolgálatuk
nak már eleget tettek. A legénység kiválogatása nagy 
gonddal történik. 

Határvédelmi és katonai szempontokból ezen testüle
tet a hadügy-, vámjövedelmi szempontból a pénzügy
minisztériumnak rendelték alá. 

A hatáTVooelmi századok fegyverzete, felszerelése 
olyan, mint a gyalogságé, a hlljtóka színe piros, a váll
szalagon a század száma van vörös posztóból. 

Bizonyos mértékig természetszerüleg a csendőrséget 
is alkalmazzák kiegészítés:.céppen ahatárszolgálatban. 

A jugoszláv határvédelemben évszázadok óta fontos 
szerepet játszottak a külön e célra szervezett alakulatok. 
. A volt monarchia határőrv idéki csapatainak 85 száza

léka horvát-szerb nemzetiségű volt, a zömét, mint tudjuk, 
a görögkeleti ek képezték. Ezen intézmény évszázados har
cokban állt a törökökkel, tehát azt lehet mondani bizonyos 
ösztönszerű védelmi készség, ravaszság tenyésződött kl 
bennük. 

Ennek a rendszernek és az orosz határvédelmi intéz
mények minden jó oldalát a jugoszlávok, új alakulatok 
felállításánál magukévá tették. Az egyes örs eik több
szörösen megerősített állásokban vannal< drótsövénnyel 
elkerített és biztosított támpontokat képezve. 

Mindenütt a fák tetején stb. figye~őállásokat talá
lunk, melyek egymástóllátótávolságra vannak, azonkívül 
minden elő van készítve az éjjeli összekötőszolgálatra is, 
tűzjelek (máglyák) stb. által. Ha a távíró, telefon meg is 
szakad, örsről-örsre je't adhatnak az emberek. Éjjel az 

itt alagút is, mint Budán, mert azon már bizonyá·ca 
négykézláb kellene átmásznom. . 

Atkelve a Kulpán, úgy másfélszáz lépésnyire, emele
tes épületet láttam. Gyanítva, hogy ez lesz alaktanya, 
abba az irányba haladtam. De alighogy a kapu közelébe 
érek, elordítja magát valaki, hogy: "Modruzsáj!" Engem 
nem hívtak modruzsájnak, sem semmi rosszat nem 
tettem, mégis önkénytelenül megálltam egy pillanatra és 
vártam, hogy mit akarnak tőlem. 

Nem akartak tőlem semmit, csak este lévén, az őr 

fegyverbe dzólította az őrséget. "Pod oruzsje!" (Fegy
verbe!) kiáltással. Ezt értettem én modruzsájnak. 

Végignéztem az egész jelenetet, hallgattam a horvát 
vezényszavakat, de szót sem értettem az egészből, leg
feljebb annyit, hogy itt nemcsak az érintkezés, hanem 
a szolgálat nyelve sem magyar. Most kezdtem csak reá
jönni, hogy mit tettem. Hogy fogok én itt szolgálni, 
mikor a7. összes horvát tudományom csak abból a néhány 
nem egészen szalónképes kifejezésből áll, amit az ember 
minden nyelven legelőször szokott megtanulni, de 
amelynek már pl. előljáróval ' való érintkezés alkalmával 
nem sok hasznát lehet venni, mert az embert igen szigo
rúan megfenyítenék miatta. 

Töprengéseim közben felnéz tem a laktanya kapu
jára és azt láttam nagy betűkkel felírva, hogy "Domo
branska Vojarna". Rájöttem, hogya Vojarna csak lak
tanyát jelenthet. De ki lehetett az a bizonyos Domo
branska, akiről elnevezték? Sehogysem emlékeztem arra, 
hogy ilyen nevet valamikor is tanultam volna a történe
lemben. Hogy azonban tudatlanságomat el ne árulj am, 

Határől'ök Dél-Sz('rbiában. 

egyes örsök között élénk járőrzés folyik, melyek alkalmá
val többször követnek el a szomszédos államokkal szem
ben határsértést· Mindenesetre az évszázados tapasztala
tok alapján határvédelmi rendszerüket mintaszerűen épí
tették ki. 

A törökkel való folytonos háborúskodás eleinte 
Ö-Szerbia, Bosznia-Hercegovina, - később azután Mace
dónia belsejében egész különös alakulatokat termelt ki, 
az úgynevezett bandákat, vagy komitákat, melyeket ná
lunk hamisan "komitácsiknak" neveztek, melyeknek úgy 
békében, mint különösen háborúban a mozgósítás előtt 
és alatt fontos szerep jut ahatárszolgálat ellátásánál. 
Ezeket azonban már nem annyira a törökök, hanem lTI

kább ellenünk, a bolgárok, görögök és albánok ellen hasz
nálták. 

Hogy Macedóniában évtizedeken át pusztítottak és 
terrorizá'tak mindent. úgy hogya török fennhatóság csak 
névleges volt, azt úgy is tudjuk. Megfelelő terep, évszá-

nem kérdezősködtem egyelőre senkitől. A laktanyán túl 
már úgyis csak sötétség volt, azért a terepszemlét nem 
folytattam, hanem egy hátra arccal bevonultam a kávé
há~ba. Január elseje lévén, €lég sokan voltak a kávéházban 
tisztek is és polgárok is. Mint ismeretlen, egy üres 
asztal mellé tele.pedtem és uzsonnát rendeltem. Alig ülök 
azonban pár pillanatig, a tisztek majdnem mind hozzám 
jöttek és zamatos magyar szóval üdvözöltek. Kivétel 
nélkül mind magyal'ok voltak. Bíztattak, hogy ez nem is 
olyan rossz hely, ők évek óta vannak itt és egészen meg
szokták. Ami pedig a nyelvet illeti, azt is hamar meg
tanulhatja, aki szorgalmas, mert hát sok szó hasonlít a 
magyar szóhoz. Pl. Szalonna = Slamina, csizma 
csízma, korcsma = kl'csma, kapu = kapi a, szalma = 
sI am a, széna = siéno, zab = zob, pecsenye = pecsenka, 
istálló = stáló, macska = macka stb. Mindjárt meg
kérdeztem, mert azt hittem, hogy csak tl'éfálnak, hogy 
ezek szerint a sapkát talán kapának hívják, mire azt 
mondták: eltaláltam. 

Megkérdezték, hogy tudok-e h~l'vátul jelentkezni, 
mert hát a meldigehozzámot itt nem lehet alázatosan 
jelentemmel helyettesíteni, hanem "Pokorno jávljám"-ot 
kell mondani. Egyik azt mondta, hogy ha nehéz az utolsó 
szó, hát mondjam csak nyámnyám. 

Na, de nem olyan fekete az ördög, amilyenlll'k 
festik. A szláv nyelvek nem nehezek. Alig pár hónap 
alatt a sablonos dolgokat úgyszólván hiba nélkül végez
tem s elég jól meg tudtam magamat a környezetemrnel 
értetni. A bánásmód is mindenütt előzékeny volt és így 
sok barátot szerezve az idők folyamán, egészen jól ke~d-

• 
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zados hagyományok, gyűlölet, nyugtalan forró vér szük
séges ahhoz, hogy egy népbe annyira beidegződjék a 
bandaharc. mint pé~dául a Balkán lakóinál. A komitácsi'k
nak méltó ellenfelei voltak a mohamedán basibozuk-ok. 
Ezek is szabad csapatok voltak. 

A komitácsik harcmodorára a világháborúban szer
zett tapaszta'ataim alapján majd később térek át. 

A jugoszlávok különleges alakulatai kétfélék: olya
nok, melyek már békében nyiltan is szerepelnek, ezek a 
.,,80kol"-ok és a "Dobrovoljac"-ok s melyeket békében 
csak titokban iskoláznak, képeznek ki, melyek azonban 
csak közvetlenül a háború kitörése előtt fognak a porondra 
lépni; ezek a komi ták, a bandák utódai, hogy úgy mond
jam: javított ét'! bővített kiadásban - a "Csetnik"-szer
vezetek. 

,,80kol"-okat· (sólymok) találunk a csehszlovák köz
társaságban is. Jugoszláviában háromféle szövetségből 
verődtek össze. A szerb "Sokol"-okból, a horvát ,,80kol"
okból és a szlovák "Orel"-okból (sasok). Mind a három 
szövetség eredetileg mint tornászegyesület jelentkezik 
a monarchián belül, a "tornászat" természetszerűleg csak 
cégér volt, mert a politikai elv és álláspont, persze, mind
jobban tért hódít s a ,,80kol"-ok hamarosan ultraszláv, 
erősen politikai színezetű sportszervvé növik ki magukat, 
melyeknek kifejezett célja a pánszlávizmus és ultranacio
nalizmus terjesztése. 

A tagok száma körülbelül 100.000, ebbő! 10-12.000 
nő. Az egyesületeket bizonyos .szám ú zsupánságba fog·· 
lal ták össze, ezek révén alakulnak azután a tagokból az 
illető városok, községek nagysága szerint, szakasz, szá
zadok, zászlóaljak, sőt állítólag még ezredek is. 

A kiképzést tényleges vagy kiszolgált tisztek, aItisz
tek vezetik. Az újonnan felvett tagot kiképzik, mint gya
logost a zártrendü gyakorlatokban, fegyverfogásokban, 
céllövé.szetben és természetesen a sportokban, könnyű 

tem magamat érezni. A horvát tudományom pedig any
nyira tökéletesedett, hogy egy év mulva már sorozások
hoz is kiküldhettek. Első utam a Karszt-vidékre esett. 
Megpróbálom röviden leírni. 

Indulás április l-én (csak kivételesen. mert más 
években február l-én volt az indulás), vonattal Károly
városba. Felszerelés a rendes úti felszerelésen kívül 
kincstári utazóbunda, lábzsák, karabély 10 tölténnyel. 
Az utóbbi nem a sOl'ozandók, hanem esetleges farkasok 
ellen. Idő: gyönyörű. a hőmérő árnyékban is 20° C. 
(minek akkor a bunda meg a lábzsák?). Találkozás a 
honvéd elnökkel és a beosztott tiszttel még aznap dél
után Károlyvárosban. Utazási programm: másnap reg
gel 6 órakor postaautóval indulunk Perovo~elo Iickóba 
(magyarul Pétel'falvának lehetne nevezni). A posta
autón a helyek már biztosítva vannak. Az ilyen hely
biztosítást napokkal előbb el kell intézni, mert a posta
autó csak 9 utast, a postát, a postást és a vezetőt viszi, 
akinek hely nem jutott, az lemarad. Ez a postaautó 
akkor még új dolog volt, mert még csak röviddel azelőtt 
delizsánc vitte a póstát és az utasokat. Ez mindenesetre 
érdekesebb lehetett. Hat felcsengőzött ló húzta a kocsit. 
a kocsis pedig végigtrombitáIta az utat, a fejfájósabb 
utasoknak valószínüleg nagy élvezetére. Nem csak azért 
trombitált, mert esetleg így hozta a jókedve, hanem 
inkább azért, hogy mindenki álljon félre az útból. Szó
val őszinte sajnálatomra a delizsánc megszünt s a trom
bitáját pedig az autóduda pótolta .. 

Induláskor az idő még mindig gyönyoru. Cti
társaink: egy nyugalomoavonuló őrnagy és család,ia, 

atletikában is. Azonkívül foglalkoznak az egyesületek az 
ifjúság' hazafias szellemi nevelésével. 

A "dobrovoljác"-ok (hadiönkéntesek) szervezete tu
lajdonképen tisztán nemzetvédelmi, bár port akarván hin
teni a világ szemébe, a jugoszlávok azt kürtölték ki, hogy 
a háború által tönkretett területek lakosságát akarták a 
magyar földesuraktól elvett birtokok révén ismét föld
höz, megélhetéshez juttatni. Tény, hogy ezen dobrovoljá
cok nagy része egyáltalán nem ért a földmüveléshez, hozzá 
sem szagoltak soha, hanem inkább bérbeadták a ki utalt 
földeket az odavaló lakosságnak. 

A "doJ:J(rovolj,ác"-nak, természetesen, nemzeti szem
pontból feltétlenül megbízhatónak kell lennie. 

Feltétel, hogy a balkáni (1912/13) vagy a viághá
borúban a szerb hadseregben szolgált legyen, mint hadi
önkéntes - vagy pedig, s ez a gyakoribb, - osztrák
magyar katonaszökevénynek kellett lennie. Ha az illető 
egy szibériai, olaszországi, vagy a dobrudzsai légióban 
szolgált s lehetőleg küzdött is ellenünk, ez előnyére válik. 
Azonban ellentétben az ős-szerb födműves lakosság jó 
katonai tulajdonságaival, a dobrovoljácok a valódi szerb 
nép magas hazaszeretetét nem érik el. Ezek nagyrészt 
vo:t katonaszökevények, vagy még a mon archi ából szöktek 
ki különböző politikai okok miatt, a rendes, pláne a nehfz 
földműves munkát nem kedvelik, inkább most is tovább 
poHtizálnak s megfizettetve magukat, a mindenkori szerb 
kormány mindenre kapható eszközei. Nagyrészük lecsú
szott intellektuel, félbenmaradt egzisztencia, aki most 
"hazafiságából" él· 

Amilyen komoly, titoktartó, zárkózott az igazi szerb 
ember, olyan hányaveti népség ez, mely könnyen kapható 
egy kis "raki"-ra (szilvapálinka), vagy néhány pohár 
borra; az alkohol azután hamarosan megoldja nyelvüket 
s olyankor sokat, többet mondanak el különös nagyzolástól 
hajtva, mint amennyit akartak volna. 

akik új letelepedési helyüket mentek megszemlélni. Az 
őrnagy erről a vidékről származott, a felesége azonban 
bécsi volt. Az őrnagy eleget magyarázta feleségének a 
vidék szépségét és előnyét, de az asszony semmiféle el
ragadtatás jeleit nem mutatta. Rajtuk kívül még négy 
polgári személy utazott velünk. Hamarosan összebarát
koztunk. A vidék, különösen az országútnak nagy mélye
dések mellett elvezető részein, inkább vadnak, mint regé
nyesnek volt nevezhető. Minden közbeeső községben meg
állás, majd a postazsákok kicserélése után új benzinnel 
és olajjal továbbrobogtunk. 

Délután 1 órakor megérkeztünk a végállomásra. 
Kijött a postamester és a felesége s hogy meg ne értsük, 
mit beszélnek, - magyarul beszéltek. 8zóval mindenütt 
vannak magyarok. összegémberedett tagokkal lecihelőd
tünk az autóból és bevonultunk a legközelebbi falusi 
kocsmába ebédelni. Letelepedvén az asztal mellé, hozzánk 
jött egy atlétatel'metű szép barna leány és megkérdezte, 
hogy akarunk~e ebédelni? Igenlő válaszunkra nem várta 
meg, hogy mit akarunk enni, hanem hozott egy jó ebédet 
és egy fertály (2.5 deci) bort, jó nagy kenyeret, amiből 
mindenki annyit vágott, amennyit akart s ezzel készen 
volt a felszolgálással. Fizetőpincér nem lévén, nem sokat 
kérdezgették, hogy ki mit evett és ivott, hanem kimonn
ták, hogy mindenki fizet egy forintot. Punktum. Meg
érte. A forintokat lefizetve, felpakolódtunk a köz<:iég 
részérőlodaállított előfogatra, hogy első sorozás i állo
másunkra, Korencába jussunk. Úgylátszik, az ég meg
sajnált minket, mert beborult, esni kezdett az eső, utána 
a hó, me~indult a széll tombolt a vihar: ekkor láttami 
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. ~veken át élvén a Balkánon, annak minden orszá
gát · bejárva, a szerb nyelvet beszélve, azt tapasztaltam, 
hogy ezek az elhanyagolt külsejű fiatalemberek Cha ál
landóan piszkos nyakkendőt hord és borotválatlan, akkor 
az biztosan "dobrovoljác" hazafi), akik kérkedésükben, 
nagyzási mániájukban a szerbül csak törve is beszélő ide
gennek - ha az csehnek, morvának, tótnak, vagy pláne 
franciának, angolnak adja ki magát, - néhány pohár 
bor után a csetnik-szervezetben kapott szerepeket is el
mondják, csakhogy elhitessék az idegennel, hogy mily fé
lelmes emberek ők. 

A dobrovoljácok nagyrésze tagja a ,',Csetnik"-szerve
zetnek is. 

Mindenesetre minden csendőrnek, vámőrnek, folyam
őrnek, pénzügyőrnek tisztában kell lennie a dobrovoljác 
és csetnik szerepével és feladatával. 

A dé!szlávok legjobban kiépített szervezete a "cset
nik", ezeknek tagjai közt, mint említettem, igen sok a 
dobrovoljác, de a tényleges katona is. A tényleges kato
náknak önként kelJ jelentkezniök erre a szolgálatra, de 
a tisztes iskolában stb. is toborozzák őket. 

. . A kiképzési időszak alatt minden egyes embert éle
sen figyelnek meg. s csak ha mindenre elszánt ember
nek ismerik, veszik fel. 
. A csetnikok feladata a nemzetvédelem, a kémkedés 
Ca legmesszebb menő mértékben offenzív és defenziv ér
telemben) a határ egy bizonyos, neki kije~ölt részének 
megismerése, az illető ellenséges nép nyelvének megta
nijlása. 

.. Tulajdonképen mindenre elszánt desperádók, akik ke
gyelmet nem adnak, de nem is várnak. 

A gyilkosság a "bon ton"-hoz tartozik náluk, a be
csület, az adott szó szentsége ismeretlen fogalom. 

Bátran mondhatom, hogy ők a komitácsiknál is sok-

milyen okos emberek voltak, akik ar, utazóbundát és 
lábzsákot reám erőszakolták 20 Co melegben. 

N agy volt már a hó, amikor Korencában a községi 
vendéglőhöz érkeztünk. Ekkor már a sorozóbizottság 
hadseregbeli és polgári tagjai is ott voltak. A vendéglőt 
kineveztük szálIodának és úgy helyezkedtünk el, ahogyan 
lehetett. Pompásan megvacsoráztunk, ettünk, ittunk, 
amennyi jól esett s a végén fizettünk fejenként, megint 
csak tekintet nélkül arra, hogy ki mit fogyasztott, -
egy-egy forintot. Ilyen egyszerüen ment ott a számadás. 
A vihar más utasokat is ide sodort, akik nem mertek 
tovább utazni, nehogy jó fegyverei k dacára, a farkasok 
martalékává váljanak, amelyek őket az egy forint utó
lagos lefizetése nélkül meglakmároznák. így került kö
rünkbe egy orvos is, körülbelül a 30 kilométerre eső 
jarási székhelyről. Megbetegedett kollégáját helyetteSÍ
tette 30 kilométer távolságra. Most például éppen tör
vényszéki boncolást végzett. Hogy mikor kerülhet vissza 
a )araSl székhelyére, az a hótól és sok egyébtől függ. 
Aki azután ,közben esetleg megbetegszik, vagy sürgős 
orvosi beavatkozásra adna okot, az várjon addig, amíg 
11z orvos hazaérkezik. 

Sorozás i ügyködésünket pár nap alatt elvégezvén, 
indulófélben lettünk volna a következő állomásra, - ha 
lehetett volna. Az út egy részét megtisztította ugyan a 
vihar a hótól, de más helyeken viszont 10 méter magas
ságú hótorlaszokat emelt. Várni kellett, amig ezektől az 
-utat megtisztítják. 

Ez azonban sokkal egyszerübben ment, mint ahogy 
elképzeltem. Egyik reggel kürt jeleket hallottam. Sora-

kal rosszabbak, mert azokban mégis volt egy bizonyos 
fokú lovagiasság. 

A komitácsikról különben jellemző adatokat találunk 
egy néhány év előtt megjelent magyar műben:" 

A pedagógus szerző azt írja: Azon körülmény foly
tán, hogy különösen a Délbalkánon mindenkinek van ott
hon fegyvere: e csapatok felállítása, jobban mondva: ösz
szegyüjtése háború esetére minden különösebb előmun
kálat nélkül is könnyen lehetséges volt és csupán a harco
sokat felvevő békekeretekre és mozgósítás esetén a hegy
csúcsokon előre beépített kályhákban jelzőtüzek felgyúj
tására volt szükség, hogy tetszés szerinti számú l:;landát 
összegyüjteni képesek legyenek. Sőt a háborúelőtti álta
lános balkáni szegénység mellett apró államok, mint pél
dául Montenegró és Albánia egész hadseregük mozgósítá
sát és fe!állítását, esetleg párhetes kiképzés mellett, kizá
rólag ilyalapokra építették fel. Éppen ezért, ha a béke 
túlhosszú ideig tartott, tavasszal, mikor a hó a hegyeken 
elolvadt, a bandák parancs nélkül is összegyülekeztek és 
a harcok maguktól is kiújultak; és ha nem lehetett sem a 
gyűlölt törököt, sem a még gyűlöltebb svábát ütni, hát 
legalább egymást gyilkoltak. Ok volt rá elég, az egyik pél
dául katolikus volt, ugyanakkor, amikor a másik görög, 
vagy, hogy az egyiket malisszornak, a másikat miriditá
nak hívták. Miután azonban sem ezen, sem komoly har
caik közepette nem tudtak lakóhelyüktöl 6-8 napnál 
hosszabb időre eltávozni, - ennyi volt ugyanis az az éle
lem, amit a harcos vagy a fe!esége a hátizsákban magával 
szállítani képes volt - nem lehet azt mondani, hogy há
ború esetén valamennyi egyszerre és végérvényesen be
vonult volna és soraikkal csupán a hadsereget töltötték 
volna meg; ellenkezőleg, jutott belőlük mindig otthonra 
i~ e:ég és ha maguk nem voltak honn, ott voltak nem ke-

• Stci,llcr Kálmán 6rnag-y: "Felkelőkl szahadc~apatok és 
lJOrtyázÓ különítmények", Pécs. 

kozót fújtak. Nem tudtam elképzelni, mi lehet ez. Meg
kérdeztem, hogy talán katonaság van-e itten? Honnan 
gondolom - kérdezték. Mert hát hallom, hogy sorakozót 
fújnak. Erre megmagyarázták nekem, hogy ez a vidék 
valamikor határőrvidék volt, amikor a közt érdeklő 
dologról volt szó, kürt jellel gyűjtötték össze a lakosságot 
és hirdették ki a mondanivalót. így történt ez eseten
ként. Szombaton délután azonban minden alkalommal 
gyülekeznie kellett a lakosságnak: ekkor osztották ki 
kinek-kinek, amit megérdemelt. Volt, aki dícséretet 
kapott, - ez volt a ritkább eset, - volt, aki huszonötöt 
kapott - ez volt a gyakoribb. 

Szóval most itt is összegyült a lakosság, de nemcsak 
innen, hanem valószinüleg több községből is, lapátokk<tl 
felszerelve, mert amikor a bizottság úgy 10 óra felé 
útnak indult, ezúttal a bizottság kedvéért négyesfoga
tokon, minden nagyobb nehézség nélkül, bár lassan, de 
haladtunk kitűzött célunk felé. 

A dolgok ilyen radikális elintézése feltünt nekem 
és megkérdeztem az egyik idősebb tisztet németül, hogy 
hát ez milyen alapon megy. Az illető úr azt felelte, hogy 
majd alkalmilag elmagyarázza, de ha titkolózni akarok, 
válasszak más nyelvet, mert itt az idősebb emberek 
(fiatalok már nem), mind beszélnek németül. Próbálj am 
csak meg a fuvarossal. Meg is próbáltam és elbámultam, 
hogy milyen hibátlanul tud az öreg horvát németül. 
Megkérdeztem, hol tanulta? Elbeszélte, hogy ő még 
határőrvidéki iskolába járt és ott a tanítás németül folyt. 
Egy káplár volt a tanító és az őrmester az igazgató. 
Főfeltétel volt a német nyelv elsajátítása és a szép kéz-
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Albán határőrök. 

vé'sbé harcias feleségeik, .sőt 8-Hl éves, svába - és tő
rökgyűlöletben felnevelt gyermekeik is. Igy volt ez a vi
lágháborúban is: ezért volt az egész Balkán a komitácsik 
miatt bizonytalan; innen van az, ,hogya bandaharcok 

Irás. Nézzem csak meg az iskolaépületeket, akármelyik 
községben, ezek még mind abból az időből valók. 
Tényleg feltüntek nekem a gyönyörű faragott kövekl;lűl 

készült iskolák, amelyek Budapesten is bátran megállh:l.t
nák a helyüket. Most azonban - folytatta az öreg 
kocsis, - nemcsak egy tanító van, mint akkor, hanem 
sok, a gyerekek közül azonban senki sem tud németül. 

Haladtunk s elérkeztünk a : váltóállomásig. Atültünk 
más járóművekre s e művelet · többllzöri megismétlése 
után elérkeztünk Udbinába. Engem a csendőrlaktanyában 
szállásoltak el, a többi bizottsági tagokat pedig polgá"i 
családoknál. 

Hodák József vendéglősnél volt a vacsoránk meg
rendelve. Az ételek korlátlanul álltak rendelkezésünkre, 
italul pedig kiki egy fertály édes vörös dalmát bort 
kapott. Mivel az alkoholt sohasem szeretteni, most is 
csak mérsékelten fogya.sztottam belőle, míg mások a 
fertály t meg is ismételgették. Feltűnt nekem, hogy a 
korcsmáros többször bejön a ::lzobába, nézi, fogy-e az 
étel-ital és hogy soha sem felejt el englern szúró szemei
vel alaposan végigmustrálni. Eleinte próbáltam nem 
törődni vele, Lefizettük a forintot. Mindenkitől elfogadta 
a pénzt, tőlem is, de csak úgy immel-ámmal. 

--'- Majd megmondja, ha valami baja van - gondol
. tam magamban és nem törődtem többet a dologgal. 

Másnap ugyanott ebédeltünk. Az ebéd még kitünöbb 
volt, mint a vacsora. Újra ott van mindenki előtt a fer
tály vörösbor. Iszogatnak is mindannyian, én csak alig
alig. Jön a korcsmáros, végignéz,. kimegy. Megint bejön, 
végignéz/ kimegr. Nemcsak nekem, de EI- bizottsá~ többi 

mindig és mindenütt folytak, legfeljebb az élénkséget il
letően volt az egyes időszakok közt különbség oly irány
ban, hogy ha pl. mi győztünk, vagy nyomultunk győz
tesen előre, keve,sebb volt a merényletek száma, míg ellen
ben ha va!ahol kudarc ért bennünket: a földből gomba
módra e'őtűnt bandák őrölték fel részenként visszavonuló 
osztagainkat" . 

(Foly tat juk.) 

A lelki élet j ele~ségei. ,': 
írta: PRESZLY LÓRÁNT (b', alezl'edes, 

Mint tanuJillányunk l'egelején említettük, a lelki 
jelens'ég,ek ismerete nemcsak azért fontos, mert l<özelebb 
visz bennünket az erkölcsös és a 'Józan élethez, hanem 
azért is, mert kiindulópontj ául tekinthető mindannak, ami 
villág- és emberismeretre tanít bennünket. 

A lelki ,é'let ismerete a nevelés főeszköze gyanánt i,s 
tekinthető, mert a léleMan aJappillére , a neveléstudo
mánynak. 

A lelki élet tanulmányozásából bizonyos erkölcsi és 
neveléstani igazságok vonhatók le" melyek az egyes 
embernél az élet- és l-élekfejlődés" az el'ényes és azerköl,. 
csös életre való nevelés és tanítás szempontjából fontosak 
és nélkülözhetetlenek. 

Amit a lelki élet jelenségeiről eddigelé említettünk, 
azok csak az egyes, ember életére- vonatkoznak. Tekintet
tel azonban arra, hogy az emberi ,természet alapj-ában 
véve egyforma.s ,azokban sok közös vonás is fedezhető 
fel, azt kel! mondanunk, hogy általánosságban a tömegre 

• A r. évi 3. számunkban megj('lent "A lelki élet ismer
tetétie" CÍlIlÜ cikk befejezése. 

tagjainak is feltünt az eset és kezdett kellemetTenné vál
ni. Elhatároztam magamban, hogy most már nem tűröm 
tovább a dolgot, hanem kérdőre vonom. N em soká váril
tott magára; újra jött, de nem várta meg, hogy kérdőre 
vonj am, hanem hozzám lépett: 

- Hallod-e (itt a legnagyobb urat is tegezik), miért 
nem iszol abból a borból? Talán azt hiszed, hogy valami 
ócska vinkót tettem eléd? Vagy azt hiszed, én nem tudom, 
mi a tisztesség, amikor vendég van a házamnál? Ha nem 
iszol, ne is fizess, nem fogadom el a pénzedet. 

Ezzel sarkon fordult és kiment. Most már értettem. 
Megsértettem vendéglátó önérzetében. Hát ez bizony baj. 

,A hibát ki kell köszörülni. Az egyik járási előljáró 
(olyan főszolgabíró-féle) mindjárt meg is magyarázta, 
mi itt a bocsánatkérés módja, Két úr elment utána, némi 
kérlelések után visszavezették és én szinültig megtöltve 
poharamat, áldást kívántam rá és a házanépére, a házi
szentje pedig védelmezzen meg engem is, amíg nála 
vagyok s azontul is. Amikor készen voltam a mondókám
mal, a poharamat fenékig kiürítettem. így békéltem ki 
Hodák barátomrnal, mert ha nem így történik, nem 
fogadta. volna el a forintot, de talán be sem engedett 
volna a házába. Hogy pedig ezután baj ne történjék, a 
nemivás miatt tele üvegeimet a szomszédaim félig üres, 
majd később egészen üres üvegeivel kicserélgettem. 

N a, de semmi sem tartván örökké, a mi udbinai 
ügyködésünknek is vége szakadt. Hodáktól érzékenyen 
elbúcsúztunk s hegyen völgyön keresztül a következti 
állomás felé igyekeztünk. 

De ezt majd máskor mondom el. 
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is vonatkoztathatók, mert a több ember, tehát az ember
halmozódásoknál a lelki tulajdonságokat illetőleg . sok 
tekintetben 'aQ;onosság és egyformaság jelentkezik, Hletve 
fejlődik ki. Népeknél, fajoknál egyaránt. Közös vonás 
pl. a magyar fajnál ·az egyenes jellem, a vitézség, a hő
siesség. És az ilyen közös vonás, közös lelki tulajdonság 
végeredményben reáüti bélyegét magára a nemzetre is· 

Angyal Pál dr. szerint ~a tömeg olyan szervezetlen, 
többnyire igen különböző nemű, ugyanazon helyen és 
egyidőben jelenlévő nagys~ámú embersokaság, melyet -
bár előkészület és terv8Q;erűség nélkül csoportosult össze 
_ . valami közös cél, .eszme, gondolat vagy érzés kapcsol 
egybe. A tömegben külön psziche (lélek) alakul ki és e 
tömeglélek nem egyszerű sommázarta a tömegtagok lelki
ségének. A tömegnek is van értelmisége, mely alacso
nyabb fokon áll az egyes tagok értelmi színvonalánál ; 
a 'tömegnél is mutatko~nak végletekre hajló érzelmi je
lenségek; a tömegnél is van akarati megnyilatkozás, 
mely az átlag erkölcsös.iől rendszerint eltér és inkább a 
bűnözés csiráját hordozza magában. 

A tömegben elvész az egyén, aminek a magyarázata 
az, hogy mint tömeg.tagot, .elnyeli maga a tömeg. Csök
ken az öntudata és alkalmazkodik készsége a tömeg al"clp
hangulatához. 

Az ember és a tömeg közöU azonban kölcsönös a 
hatás. Ha megfigyeljük - IS ezt különösen a közrend és 
közbiztonság fenntartására hivatottak tapasztalhat ják a 
legjobban -, sajátságos ,az a hatás, amelyet az egyes 
egyén gya;korol a tömegre vagy viszont a tömeg az 
egyesre. A tömegben lét egészen megváltoztatja az egyén 
lelki vonásait. Az egyén felelősségérzete megfogyatkozik, 
erősbödik nála az utánz'ás'ra való hajlam, amelyet az a 
körülmény idéz elő, hogy "a tömegbe jutott embernél 
élményeinek folyásában a tömegbe jutás folytán meg
szakítottság álJ be". Az egyén a tömeg vezető irányítása 
alatt gondolkodik, érez' és cselekszik és nem képes magát 
a tömeglélektől függetleníteni. A tömegben az emberek 
szinte egymást egymás kölcsönös szuggesztiója alatt tart
ják és olyan cselekedetekre ragadják, melyeket az egyes 
egyének egyike sem tenne külön-külön a magáévá. 

* 
A 1elki élet jelenségeinek ismerete a lelki élet fejlő

dése sz.empontjából is súllyal bíró. Nemcsak az élet, 
hanem a lelki élet is fejlődik és vele együtt fejlődik és 
irányt vesz maga az egyéniség is. 

Az egyéniség részben az örökölt készségek meg
nyilatkozása, részben a szerzett lelki készségeké i,s. 
Éppen ·azért rendkívül nehéz és bonyolult vállalkozás 
valakinek az egyéniség,ét alaposan megismerni és azt 
hűen megrajzolni.. 

"Az. egyéniség fogalmában benne, van lelkünknek 
egész ta,rtalma, vagyiJs ösztöneink, !Vágyaink, érzelmeink, 
i-ndula,taink, srz:envedélyeink, temperamentum unk, gondol
kodásmódunk, akaraterőnk stb. Mindezek, bár mind az 
öröklés tárgyai IS így alkotó elemeiket magunkkal hoztuk, 
mégis bizonyos rendben fokoz·atosan nőnek, fejlődnek, 
a,lakulnak s végre teljesen kialakulnak." 

Ahány az ember, annyiféle az egyéniség, az egymás
tól való eltérődés, Az emberek nemcsak testi tulajdonsá
gaikban, hanem lelki ,tulajdonságaik tekintetében is kü
lönbörz:nek ·egymástól. Amint egyik falevél sem hasonlít 
a másikhoz. Minden egyes ember másképen örül vagy 
szomorkodik., másképen érez vagy gondolkodik, másképen 
él és cselekszik. A maga egyénisége szerint. Az egyéniség 
tehát nem más, mint az egyes ember testi és lelki voná
sainak, állandó' tulajdonságainak összessege: 

Vannak egészen egyszerű, átlátszó, tiszta egyénisé
gek és vannak nagyon is összetett, egészen zavarosnak 
minősíthetők. Az utóbbiak között sokan akadnak, akik 
bűnügyi nyomozásoknál rendkívül nehezítik az eljáró 
közegek egyébként is fáradságos munkáját. 

A. városi vagy a tanult ember egyénisége hasonlít
hatatlanul komplikáltabb, mint az egyszerű, falusi, 
tudatlanabb emberé. 

.* 

Az egyéniség kiforrását, kialakulását: jellemnek 
nevezzük. 

"A jellem erkölcsi tulajdonság, Alapvonásai : erköl
csös világnézet, következetes ,tevékenység, harmonikus 
élet. Ha a jóra irányuló akarat állandósul, a jellem hű 
marad önmagához. Az. ingadozó akarat a jellemtelenség 
szülője. Allandóan változtatja nézeteit, meggyőződése 
nincs, a tömeg szerint ingadoz'ik, gyakran jön ellenke
zésbe önmagáva1." 

Akként is meghatározha;tjuk, hogya, jellem nem 
más" mint ,egy mód, amelynek alapján az ember aszerint 
cselekszik, amiként ítél: és amelyben az egész érzés- és 
gondolatvilága mutatkozik. Érzésünk, gondolkodásunk és 
cselekvésünk módja tárja fel jellemünket. 

A jellem lehet erkölcsös vagy erkölcstelen. Erköl
csős, ha erkölcsi törvényeken nyugszik; erkölcstelen en
nek az ellenkezője. Az. előbbinek megnyilvánulásai: a jó
szívűség, a szelidség, az őszinteség, a nagylelkűség, a 
becsületesség stb.; az utóbbié pedig: az alattomosság, a 
könnyelműség, a képmutatás, a határozatlanság. a mó
dokban és eszközökben nem válogató uralomvágy stb. 

A jellemes ember ·akarata mindig a jóra van irá
nyozva, nem bibelődik az élet csekély.ségeivel. Azt, ami 
kötelesség, mindig kedvvel és örömmel gyakorolja. Min
dig az erkölcs és vaUás parll1ncsait követi, anélkül azon
ban" hogya, maga egyéniségét azoknak feláldozná" A köz
napi életben"gerinces embereknek" nevezz.ük őket. A je}
lemtelen ember akarata miiiden komolyságot és határo
zottságot nélkülöz; fortélyos és ravasz. Alutal.k:at keres, 
mintha becsületes úton nem lenne képes eredményt el
érni. Szemredolgozik Ígér mindent, de adni semmit sem 
ad Fölfelé alázatos, lefelé gőgös es ,;{íméletlen. A jelle
mes ember harca az élettel mindig tiszta és becsületes, 
a jellemtelené pedig mindig szennyes és megbízhatatlan. 

A jellem (Llapját az erkölcsi érzék tisztasága, az aka
r'fLt szilárdsága és az értelem műveltSége képezi. 

* 
Az ember vegetatív életműködése olyan, mint a nö

vényeké vagy az állatoké. A táplálkozás,a növekedés, a 
szaporodás föbb vonásaikban egyezőe!c Ezektől a vege
tatív életműködésektől megkülönböztetést igényelnek az 
úgynevezett animális életműködések, melyek közé az 
érzés, a mozgás stb. tartozik. Az állatvilág érzéki életét 
magunkban lépten-nyomon tapasztalhatjuk és meg is 
figyelhet jük, Ami az állatdMól megkülönbözteti és ma-

Csehország nemzeti állam akar lenni, a valóságban 
azonban ma egy kevert összetételű állam, melyben az igen 
fontos kisebbségek akaratukon kívül fog(J,dták el a befeje
zett tényt és igen kényes problémát jelentenek, amelyek 
megoldása még mindig csak tanulmány stádiumában van. 
Ha sikerül bebizonyítaniok, hogy Csehszlovákia meste~'
séges állmn, úgy szabad tere lesz a békeszerződések drasz
tikus (!) revizi6jának. 

SCOTUS VIATOR. 
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gasabbrendűvé teszi az embert, ami a legbecsesebb 
tulajdonsága és ami a teremtés kQronájává teszi, az 
nem más, mint az értelmes lélek. 

Kérdés.. melyik belső, nemes részben lehet az 
embernek a lelke? Az élő emberi lényt nem bontha.tju'k 
szét és ha tennők, akkor sem érzékelhetnők a lelkét. 

Tanulmányunknak nem célja a tudományos kutatá
sok eredményét ismertetni. N em oélja a tudományos 
fejtegetések és vitál<.ba való bocsátkQzás. Az agyról és 
az 'idegrendszerről - tanulmányunk elején - azért 
emlékeztünk, mert megállapított tény, hogy a lelki folya
matok székhelye csakugyan ott van. Ma már eldöntött 
tény, hogy azok a működé~ek, amelyeket lelki működé
seknek nevezünk s amelyeknek körébe erkölcsi. tényke
déseink is ,sorolhatók., mind az agyvelőben folynak le. 
Egész és teljes bizony,sággal álli that juk" hogy az emberi 
lélek az agyvelő anyagához van kötve s hogya léleknek 
testi székhelye az agyban van. 

* 
"Legnemesebb vonásunk a lélek, mely a testtől kü

lönböző szellemi val6ság. Gondolkodóképességünk oly 
fogalmak'at teremt, melyek messze távol esnek az állati 
élet nyilvánulásaitól. Az állatnak nincs fogalma okossági 
törvényről; szükségesség, lehetetlenség, erény, bűn, köte
lesség, jog, idő, örőkkéva'ló.ság, mind kívül esnek képzet
körén. Ez egészen elrejtett világ előtte ; szellemi meg
ismerőképességével egyedül csak az ember tekinthet bele. 
Értelmes akaratunk nem ragaszkodik kizáróan az érzé
ki ekhez, hanem magasabb eszményi javak után törekszik. 
Ilyenek: az igazság, Idicsőség. erény, szépség, rend, fő
képen pedig a halhatatlanság és az örök boldogság. 

Öntudatunk a lélek nemességéről ,beszél. Életnyilvá
nulásainak egységes hordozóját magában csak az ember 
ismeri fel. Egyedül ő mondhatja magáról: én." 

A'L öntudatra ébredt egyéniséget személyiségnek 
n~'\tezzük. 

* 
A lelki élet jelenségeibőllevonható az a tény is, hogy 

az érzés, a gondolat és az akarat testünkkel a legszoro
sabb összeköttetésben állanak. A test és a lélek köl'
cSÖllhatásának tényeit a különböw tudományos kísérletek 
is igazolják. Egész életünk során és tartama alatt min
dig egymás mellett, sőt egymás által előidézve is jelent
keznek a testi és lelki tünemények. 

Tény 'az is, hogy amint örökölhetők a testi tulajdon
ságoIk, úgy örökölhetők a lelki tulajdonságok is. Meg
állapított tény:, hogy a tanulékonyság foka és iránya, 
továbbá az érzelemre, az akaratra és oa szenvedélyre való 
hajlam, tehát lelki életünk legfőbb elemei öröklés útján 
képezik tulajdonunkat. Ez egyébként a természet örök 
törvényéből is folyik. Még a nagyszülők, sőt a felmenőbb 
ágon levők lelki tulajdonságai is örökölhetők. Ezt az 
átöröklést már visszaütésnek (atavizmus) nevezzük. 

Mindkettő káros következményeit nagyban ellen
súlyozhatja, le is küzdheti a nevelés, feltéve, ha az még 

N em fontos Tcérdés az, hogy szentek és sérthetetle
nek-e a békeszerződések, mert azon a napon, ha egy nem
zet elég hatalmas lesz arra, hogy nyiltan kettétépheti 
azokat, ezt úgyis meg fogja tenni, tekintet nélkül arra, 
hogy szentek és séTthetetlenek-e, vagy sem? Ellenben az 
fontos, hogy van-e kivezető út abb6l a rettenetes zűr
zavarb6l, amelyben Eur6pa népei vergődnek. 

GUSTAVE HERV~. 

egés~n fiatal korban (gyermek és ifjú) következetes 
eréllyel és befolyással hat az egyénre. 

~. 

Leszűrhető igazság az is, hogy mindazon cselekede
teinkért, amelyeket saját elhatározásunkból folyólag, 
tiszta öntudattal követünk el, felelősek, sőt felelősségre 
vonhatók .is vagyunk. 

A cselekedetért való felelősségrevonásnak csak azon 
esetben nincs helye, ,amikor a cselekedetet nem előzte 
meg az elhatározás szabadságának érzése, amikor is az 
ember vagy lelki kényszerhelyzetben, vagy lelkileg bete
ges állapotban volt. Éppen úgy nincs fele~ősségre vonás
nak helye olyan esetekben, midőn az ember értelmi erejé
nek teljes hasz.nálatátban nincs, amikor is lehetetlen úgy 
az indító okok helyes mérlegelése, mint 'azok értékének 
helyes. megbecslése. 

.x-

Sajátos jelenség, hogy a lelki elet tüneményeire a 
nemek és' az életkor i,s befolyássat vannak 

Hivatásánál fogva más köre van a férfinek es más 
a nőnek. Sok tekintetben ~ 'adja: legfőbb magyarázatát a 
két nem lelki élete közötti különbségnek. 

A férfit ,az erő, az .erély és az önállóság jellemzi. Az 
életharcokban cselekvőleg vesz részt. Intézi a család és a 
nemzetek sorsát. Övé a cselekvés és a tett világa. Ezzel 
szemben a ,nő élete és tevékenysége inkább szenvedőleges, 
megnyiJ.atkozásaiban korlátoltabb. Élethivatása rendsze
rint nem terjed túl a családi élet keretein. Övéinek él. 
Egész lénye az azok iránt érzett szeretetben olvad fel. 

A férfi tevéktmysége kifelé irányul, a nőé befelé, a 
családi élet felé. Egyik bölOselőnk azt írta, hogya férfi 
szilárd jellemének, kitartó munkásságának és túlnyomó 
szellemi tehetségének kell tuJ.ajdonítani azt, ami nagy
szerű, viszont a nő kedélyes.ségének azt, ami szelíd és em
beri a müveltségünkben. 

A férfi és nő Jelki életének különböző.sége a bünözé~ 
terén is megnyilvánul, me ly körülményről azonban külön 
emlékezünk. 

Ami az életkort illeti, nem igényel különösebb ma
gyarázatot, hogya lelki jelenségekre befolyással van. 
Már a szervezet ingerlékenysége és a beálló visszahatás 
ís életkorok szerint változik. ! 

A gyermekkort a szangvinikus vérmérséklet és bizo
nyos könny>edség jellemzi. Az ifjúkor már a jövőbe tekint 
és benyomásait kapcsol'atba hozza kellemes. és kellemetlen 
lehetőségekkel. Látja, hogy az élet küzdelemmel jár, hogy 
minden cé~ nagy erőfeszítést, szorgalmat és kitartást kö
veteI. Ebben a korban erősek a rem:énY'eink, nagyok a vá
gyaink és nagy dk acsalódásaink. Biwnyos érzelgősség is 
feIJép. A férfikorban belátja az ember, hogy az ideálok 
nem arra valók, hogy elérjük, hanem csak arra, hogy 
feléjük törekedjünk. Lehiggadtság jellemzi 'ezt a kort, 
ame~y a cselekvés, megfontoltság és a komoly munka ideje. 
Az öreg kOTban a szervezet állapota erősen gyengül, a be
nyomás okra nem reagál. Ami újat nyújt a világ, azt gya
nakvással nézi és rossznak tartja. Állandóan kritizál. 
Inkább nyugalomra vágyik. 

* 
A kedélymozgalmakból is vonhatók le bizonyos tanul

ságok. Kedélymozgalom !fogalom alá az érzelmet, az indu
latot, a vágyat és a szenvedélyt sorozzák. Az emberi élet 
minden öröme és fájdalma, boldogsága és bol'dogtalansága 
ezekhez van kötve. 

Szitnyai szerint az érz.elmek tanából azt tanulhatjuk 
meg, hogy miután az élet boldogságát egyedül .a l<'ellemes 
érzelmek alkotják, minden embernek arra kel'!' törekednie, 
hogy embertársainak minél több kellemes ér:relmet ezerez-
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zen. Gyakran kell gondolnunk azokra, akilret tis~telni és 
széretni tanultunk és jegyezZliik meg azt is, hogy az eré
nyes, - tehát az erkölcsös, az erkölcsi ideálok elérését 
célzó - élet az az egyedüli talwj, amelyoon állandó és kel
lemes érzelmek teremnek. 

Az indulatok tanábót a~t tanulhatjuk meg, !hogy erő
sen rongálja az emberi szervezetet. Ne legyünk ingerlé
kenyek., törekedjünk önuralomra. Szokjuk meg, hogy 
addig, llimíg az indulatok hatalmában vagyunk, se.mmit 
ne cselekedjünk. Az indulatok rohama úgyis hamar el
múlik s viss~aán a lélek egyensúlya. 

A vágyaik tanából azt tanulhatjuk meg, hogy olyan 
célok felé kell törekednünk, melyek áldást és' boldogságot 
hoznak reánk. N em sZEmvedhet kétséget, hogy csak a val
lásos, erényes, erkölcsös és munkás élet vezet a megelége
dettség és a boldogság felé. Aki hír, gyönyör, hatalom 
vagy kincsek után fut, aIZ I előbb-utóbb a csalódás örvé
nyébe sodródik. Ne legyünk nagyravágyók, szorítsuk mi
nél kisebb körre vágyainkat. Egészen bizonyos, hogy 
kevesebb csalódás fog érni bennünket. Tehát Csak elérhető 
vágyaink legyenek. 

A szenvedélyeket illetően legyünk tisztában azzal, 
hogy az megbontja ru lélek összhangját. Azért adott a 
Gondviselés értelmet, hogy képesek legyünk belátni a .szen
vedély romboló erejét. 

* 
A lelki élet jelenségeinek tanulmányozása és ismerete 

arra is int bennünket, hogy necsak a szervezeWnknek 
megismerésével bibelődjünk folyton és ne essünk min-

gyárt kétségbe, ha. szervezetünk valamely részének baja 
támadj, hanem foglalkozzunk minél gyakrabban és minél 
behatóbban saját énünk megismerésével, tehát azzal is, 
ami a szervezetünkben 'a ,nemesebb részt, a lényeget, az 
igazi tartalmat alkotja. 

Gondolkoznunk keH azon is, hogy milyen kiszálmít
hatatlan áldás !háramlana reánk és' a társadalomra il 
abból, ha önmagunkat s az örumagunkban rejlő emberi te
hetsé~ket és értékeket jobba,n ismernénk 

Ennek nyomán micsoda lendületet venne az ember 
és a' társadalOlIll fejlődése! Mindenki tudatára ébredne 
annak, hogy az életben való boldogulásnak egyedüli alapja 
az erkölcs. Élni csak annak szabad, aki a gyakorlati élet
ben a tisztességes, az alkotó munkából veszi ki a maga ré
szét. Csirájában fojtatnék el a gonosz, hivatn ék életre a jó 
és építtetnék ki az erkölcsi világ. Az erény lenne az az 
ideál, mely után minden ember jó szándékkal és öntudato
san törekedne. Azon versengene, miként tudna minél több 
jót cselekedni másokkal s előbbre vinni a maga és ember
társa,i sorsát Mindenki a szebbre, a jobbra, az igazabbra 
törekedne. Mindenki' javítani éa nemesíteni akarna. 

Gondoljunk csak arra, milyen boldogok és megelége
dettek lennének az emberek! Megszünne az önzés, a kap
zsiság, a könnyelműség, az elégedetlenség, az érzéketlen
ség, a részvétlenség, a zsarnokság stb. os helyet adna a min
dent átfogó és 'a mindent fenntartó erőnek: a szeretetnek. 
És 'végre 'á:llandósulna és megszilárdulna az erkölcsi világ
rend és abba L.- minden egyes ember személyében - be
állittatnék a jó ember mintaiképe. 
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Az embe?' élette/adata és életcélja. 

Mindazok nyomán, amelyeket eddig .ismertettünk, fel
merülhet az a !kérdés. hogy mit szolgálnak ezek a lelki je
lenségek és ezekkel kapcsolatosan van-e vagy lehet-e az 
embernek valami célja, életfeladata ? A körülöttünk zajló 
élet nagy piacán uralgó nyüzsgé.s-forgás, tülekedés és 
állandó forrongásnak van-e valami célja? V égig lapozva 
a történelem nagy könyvét és elvonuitatva a szemeink 
előtt az emberiségnclt évezredeken keresztül folyt - jó
ban és rosszban, erényben és bűnben annyüa · gazdag -
történetét s belemélyedve a körülöttünk végbemenő ese
mények szemlélésébe és megismerésébe, feladhatjuk ön
magunknak a kérdést, mi is lehet ennek a sajátságos te
remtménynek: az embernek földi rendeltetése és célja? 

Eggyel tisztában Ivagyunk s ezt · az emberiség tör
ténetének minden lapja igazolja, hogya boldogságot min
dig óhajtotta é8 mindig szerette az ember. Még k€Zdet
leges és őskorában is, a boldogság utáni természetes vágy 
uralta egész lényét. 

Majd olthatatlan vággyal és kielf-gíthetetlen szomj
jal küzdött aJ szabadság és a hatalom után. Ebben nép~ 
nemzetek pusztultak, véreztek ek 

* 
Az idők folyama alatt a különféle korszakok emberei 

különféleképpen gondolkodtak a lét nagy problémája felett 
s bosszú évszázadok teltek el, míg eljutott az emberiség a 
fejlődés, azon fokára, amelyen látva az elérhető cél kime
ríthetetlenségét., önkénytelen ül is közelebb kívánkozott 
jutni a létkérdés igazi oMhoz. 'Ekkor már erkölcsi \fo
galmai kezdtek lenni, lelkében 'lassan-Ia·ssan kialakult az 
erkölcsi világ képe s megtalál ta azokat az eszközöket is, 
amelyek segítségével tovább haladihatott igazi boldogsága 
felé. 

Az ősember felett a primitív ösztönök uralkodtak. A 
műveltség alacsonyabb fokán álló ember inkább tengő éle
tet élt. Tartalom és oél nélkülit. Csak amikor - a szent
írás szavai szerint bekövetkezett az idők telje, akkor látta 
meg az ember szabatosan kijelölve ~t az utat, amelyet 
_ érzelmekben nemes ed'v e, tudásban tökéletesedve - ha-
tározott irányként követfuetett. . 

Krisztus születése ez a fordulópont. Tanai meghódí
tották a világot és megmutatták az igazságot és az élet 
útját. Az isteni igazságok győzték meg a küzdő e.mbert 
céljai felőL Az isteni bölcsesség emelte fel az embert és 
mutatta meg neki azt, hogy miképpen építheti meg lelké-
nek világát és összhangját. . 

A krisztusi tanok mutattak reá az emberélet céljára) 
amely nem le.lÍet más, mint a maga ~szméjének megvaló
sitása. És ennek elérésére képesítve, jogosítva 'és kötelezve 
is van. Kötelezve anélkül, hogy kényszerítve lenne és jo
gosítva anélkü'}, hogy e joga gyakorlásában akadályozva 
volna. Az embernek módjában áll az útjá:bagÓrdüI.t aka
dályokat elhárítani és útjáit szabaddá tenni. 

De mi lehet az eszme, amelynek megvalósítása életé
nek célj át képezi? N em lehet más, min t törekedni az el
érhető legfőbb boldogság után. Itt le földön munkás, be
csületes, erkölcsös és jellemes életet élve, folyton törekedve 
a tökéletE.dedés felé, mindenképpen méltóvá lenni -arra a 
kegYl'e, amelyben a Gondviselés az embert - 'puszta meg
ter,emtéseáltal is .- részesitette. 

Az isteni Gondviselés az ember legszűkebb terévé a 
családot tette. Ha a asa.ládi élet valóban melegágya min
den igaznak és szeretetnek, ha a mindenkori ifjúnemzedék 
a családi élet meghittségében, szeretetü;ljes melegében, 
jótékony napsugara alatt növekedik és nevelkedik, ha ott 
mindig csak az igallat., a szépet, a jót követni, a bűm 

pedig elkerülni és megvetni tanulja meg, akkor az emb~ri
ségnek a mindenirányú egészséges fejlődése biztosítva 
van s törekvésein az életkísértések egykönnyen nem tud-
nak erőt venni. * I 

Az embert nemes lelki, tulajdonai arra vezérlik, hogy 
földi él'etfeladatát megvalósítsa. Bármenyire is parány a 
nagy mindenségben, lelki élete öt magasba emeli és a tö
kéletesedés felé vezérli. 

Az embert a lelki élete emeli ki az állatok sorából. 
A leki élete emeli szellemi fensőbbsége tudatára és viszi 
közelebb az Istenhez. 

- Nehéz a. küzdelem, melyet a földön az igazak vívnak. 
Nehéz, de nem céltalan és nem reménytelen. A Bzép, a 
boldog jövő minden embert hivogat és reményt önt a lel
kébe, hogy becsületes' életének és tisztességes munkájának 
jutalmát el fogja érni, ha nem itt a földön, akkor ott túl 
a nagy vizen. 

Minden ember előtt nyitva az út, szabad a tér. Isten 
azért adott minden. embernek önállóságot, azért lehelt be
léje lelket, azért ruházta fel értelemmel és öntött beléj e 
akarati képességet, hogya nagy célt elérni, annak el
érés éért küzd'eni képes legyen. 

A vallás, az erkölcs, az iskol·a, a műveltség stb. mind 
e célt szolgálják. Ezek mutatják az élet igazi útját. Ezek 
tanítanak és lelkesítenek' minden embert minden igazra 
és minden jór.a. Ezek hangolják szép gondolatokra és ne
mes cselekedetekre. 

* \ 

Megdöbbentő jelenség, hogy az emberek előtt az élet
nek kevés értéke van. Nem tudnak úgy élni~ 'hogy él~t
feladatukat kellően betölten-i, é1etcéljuktat pedig eredmé
nyesen szolgálni képesek lennének. Tudnak gyáván, meg
alázkodva, koldusmódr~ szolgailag és erkökstelenüL élni; 
tudj'ák az életerő forrásait kiap'asztani, tudják a drága 
életet elpazarolni, sőt - oktalanul - el is dobni maguk
tól -, de céltudatos és benső~ magasabb értelmi és er
kö~csi életet, amelynek igazi és valódi értéké t nem a tu
domány és nem a művészet, hanem magáv:aJ az 'Istennel 
való sZO'ros összeköttetés és viszo.ny adja meg., valóban 
kevés ember tud élni. 

Senki sem vonja kétségbe, hogy a tudomány és a 
művészet terén bámulatraméltó haladást és fejlődést tud 
az ember,iség fe1mutatni. Meghódította a földet, ura lett 
a víznek és lassanként birtokába vette a levegőt is. Óriásít 
haladt és nagy műveket alkotott. Tudása, ereje, ügyes
sége, leleményessége az 'alkotások terén szinte félistell!Ilé 
tette. Csak a lelkét nem törekszik megismerni, széppé és 
nemessé farrnálni, javítani, gY\9,molítani és erősíteni. 

Ha nem éLne aq; . emberiség természeteUenesen és bo
torul; ha nem szenvedne örökös kétségek között; ha nem 
lenne kontár a saját életének, rájöhetne és rájönne arra, 
hogy egyedül az erős és a szép élet adja meg nekünk azt 
a tud.ato~ hogy nemcsak húsból és vérből vagyunk al
kotva, hanem Isten képmásai is vagyunk, kiket a lélek 
ural, vezet es tanít. 

Van enn~ a földi életnek értéke. Ezt a földi életet 
- az erkölcs köv'et~méDyei s'zeriont - érdemes is leélni. 
Ezért érdemes áldozatokat Ls hozni, mert megszakadásá
val elmulásunk . nem lesz örök és JaZ emberi földi élet még 
nem ér örök're véget. 

Ennek a tudatnak hatalma és varázsa alól nem képes 
szabadulni egy ember sem. Ennek a - ténnyé szilárdult 
- tudatnak igazságát nem vonja kétségbe maga a tudo
mány s~ml me:rt ez .a tudat beléiIleszkedik minden világ
nézetbe. 

. A lélek halhatatlanságának tudata nagy vigasza az 
emberiségnek és' még nagyobb vigasza az emberi lé1elmek. 
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Sándor szerb király megszemléli a z új ezredzászlókkal felvonuló ezredküldöttség eket. (J obbról a második lovas a király.) 

Az írógép- és gépírás-azono
sításról. 

írta: Dr. KRANTZ DEZSÖ alezredes-hadbírÓ. 

Az írógépek használatának nemcsak a hivatalokban 
és irodákban, hanem a magánosoknál is mind nagyobb 
elterjedése a mindenkor bizonyos egyéni jelleget feltlin
tető kézírásos levelek, beadványok, okiratok számát 
mária erősen megcsappantotta és a gondolatok és tények 
megrögzítésének egyöntetűbb megjelenési formát adott. 

Ez, a könyvek és napilapok szürke 6lombetűihez 
hasonló, a kézírást. jellemző lelkiség nélkül való egyönte
tűség abban is megnyiIvánul, hogy az író-"gép"-nek, 
mint technikai eszköznek egymás mellé sorakozó betűi 
legtöbbször talány t képeznek abban a tekintetben, 'Taj
jon ki rögzítette őket papirosra. Pedig sok esetben fon
tos ok - élet, becsület, vagyon - egyszóval az élet leg
kiválóbb javai követelik annak megállapítását, hogy vala
mely gépírásos szöveg hol, mikor, ki által, minő iró
gépen készült! 

A Csendőrségi Lapok hasábjain ismételten olvashat 
tunk igen értékes és igen élvezetes közleményeket az 
í rás kutatásokról, de csak kevés szó esett eddig a gép
írásos vizsgálatokról, még ennél is kevesebb az írógép
ről. Talán azért, mert az írógép a kézírással szemben 
- legalább is vidéki viszonylatban - még nem emelke
dett kellő gyakorlati jelentőségre. De az Idő kereke 
rohan, a viszonyok változnak, az intellektuális bűnözés, 

amelynek éppen az írógép egyik kedvelt kiviteli eszköze, 
futótűzként terjed; védekeznünk kell tehát ellene a kellő 
felkészültséggel és - ha ismeretszerzésről van szó - 
miként a jó pap, a jó csendőr is holtáig tanul! Nem 
vélem feleslegesnek azért, ha a gépíráskutatás tudomá
nyos megalapozójának, az amerikai Osbornnak és k0ve
tőinek, a német dr. Schmeickertnek, az osztrák dr. 
Grossnak és Streichernek tudományos eredményeit és 
eljárási módszereit ismertetve B azokhoz - mint ide
stova húszesztendős gyaJkOlI'lati gépíró - a magam sze
rény ,tlllPasztalatait hozzáfűzve, a kérdésre vonatkozó 
ismere~einket néhány gyakorlati tanáccsal is kibővÍtve, 
gyarapítsam. 

lIogy az Írógépen, mint eszközön és <Íz Írógéppel 
magával, mint használati tárggyal elkövetett visszaélé
sek szaporodnak; azt nemcsak az Írógép és gépírás elte r
jedésének, hanem különösen annak az általános hi ede
lemnek lehet tulajdonítani, hogy a gépen írt szövegek 
íróját és erről viszont az Írógépet nem lehet megálla
pítani. 

Tévedés! Mert amiként pl. a. zenész láthatatlanul is 
felismeri hangjáról, még annyi más között is, a maga 
hangszerét, épúgy minden írógépnek és rajta keresztül 
készült írásnak megvannak a maguk különleges sajátos
ságai, szinte azt mondhatnám, egyénisége. ÉS, miként a 
'toll az Író kezében jellégzete.sségeket érzékit meg, !Így 
a gépen írt szöveg is jellegzetességeket árul el írójál'ól 
a betűbillentyűk leütése szerint. Vagy, amint a zongo-
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rán játszónak ott hangokban érzékelhető billentyűvetése 
nyomán a játszó egyénisége, gyakorlata avagy gyakor
latlansága, sőt kedélyhangulata, érzelemvilága meg
nyilatkozik, akként valamely eléje tett gépi írásműről II 

szakember megmondja, hogy gyakorlottkezű gépírótól, 
avagy kontártól, kezdőtől' ered-e, aki erővel és lendübt
teE vagy pedig lágyan "játszott' a betűkön, hogy figye
lemmel vagy szórakozottan, megfontoltan-e vagy sebti
ben, hogy az illetőnek - szakszempontból - mik az 
erényei és hibái, rendes ember-e, van-e izlése, csinosság
érzése stb. Az írás elrendezése, a pontj elek, a bekezdé
sek, a sor és szóközök, a~ aláhúzások stb. mutathat ják, 
hogy valamely gépírás os szöveget egy ember írta vagy 
többen írták, hogy egyhuzamban készült, avagy időbeli 

megszakításokkal stb. 
Lehetetlen mind felsorolni azokat a kérdéseket, 

amelyek a gépírásvizsgálat körül felmerülhetnek. Ezért 
itt inkább csak azokat em1ítem, amelyek leggyakrabban 
érdekelhetik a csendőrt, mint pl. hogy nincs-e okirat· 
hamisítással dolgunk, avagy hogyagépírásos okiraton 
észlelhető gépi beszúrások vagy egyéb változtatások az 
aláírás előtt, avagy az után történtek-e, hogy ugyanazzal 
az írógéppel történt-e a módosítás vagy - bár szemre 
azonosnak tetszővel - de esetleg mégis mással. 

A gépírásos hamis okirat gyártója a maga érdekei
nek megfelelőleg és különösen, ha évekre visszamenőleg 
teszi: találomra keltezi az iratot. Ez egymagában is 
leleplezheti, ha bebizonyítj uk, hogyafeltüntetett kelet 
idején ilyen írású írógép még nem volt vagy hogy a 
kérdéses napon, valamely oknál fogva, az okirat nem is 
készülhetett. Az igazán használható ir6gépek történeti 
mult ja nem régi. A mult század kilencvenes évei elejéig 
csak Amerikában gyártottak irógépeket és Európában 
jobban csak akkor terjedtek el, amikor Németor3zág 
mint árban is komoly versenytárs lépett az írógépgyár
tás terére. 

A gépírásszakértő tudja, hogy az egyes Írógépm<Ír
kák, rendszerek és fajok s a rajtuk eszközölt jobbítások 
mikor kerültek ki először a gyártásból. Következéskép, 
ha a régi keltezésű gyanus iromány írása a jobbított 
gép szerint való: az irat semmikép sem készülhetett a 
keltezésében feltüntetett Időben. 

A továbbiak könnyebb megérthetése végett nem 
mellőzhetem az írógép rendszereinek legalább vázlatos 
ismertetését. A megfigyelésből inkább ismert működé
/Iéről csak annyit, hogy az írógépnek teljes-, fél- vagy 
részkörben elhelyezett billentyűk lenyomás a által moz
gásba hozott betűk sugarakként ütnek a kör középpont
jára, amely pont felett, alatt vagy előtt az írófelület 
betűhelyről-betűhelyre tovamozog . 

Megkülönböztetünk teljes billentyűzetű és átváltás 
írógépeket. Előbbieknél minden betűnek külön betűkarja 
II így külön billentyűje is van. Átváltós gépeknek azo
kat mondjuk, amelyeknél két vagy több betű van egy 
betűkaron vagy korongon s igy egy billentyűvel egyazon 
karon elhelyezett több betűt lehet működtetni. 

A teljes billentyűzetű, valamint az átváltós Író
gépek is két fő csoportra oszlanak: a fedett írásúakra és 
a látható (visible) írásúakra. Előbbieknél az írás csak 
akkor látható, ha a gép "kocsi"-ját vagy hengerét fel
emeljük. Látható írású írógépek viszont azok, amelyek
nél a betű lenyomata azonnal, a betűnek a papirossal 
való érintkezése után, állandóan és közvetlenül látható. 
Átváltós, látható írású gépek az ismertebbek közül az 
Underwood, az új Remington Standard; több váltój ú 
1~that6 írású gép az Adler, Courir stb. 

Az átváltós gépek lehetnek betűkarosak vagy betü
korongosak. A betűkaros gépek fokozott munkabírásnk 
révén jobban elterjedtek. Teljes billentyűzetű gépek 
között nincs betűkaros. 

A legtöbb írógép betűi az előttük vagy felettük el
haladó festékszalagra ütve, ettől kapják a festéket. 
A betűbillentyűk beosztása nem az abc sorrendje, hanem 
a betűk hangtani gyakorisága szerint vannak egymás 
mellé helyezve. Ezt a beosztást, melyet universal board
nak (billentyűzetnek) neveznek, a Remington-gyár alkal
mazta először; napjainkban, néhány gép kivételével, az 
összes gyárak alkalmazzák. 

Az első irógépek csupán nagybetűket írtak; a nagy
és kisbetűket író gépeket 1888 óta (Caligraph, majd 
Yost) gyárt ják. 

Az egyes írógépmárkákon a technika fejlődéséveL az 
idő folyamán eszközölt változtatások, így pl. a betüraj
zokon, azok számában, a sorközökön, a sorh08szon stb., 
fontos támpontot nyujtanak az aggályos szöveg vizsgá
latánál. A sorhossz elárulhatja a kérdéses irat íráside
jének val6tIanságát. 

A további vi~gálat azon természetes következmé
nyen alapszik, hogy a használatban minden írógép nem 
az már, mint amely állapotban agyárból kikerült; szer
kezete megkopik, meglazul, akadozik, biIlentyűzetének 
ütőereje gyengül, betükarjai kilengenek, surlódnak:, fel
ütés után "ragadnak", betűik elkopnak, eredetileg éles 
körvonalaik eltompulnak, anyaguk törékeny lesz, kicsor
bulnak, deformálódnak és ha tekintetbe vesszük, hogy 
egy írógép élettartama a gyártás és használat miként je 
szerint általában {).........;2:5 év és módunkban van sorra követ
kező írásait bes.zeremi: meglkapjuk egész élet- és hanyatIási 
történetét, pontosan megmondhatjuk, mikor alkalmaztak 
reá új festékszalagot, mikor javították stb. 

Nehezebb a feladata a szakértőnek, ha teljesen 
ismeretlen szöveget tesznek eléje agnoszkálás végétt. 
E vizsgálatról tudnunk kell, hogy bár a legtöbb írógép 
a betüképet és a betűk méretviszonyait illetőleg általá
ban megegyező, az azonos gyárból kikerül t vadonatúj 
gépektő I eltekintve, nincsen két gép, amelynél a betűbil
lentyüzet hajszálra egybevág na. Ez pedig már a meg
felelő vizsgálati eszközökkel felszerelt szakértőnek éppen 
elég! Az írógépek több mint 95%-a az ú. n. "Pica"
betűfasjt ihaszná~ja és ez e néven annyira iSll1lert, mint a 
nyomdászatban a Garmond vagy a Cicero. Miután a 
legelterjedtebb, vele találkozunk legtöbbször a gépírás
vizsgálatoknál. A Pica-betűfaj azonban csak megközelí
tőleg jelenti a méretviszonyokat, úgyhogy az írógép
gyártásban nem találunk gyárat, amelynek betűi min
den részükben azonosak lennének más gyáréval - a 
gépírásszakértők szerencséjére -, bárha a gyárak II 

vezeW-gyárakat utánozzák és arra törekszenek, hogy 
betűik valami egyénit, tetszetőset nyujtsanak és jól 
legyenek olvashatók. 

A szakértő tehát sorraveszi a vizsgálandó papír
lapon szereplő összes betűlenyomatokat és ha ismeretes 
gépen készült más írás áll rendelkezésére, összehasonlí
tással máris észreveszi azokat a parányi eltéréseket, 
amelyeket a laikus nem is sejt. Azután vizsgálja a 
betűknek és írásjeleknek a szomszédos betűkhöz való 
helyzetét, a függőleges és vízszintes "soregyen"-t. Bár
mennyire gondos legyen is a műszerész munkája, a 
használat a betűtávolságokat módosítja és ezek a minct
két irányban észlelhető eltérések az egy karra szerelt 
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Szerb nehéz tüzérség. 

kis- és nagybetűknél természetesen ugyanazt a változást 
mutatják. Ha ezt felismertük, máris tudjuk, hogy átvál
tós gép írásával van dolgunk, nem pedig teljes billen
tyűzetű gépével, amelyről már ismerjük, hogy ott min
den betűnek külön karja van. 

A betűk állásának az ellenőrzése, nevezetesen, vaj
jon merőlegesen állanak-e vagy valamely irányban fer
dülnek, fontos, mert ritka gép, amely új korában is e 
tekintetben teljesen hibamentes lenne. 

A betű lenyomat egyenetlensége elárulja viszont, 
hogy - szakkifejezéssel élve - az illető betű "nem áll 
a lábán". Az írógép betűinek felülete ugyanis nem 3ík, 
hanem a henger felü!eténelr megfelelően. kissé homor:Í. 
Pontos szerelésnél a betű minden ielÜletrésze egyenlete
sen üt le, ha azonban csak kissé ii:! kimozdul rendes ütű
síkjából, a két érintkezési felület nem lesz többé párllLl
zamos, a leütéssel gyakorolt nyomás a betűt nem éri 
mindenütt egyformán s így a betűlenyomatnak az a 
része gyengébb, rendesen vékonyabb és halványabb a 
papiroson. 

Ha azután megvan a gép, a betűk e hibáit rajta 
megtaláljuk. Ezek teszik a vonatkozó gépet különösen 
jellegzetessé és az írásazonosítás szempontjából érté
kessé. 

A festékelő papirossal (carbon) történt másolatok
nál - a másolati példányoknak éppen a másolópapüos 
közbeiktatása miatt, az eredeti jellegzetességből való 
módosulása folytán - az azonosításnál aligha lesz mel
lőzhető a betűk helyzetének, viszonyának, mértékének 
műszaki eszközökkel való meghatározása. 

Az ily mérésekhez szolgáló számos műszer között a 
különlegesen az írógépbetűk mérésére alkalmazott igen 

finom fokbeosztású, 1/20 milliméterek mérésére is alkal
mas, csupán mintegy 1.5 cm hosszú üvegvonalzót emlí
tem, mely a megmérendő betűlenyomatra közvetlen}1 
reáhelyezve, lehetővé teszi azt a mérést, amelyet átlát
szatlan vonalzóval megközelítő pontossággal sem lehetne 
eszközölnÍ. A mércét azután a vizsgált betűvel egYJtt 
nagyító fényképfelvételi készülékkellefényképezve, a 
nagyítás megmutatja a szabadszemmel nem érzékelhető, 
a Remington- és a Schmidt-Premier-írógépek betűi kö
zött pl. alig 1/4 milli méternyi magasságkülönbözetet is. 

Szólanunk kell még az írógép használatával elköve
tett visszaéléseknek újabban meglehetős en gyakori alak
jával: a gépírásos névtelen levelekI'ől és feljelentésekról. 
Náluk nemcsak annak a megállapítása a fontos, hogy 
melyik Írógépen készültek, hanem elsősorban az, hogy 
kitől származnak. 

Az eredményes megállapítás iránya, épúgy, mint II 

kézírású névtelen leveleknél, a helyesírás, a pontjelzé'3, 
a nagybetűk használata, a szótagelválasztás. bizonyos 
jellegzetes kifejezések, a mondatszerkezet stb., amelyek
hez az írógépen készülteknél figyelembeveendő még: II 

mikénti térbeosztás, a megszólítás, keltezés, címzés 
elrendezése, szokatlan írásjelek használata, téves betíí
ismétlések, átütött betű k, a betűütés jellegzetessége" II 

törlések és javítások különleges módja, a befejezés mi
ként je stb. stb. Csak természetes, hogyapapirost, me
lyen a gépírásos névtelen levél íródott, sem hagyjuk 
vizsgálatlanul és annak jellegzetességei, pl. vízjelei alap
ján kutatj uk származását. Szalagcsere alkalmával, vagy 
ha gyakorlatlan gépíró él vissza titokban idegen írógép
pel, úgyszintén gépírásos példánysokszorosításoknál, a 
szalag vagy a festékelőpapiros érintése akaratlan ujj-
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nyomatokat is hagyhat vissza, amelyek a levélíró kilété
nek megállapításánál ugyancsak hasznosan értéke::nt
hetők. 

Végezetül és mert hovatovább minden nyomozó 
csendőr juthat abba a helyzetbe, hogy gépírás-próbát 
kell beszereznie, gyakorlati útmutatásul dr. Limmert 
darmstadti tanár nyomán irányelvül a következőket 

említem: 
1. legyen az íráspróba eredeti, nem pedig sokszoro

sítás 
2. származzék lehetőleg a gyanuba vett Irat ide

jéből, 

3. tartalmazza, legalább is nagyrészben, a bűnjeles 

irat szavait vagy szórészeit, 
4. ha gyanusított van: ő végezze jelenlétünkben a 

pl'óbaírást, egyébként 
5. az íráspröbát az készítse, aki a gépen rendllze

rint írni szokott, 
6. a papiros azonos, de legalább is szín, vastagság 

és felület (síma, érdes) tekintetében a vizsgálandóhoz 
legyen hasonló, 

7. írassuk a vizsgálttal azonos festékszalaggal, 
8. készíttessük a próbát több példányban, nehogy 

a leütésnél véletlenül bekövetkezhető betűeltolódásból a 
szakértő tévesen következtessen, 

9. állapítsuk meg, hogy javították-e a gépet, hol, 
mikor és miért tisztították betűit, végül 

10. jegyezzük fel a szóbanlévő írógép márkáját, 
rendszerét (átváltós, teljes billentyűzetű, fedett, látható 
írású, betű karos, betűkorongos) , továbbá annak gyárt{lsi 
számát, tulajdonosát (hol és mióta?). 

Ha pedig ez módunkban áll: igyekezzünk a gépírást 
magunk is elsajátítani, mert minden képesség és ügyes
ség csak saját egyéni értékünket emeli. 

A vasúti csendőrség. 
frta: v. M. K. 

(Befejező közlemény.) 
Háborúban az ellenség által a hátországban végre

hajtott külföldről jövő, vagy szélsőséges pártérdekeket 
szolgáló káros belp1'Opaganda leküzdéséből a vasúti csenrl
őrség szintén kiveheti a részét. 

A külföldről beutazó ellenséges propaganda agitá
tort már a beutazáskor célszerű ártalmatlanná tenni. 
Rendszerint már külföldön működő megfigyelőink jelzik 
a külföldről beutazó propaganda agitátorokat. Személy
leírás, hamis útlevelük, feltünő magaviseletük a vasút
ban való felismerésükre gyakran adott alapot. Az egész 
utazásuk alatti megfigyelésük gyakran juttatott ellenük 
bizonyítékot a hatóság kezébe. A vasútban megkezdett 
figyelés ük folytatása. a hátországban titokban működő 
ellenséges propagandaközpontok felismerésére és kieme-
lésére vezetett. ~ 

A világháború folyamán a déli végek felforgatá8::l 
céljából a nagyszerb propaganda élénk tevékenységet 
fejtett ki. E propaganda vezetői részint az en tente álla
mokból, részint semleges országokból utaztak be. Érd~
kes, hogy 1915-ben a hátországban működő nagyszerb 
propaganda Szerbia ellen működő hadseregünk hátábau 
oly erővel kezdett működni, hogy Sarkotic gyalog ság í 
tábornok ez időben kelt javaslatában a külföldről sZÍ
tott nagyszerb propaganda belső letörését javasolta. 
Sajnos, a szerb parasztpártot, a kívülről irányított pro
paganda végrehajtóját, amely az egész délvidéket meg
mételyezte, csak későn oszlatták fel s a propagandában 

élénken részt vett ujságját is későn 8züntették be. Lát
juk tehát, hogy a külföldről, főleg a vasút segítségével 
beszivárgó ellenséges propaganda mily veszedelmet ho
zott, végeredményében emiatt a déli végeket vesztet
tük el. 

Háborúban az ellenséges országok, de sokszor el hm
séges érzelmű semleges országok ujságjai'nak becsetn
pészése is kárt okozhat az államnak. Az ellenség szem
pontjából helyesen vezetett külföldi sajtó minden köz
lemény t szándékosan oly tendenciózus beállítással közöl, 
hogy azzal országunk népének győzelembe vetett hitét 
megingassa s itt elégedetlenséget és kishitűséget kelt
sen. Ezért ily külföldi ujságok vasúton való becsempé
szése feltétlen megakadályozandó. Ez is a vasúti csend
őrség hatáskörébe tartozna. Különösen kárt okoztak a 
világháborúban az ily külföldi ujságok akkor, amikor a 
saját belföldi sajtó iskolázatlan része minden hírt, te
kintet nélkül arra, hogy az okoz-e erkölcsi fertőzést 

vagy nem, átvett s ha a cenzura nem vette észre, mint 
szenzációt leközölte. Gyakran hivatott fel ily ujsághírek 
által az itt tartózkodó ellenséges kémek figyelme köz
vetve arra is, hogy mily aktualitás volna országunkban 
felderí tendő. 

A hátországban az ellenség érdekében szándékosan 
vagy tudatlanságból káros széthúzást szító belpropagan
dát végzők, titkos propagandaállomásaik, vagy megbi
zottaik gyors elérését, a propaganda nyomtatványoknak 
a cenzura elől elvonva, utazótáskában való szállítását és 
elosztását, de összej öveteleik-et is, szintén a vasút sej.:'é
Iyével hajtották végre. Ily belpropaganda szította az elé
gedetlenséget, növelte a szélsőséges pártok uralmi vá
gyát csüggedést és néha pánikot is keltett. A nemzeti
ségek izgatását végző és az osztályharcra felhívó pro
paganda ásta meg országunk trianoni sírját. Nem lett-e 
volna érdemes vasúti csendőrséget is tartanunk? 

Az entente propagandaközpontjának irányítása mel
lett a románok a világháború kezdetén Erdélyben had
sereg ellenes propagandát is folytattak. Ronge írja 
könyvében, hogy egyes román pópák és tanÍ
tók megkísérelték a bevonuIó román nemzetiségű újoncai
kat rábeszélni arra, hogy az oroszok ellen ne 'harcol'janak, 
az első /Ütközetben adják meg, illetJve a ihonv,édelmi kötele
zettség alóli öncsonkítás által vonják ki magukat. 10>2 ily 
haiaárul'ási eset jutott a hatóság tudomására, melynek 
egyötödét \PÓ'Pák követték el. E ,kJülföldi és idevaló pópák 
szabadon utazgattalk, egyes helységekbe való megérke:z;é
sükkor egy1bázi ünn~séggel egybekötött fényes fogadta
tásban részesültek. 

Már azáltal is, hogy a káros bel propagandát űzőknek 
mozgását megnooezítjük, propaganda anyagukat, mint ily 
kön)-Weket, röpiratokat stb. felkutatjuk és lefoglaljuk, 
sokat tettünk az ellenséges propaganda leküzdése terén. 
Csak a szakember, aki a káros propaganda ellhárításáJban 
már békében résztvett, aki ennek vasúton való mozgási 
módját, terjeszkedését ismeri, fog tudni az elhárítás terén 
a háború alatt eredményeket elérni. Külföldi szakkö~iVek
bőJ. tudjuk, !hogy soJ<: esetben az ily propagan.dát intézők 
megbeszéléseiket, a propaganda anyag elosztását, a propa
gan.da ,pénzek kifizetését a világháború alatt rés~ükre a 
legbiztosabb helyen, ahol nem igen háborgattattak, a vas
úton intézték el. Propaganda irataikat, ujságjaikat gyak
ran a mozgó vonat ablakából osztották vagy dobták 
széjjel. 

A bolse.vizmus elleni küzdelem értelems:z;erűen szintén 
e fejezethez tartozik, 

A vasutat vette igénybe ellenségeink szolgálatában álló 
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ügynökkar, iIuelynek az volt a feladata, hogy hadköteles eket 
a ihátorszlÍJg>ból való kiszökésre csábítson s ez által a ihadlra
kelt sereg erejét gyöngítse. Előfordult, hogy vasúton ha
mis Ú'tlevéllel szállították a hadköteleseket ki. 

A Karánsebes melletti Borló lközségből űzött szökteté:l 
révén a ,temesvári k,émelhárító álLomásnak csak 1916-ban 
jutott tudomására az, hogy a borlói román pópa katona
köteleseknek Romániába való átszöktetése által hatalma,s 
meblékkeresetre tett szert. Sok hadköteles, színlelt beteg
sége gyógyítása céljáJból vagy.lkitalált, a hadviselés céljait 
szolgáló Ibevásárlás címén utazott ~üll,föld~e, aJhonnan az
után nem tért vis,sza. Ronge könyve szerint már az 1916 
év elejéig is a monarchiáJból sok német, lengyel és ma
gyar zsidó szökött Hollandiába, kik hazafiúi kötelessé
güknek nem akartak eleget tenni. A cionista egyesületek 
Ronge szerint e kijutást elősegítették. A vasúti csendőr
ségnek mo~gó ellenőrzésével ez ellen is !küzdenie kellene. 

A vasúton elkövetett szabotázst nemcsak a megtéve
lyedett személyzet követheti el, hanem főleg a külföldről 
jövők követik el. Ez"k más, a hadviselés céljait szol!gáló 
üzemek, v.árosokat ellátó 'Yíz- és villamosműv,ek ellen is 
követnek el merényleteket. Az ellenség által Ikülldött ily 
beutazók sziI;tén a vasutat veszik bejövetelük,kor igénybe. 
Ezek a hadianyaggyáraJk, vasúti Ihidak, hangárok, lőszer

raktárak, gázművek stb felrob.bantásához szükséges rob
banóanyagot, lPokolgépet, mivel a, lPostán csomag-, a vas,
útnál árucenzura van, vásár.1ás ál'tal pedig gyalllussá ten
nék -magJukat, rendszerint swmé:1Y'poggyászu1k!ban maguk
~l· /hoz1Ják. De ./ugyaní'gy hozzák magukkal a ikJutakat, az 
állatállomány t, embereket me.gfertőző betegsé,glbaciUusokat 
l(is ü'vegtartályokban és szemestel'rnéIIJyt, burgonyát s,tJb . 
megfertőző növényi betegségek !kórokozó gomlbák csíráit 
is . A rvilágJhálború folyamán az ,el1ens'éig szabotázs akició
jával az éhinség fokozása, a termelés csökkentése céljából 
még arra is törekedett, hogy anémet nép hurgonyájának 
csíráit az ültetést végző hadifoglYdkJka] titokban eltávo
líttatta s e célra sokezer kis acéleszmzöket csempészett be. 

A külföldről tápllált irrede,'nta mozgalom éltető ere 
szintén a !Vasút, A nemzetiségi irredenta mozgalom terje
dése .a világhálborwban szerzett tapasztalatok szerint leg
inkább a vasutak mentén és a határon volt a legerőseblb. 

Ezel'kilencszáztizennégyben az OIJ.aszok oly fanatikus 
irredenta mozgalmat indítottak Ausztria olaszlakta terüle
ren, hogy az osztrákok alig !birtak védekezni ellene. Olasz 
uj,ságok és irredenta füzetek hecsempészése teljes' erővel 
folyt, ~gyhogy az osdrák. hatóságok egyedül, Triesztben 
az 1914. év végéig 39 ily elfogott csempész ellen jártak el. 
Trientnél pedig a vasút .segélyével folyt w: irredenta célú 
csempészet. Az olasz irredenta egy tagja az Olaszország
ból !befutó robogó vonatJból Ala osztrák hatáTállomáson 
minden éjjel egy zsák Corriere della Sera-t dobott irre
denta céllal ki. A ikidobott zsáJkot egy más,ik megbízott 
egy ,barlangban ·azonnal elrejtette s másnap vasutasok se
gé'l'y;éJvel TrientJbe csempészte :be. Az elosztás, ott oly ügye
sen történt, hogy az osztrák Tendőrség azt észre sem 
vette. De mint csomagol'ó anyag is jöttek irredenta ujsá,g
küldemények amonarchiába. 

M-egállapíttatott az is. hogy az. irredenta értekezle
tekre a titkos tagok szintén a vasút igénj'lbevételével utaz
tak s olasz nemzetiségű vasutasok bevonásával küldötték 
irredenta ,parancsaikat és jelentéseiiket. 

Tehát háJború e.setén az irredenta mozgalomnak a 
vasút útján való tedeszkedését szintén a va'súti csendőr
ség volna hivatva megakadályozn i. 

Lelketlen kúfárok háború alatt az állam anyagi és 
pénzügyi helyzetére való tekintet nélkül nyerészkedés cél
jából va~tp,t, pénzt, érte"k~)(hpírokf1\t, aranyat, ezüstöt és 
mád, az országban .szükében lévő árut (például a világhá
borúban gummit, fényképészeti és optikai anyagot, ben
zintstJb.) az országból gyakran a vasút segélyével kicsem
pésznek. Ezen csele~ményeik felfedése nem könnyű, mert 
a csempészek az ellenőrző /közegek kijátszása és féll'eveze
tése céljából újabb és úja.bb elrejté.si módokat találnak ki. 

A felf'edés a kilépő határállomáson a rövid várako
zási Idő alatt Igen nehéz, ezért a csempészeket már az 
orszag ,belterületén való utazásuk alkalmával, ,esetleg pod
gyászulk feladásától kezdve ,kell' figyelemmel kísérni, Erre 
IV kiképzett vasúti C;3endőrök igen alkalmasak, de csak ak
kor fognak eredményeket elérni, ha alapismereteik vannak 
és ha tudásu1$: és tapasztalatuk a csempészek fejlődő tech
nikájával l'épést tart. 

A há/ború foJ.yamán az ellenség fogságába került ka
tonáink közül azok, kik súlyosan sebesültek vagy betegek, 
a ha,difogságból semleg'es országokon keresztül vissza.tér'
nek. Az ellenség ezekkel oly egyéneket is küld vissza, kik 
bérke~ésÜlk után or.szágunkJban a kémkedés vagy a bom
lasztó ,propa,ganda terén vannak hivatva működni. 

E visszatérők között, ismerjük a mult ta,pasztalatá
ból, igen sok az ellenséges propaganda által megfertőzött 
egyén. Érdekünk, hogy ezek közül a veszélyesek, még mi
előtt az országban -;lszélednek, ártalmatlanná tétessenek. 
A határtól kezdve megfigyelő táJbDrokig való szállításuk 
alatt avaSlÚti csendőrs.ég által szintén megfigyelendőlk 
volnának s ez is nyujtana némi alapot a kém vagy politi
kailag gyanusak nyilvántartá,sba vételéhez és további meg
figyeléséhez. 

A 1egfontosaJbb sz'er8)p jut a vasúti csendőrségnek a 
lcé'Y/'l.ldhárítás teren. MunMjával aikatonai kémelhárító 
Slzerveknek Iháború esetén a legkiváJóbb támogatást nyujt
hatja. A mozgó vasútellenőrzésnek kémelhárító szempont
ból' feladat3J tehát: 

a) külföld'rő'l beutazó hivatásos és alkalmi hírazerző
lret (Mm~et) felismerni, fi.gyeln,i' és Ibirzonyitékdk ikéziben
I'éte esetéin őrizetbe venni. 

b) hírszerzők vonatban történő meglbeszéléseit fi
gyelni, kiha.llgatni, híranya'g átadását megakadáJyozni, 

e) az utasok igazoltatása által belföJ:dön tartózkodó s 
hí'rekért utazó letelepedett hírszerzők€t felkutatni. 

Végül úgy mint ,békében, de a hálborúban is a vasúti 
csendőrség feladatává, válna a vasúti rendészet ellátása. 
Ez megakadályozná vasúti kocsik ikifosztását, lopá,sakat s 
egyéb /bűn~lekményelket. A szolgálat e részét Pinczés 
Zoltán .százados úr a Csendőrségi Lapok előbb említett 
számaiIban oly részletesen és kiválóan letárg,yalta, hogy 
3!hhoz semmi hozzáfűznivalóm nincsen. 

Csonkamagyarország ,helyzetét figyelembe vevő szer
vezési terv'ezete a követelményeknek teljesen megfeJel, a 
létszám azonban, tekintettel arra, hogy e sZ'ervre egy új 
fel'adat, a vasúti ellenőrzés is hárulna, 'kiegészítendő 
volna. Pol'gári ruhás vasúti csendő,r nyomozó osztagok fel
állítását a fent ismertetett szolgálatok különlegessége 
megköveteli. 

Részleteiben tehát a vasúti csendőrség mozgó vasút
ellenőre;ő járőrrel, háborúban rendszeres vasútellenőrzés

sei a forgaimat ellenőrizné és az utasokat igazoltatná: 
1. V.annaJk és rendben vannak-e utazási okmányaik, 

útl'eveleik, katonai utazási engedélyeik, mindezek nem ha
mislllk~e? 
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2. nincsenek-e a kémgyanusak és politikai ikörözöttek 
névjegyzékébe felvéve? 

3. nincsenek-e a közönséges bűncselekmények miatt 
körözöttek könyvében nyilvántartva, 

4. Nem rejtettek-€ el híranyagot (k<émkedési anyag, 
lopott titkos iratok, térképek, tervezetek, lőfegyverek mo
delljei stb.) p06'gyás:zaikba, a koosi ülése alá vagy egyéb 
helyekre eI? 

5. nem figyelik-e a vasútról a mozgó vagy álló ka
tonai szállítmányokat, pályaudvarokat, fontos helyőrsége
iket, 1I1~ f,ényiképemek-e? 

6. nem találkoznak-e fontos pályaudvarokon, vasúti 
csomópontokon gyanus egyén ekkel s vesznek az ellenség
hez való továblbitás célJ,jából ikém6elentéseroet át? 

7. figyelemmel kísérik, hogy saját állampolgárok 
belföldi vonalakon nem gyanus céllal utaznak-e, s meg
van-e az utazás~a ('ngedélyüik a polgiári közigazgatási 
vagy egy katonai hatóságtól? 

A hadraikelt Isereg ihadtápterületén, 'ilIe!tV'e az amö
gött fekvő megsz'á'Ut terület,en húzódó vasútvonalakon a 
vasúti csendőrség ellenőrző munkája elengedhetetlen kö
vetelmény. Mert minél !közelebb fekszik a vasút a had
rakeit sereg hadműveleti területéhez, annál szigorúbbnak 
kell lenni az ellenőrzésnak. 

A hadtápterület mögött fekvő megszáUt terüle,t rend
szerint katonai közigazgatásunk alatt áll, s ott, ha ellen
séges érzelmű lakosság lakja, a vasútakon és azok mentén 
is igen erős kézzel kell rendet tartani. Avasútvonalak 
stb. biztosítását itt is a vasútbiztosító osztagok látják el, 
az ellenőr:/lést avasutakon s.zalkszerűen csak a vasúti 
csendőrség végezheti. 

A hri,dtápterületen, azaz a záróvonaltól az ellenség 
felé eső területen !közlekedő vasutak elITenőrzése is feltét
len a vasúti csendőrség feladata legyen. Itt, ahol a had
rakeIt sereg vonata, intézetei mozognak, ahol a hadsereg 
számára a beszerzések történnek, stb., ahol a kémek, 
propaganda agitátorok munkája az ellenséges érzelmű 
lakosság' támogatásával a legkönnyebben folyhat, hol az 
elfogott ellenséges hadifoglyok gyüjtetnek és ahonnan 
elszállíttatnak, az ellenőrzésnek igen feszesnek kell lennie. 
A vasúti ellenől'zésnek itt olyan módoo kell lefolynia, 
mi,nt a hátország;ban. De feladata azonban a vasúti csend
őrségnek itt ellenőriznie .azt is, hogy a személtiJirá,nryít6 
~Udmásokr6l acsapatokhoz utbaindított katonai swmé
lyek csakugyan oda utaznak-e vasúton, ahova útbaindí
tattak s nem utazgatnalk-e hadtápterületen ide-oda, hogy 
ezáltal magukat ra arcvonalbeli 9Zo,lgálatból mill1é.1 ho sz
szabb ideig elvonják. A világhÍllborúban az ily ellenőrzés 
nagyon szükséges lett volna, mert a hadtápterület állan
dóan tele volt csatangolókkal. 

De figyelemmel kísérendők a hadtápterületen át a 
hadrakelt .sere6'ihez utazó idegen o1'szágbeli haditud6sítók 
is, vajjon az előírt utaikat ibetartjá,k-e s nem használják 
ki vendégszeretetünket hírszerzésre vagy ellenünk indí
tandó propag;andára. Ellenőriznünik Jrell a [had!tápterüle
ten lassan közlekedő lőszer-, élelmiszer-, sebesült-szállító 
vonatokat is, melyek éjjeleken át ki'sebb állomásokon 
hosszabb ideig állanak s melyekre az ellenőrzés hiánya 
miatt a fel- és leszállás i,gen Mnnyű. Ezeket a gyanus 
elemek bűnös C'élokra igen könn)"en használhatják ki. 

A záróvonal csendőrörseivel és a hadtápterület tá
bori csendőrségével a vasúti csendőrségnek feltétlen 
együtt kell működnie. A záróvonal és a hadtápterület 
vasúti csendőrségének eII~mőrzése legyen azon szűrő, ame
lyen minden gyanus elem fennakad. A hadtápterület 

vasútellenőrző központjában, amely a hadtápparancsnok
ság álláspontj ával rends.zerint egybe fog esni; a vasúti 
csendőrség egy swmélyi tartalékának kell lenni a:llért, 

a) hogy mozgó harc esetJén az uJ onnan elfoglalt 
vasútvonalalkon meginduló forgalom ellenőrzé'sére új ellen
őrzőjárőrök azonnal beállíthatók legyenek, 

b) hogyahátországba induló vonatokat pihent jár
őrökkel láthassuk d. 

A hadrakelt sereg hadműveleti területén a vasúti 
csendőrség ellenőrző járőreinek ott kell lennie. Lévén itt 
a polg;ári forga~om gyengébb, annál tölJb 'alikalmuk Ilesz a 
polgári forgaimat tüzetesen, a hadsel'eg kötelékébe tar
tozó utazó katonai egyéneket alaposan ellenőrizni, meg
figyelni és a~ itt be- és kiszállók, valamint utazók közül a 
kémeket, politikai rendbontókat, harctérre menekülő kö
zönséges bű,nözőket kézrekeríteni. E vonalon járjanak a 
legkiválóbb vasúti csendőrÖ'k, mert katonai szempontból 
itt van a legtöbb megvédendő értékünk. Ha az utasok 
szűrője itt jól működlÍk, a .hadtápterü1.etre és a ihátor
szágba r.nnen már csak 'k'evés gyanus elem jut hátra, ha
csak előbb gyalog nem menetel s majd csak azután a 
hadtápterületen ül vasútra. 

E vasutaJk ellenőr2'Jése olyan Ilegyen, hogy minden, 
még a rövid távolságokra utazó utas is feLtétlen IÍgazoltas
sélk. E.zze! megaJk,adá~yo:/lZuk, hogy kémek ;é,s másgytanús 
elem~k se.reg!teattől sereg;testhez:a hadműveleti területen 
belül vándorolhassanak, adatokat gyüjthessenek vagy a 
hadsere6're káros propagandát fejtsenek ki. 

Mindez~k igazolják, hogy 'a vasúti csendőrség felálJí
táEa a rendészeti Iszolgálaton kívül katonai szempontbó~ i~ 
az áJlIam érdeke, de él1dake az üzemlbiztoDság ISzOO1jpontjá
bó1 Ja, VlasútnaJk is. 

Leszöge:llhetjük végeredményképen azt is, hogy e spe
ciális !Szolgálatot háború esetén rögtönözni nem lehel, 
ennek, de legalább is a keretének, már ,békében meg 'kell 
lennie. Kívánatos, ho6'Y háborúban legalálbb ·a :járőr.veze

tök 9ZaJkképzett csoodőröik legyenle'k, ikik ÍlStmeriil{ a /Vasút 
érdekeit s azt szolgálat lkö.'1Jben majd 'könnyen !hozzák ös~ 
hang;ba az áJIIam felsőbb érdekeive1. 

A polgári lövészegyesületekről. 
ida: CZEGLEDY JENŐ százados. 

A polgári lövészegyesületek legrégibb nyomát 
svaJci fölldön találjuk. 1427. évben egy ikis svájci !köz
ségben Plainpalaisban alakult meg az első polgári lö
vés~egyesület. Időlk folyamán ez az egy.esületi élet Svájc
ban hatalmas méreteket öltött. A kOll'iIIlány nagy er
kölcsi és anyagi támogatásával elérte azt, hogya kis 
svájci földet a különböző lövészegyesületek teljesen be
hálózzák. Alig van falu, melynek lőtere ne volna. 
A nagymérvű lőképzésre jeHemző, hogy 1928. évben a 
köte,l,ező ,céllövészeteken több, mint negyedmillió ember 
veU részt, a ,pui/katö.Jtény fogyasztás, amelyet a kü16n
böző tanfolyamokon, céllövészeti egyesületekben, cé.llö
vészeti ünnepély.eken ellőttek, !kerek 33 millió darabra 
rugütt. 

Nemrégiben néhány hetet Svájcban töltöttem. Ott
tartózkodásomlkor BeIlinzonában 10 napig tartó orszá
gos lövészversenyek voltak. Ez idő alatt lépten-nyomon, 
az ország minden részéből összesereglő lövészekkel ta
lálkozott az ember. A sok fegyveres polgári ruhás 
egyént látva, legalább is mozgosításra lehetett követ
keztetni. Lövészünnepségek,et Svájcban sűrűn rendez
nek, melyeknek célja azonban nemcsak II céllövészet 
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gyaikorlása, hanem a nemm!ti önér~et ápolása, a fegye
lem, a rendhez való szoktatás. 

Ha tudjuk azt, hogya svájci katönáskodási rend
szer következtében az ottani ifjúságot ig,en kevés szol
gálati idő al'att keH kiképezni (a kiképzés időtaTtama 
gya'log,ságnál 60, lovasságnál 90, tüzérségnél 75 na;p) 
a s,vájci pol,gál'oknak ilyen lövés~egY'esül,etekbe való tö
mörülését, azokban kifejtett hasznos munkát nemzet
védelmi szempontból, megbecsülhetetlen értékűnek kell 
minősíteni. 

Svájci példára Európa legtöbb államában polgári 
lővészegyesületek alakultak. Sőt a messze Szibériában 
is létesültek ilyen egyesületek. Harcteret járt emberek 
közül ki ne hallott volna a pompásan lövő szibériai lö· 
vészekről? 

Az ,elmúlt évben nálunk is alakultak polgári lövész
egyesülletek. Nem l,e,sz érdetktelen, ha röviden s oly 
mérvben vázol om ezeknek . ,az egyesületekn€'k célját, 
szervezetét, amennyire azokat minden csendőrnetk tud
ni'a kell, márcsak azért is, mert bizonyára nem ll€sz 
község, amelyikben ilyen egyesületek ne alakulnának. 

A lövészegyesületek célja, hogyacéllövősport 
iránti érdl€klődést {,elkeltsék, megkedveltessék és ébren
tartsák. Az egy,esületek a tagoknak alkalmat és módot 
nyujtanak a céllövészetben való gya:ko'l.·lásra, az ebben 
vllJló ügyességük fejlesztésére és tökéletesbítésére. Az 
egyesületek minden tagjának vallásos és hazafias ér
zéstől áthatva, ,a bajtársias lövészszellemet kell majd 
ápolnia. E cél ,elérésére lőtereket ~ell berendezni, 1ő

gyakorlatokat, lövészversenyeket, lövészünnepélyeket, a 
lövészettel kapcsolatos oktató, valamint egyéb isme
l'etterjesztő előadásokat kell tartani. Az egyesületi élet 
előmozdítására és a tagok együttérzésének és összetar
tozásának ápolására könyvtárral, folyóiratokkal felsze
reJt lövészotthonokat kell létesíteni. 

Az egyesüJ.etek a belügyminiszter jóváhagyta sza
bályok ala'pján működnek. 

Vannak községi (megyei, városi, város-kerületi) lö
vészegyesületek. Az egyesüll€ten belIül a lövészek lö
vészcsoportokra és lövészszakaszotkra tagozódnak. 

Egy járásban l,evő egyesületek összesé~e képezi a, 
járási lövészegyesületeket, ezek összesége a vármegyé
ben a vármegyei lövészegyesületet. 

A lövészév szeptember l-től június 30-ig tart. Az 
őszi lövészidoozakban (szeptember-november) az elő
készítő lőoktatás tart, míg a tavaszi lövész-időszakban 

(március-május) a lőszer fennmaradó részét keH el
lőni. Júniusban a háziversenyeket, a járási és a megyei 
lőversenyeket kell me~rtani. Az országos l>őv,ersenyt 
augu<sztus 20-án Budapesten tartják. 

A lövészegyesület tagjai a lőoktatással kapcsolatos 
fOgJlla'lkozások és lövészünnepélyek alkalmával lövész
kalapot és a lövészzubbonyt viselik Az egyesület tagjai, 
iJlIetve tisztesei részé,re lövészjelvények, rangjelzések i~ 
vannak rendszeresítve, melyeket a ka,lapon, iJIletve a 
zubbony bal ujján kell viselni. 

Amint látható, a lövészegyesületek - hasonlóan a 
svájci mintához - nemcsak a céllövészet kizárólagos 
elsajátítására, a céllövősport fejlesztésére vannak hi
vatva, hanem az egyesületek vezetőségének kötelessége 
a tagok sz,eUemi, erkölcsi nevelése meHett a vallásos, 
hazafias érzést ápolni, általába'n mindazokat a tudni
valókat, jeles erkölcsi tulajdonságokat tovább feHesz
teni, amelyekre az iskola, későbbiek folyamán pedig a 
lev'enteegyesületek hivatottak. 

Fénykép-póly ó;;if.Q1. 
Pályázatot hirdetünk szép csendőrségi fényképfelvé

telekre. Feltételeink a következők: 

1. Csak olyan fényképfelvéteUel lehet pályázni, a'mely 
tár·gyát a csendőréletből meríti. A csendőrörsök, iskolák, 
nyomozó alosztályok stb. 1nindennapi élete, munkája, szol
gálata, kiképzése, a csendőr egyéni szolgálati- és 1'nagán
élete, egyszóval a csendőrélet minden mozzanata a felsze
reléstől a leszerelésig mind sok hálás témát ad a jószemű 
csendőr és fényképész számára. A pályázat lényege éppen 
abban áll: ki tudja a csendőrség életéből a legszebb, leg
eredetibb, legjellemzőbb pillanatokat kikapni és megö7'ö
kíteni. A fénykép kidolgozását is figyelembe vesszük 
ugyan, de a főszempont mégis az, hogy kinek a fényképe 
lesz csendőrségi szempontból a legsikerültebb. 

2, A felvételek egyik legfontosabb feltétele a termé
szetesség· A képen szereplőknek úgy kell viselkedniök, 
mintha a fényképezésről nem is lenne tudomásuk. Eről
tetett pózok és helyzetek, beállított csoportképek, a'melye
ken mindenki szemben állani és teljes egészében látszani 
akar, vagy amelyeken mindenki a fényképezőgép lencsé
jébe néz, értéktelenek. 

3. Legalább 9X12 cm. nagyságú felvételt kell bekül
deni. A felvétel lemezét meg kell őrizni. 

4. A pályázaton nemcsak a csendőr·ség tagjai (tisz
tek, altisztek) vehetnek részt, hanem a csendőrségen kí
vül is akárki. A felvételt nem kell okvetlenül csendőrnek 
készítenie, elkészíttetheti mással is, Aki a fénykép tá1'
gyához a gondolatot adta, vagy aki a fényképet mással, 
pl. fényképésszel saját költségén e/készíttette, azzal a sa
ját neve alatt pályázhatik. 

5. Beküldési határidő: június 15. A legjobban sike
rült felvételeket, a szokásos tiszteletdíj ellenében, a 
Csendő1·ségi Lapokban és esetleg kiadásra kerülő albu
munkban közölni fogjuk. A legjobb fényképet szép ezüst 
cigarettatárcával jutalmazzuk. 

E pályázatunk eredményét a július 15-iki számunk
ban fogjuk közölni. 

KI TVDTII ? 
Az első használható gőzhajó építése Fulto1l 
Róbert nevéhez .fűződik. FULTON ROBERT 
(1765-1815) amerikai polgár volt és mint fes
tőművész kereste kenyerét. Előbb Angliába, 
azután Franciaországba került, ahol erőműtani 
tanulmányokkal foglalkozott. 1803-ban hajót 
épített és Bonaparte konzulhoz for'dult, hogy 
találmányát értékesíthesse. Bonaparte Fulton
nak nem adott hitelt, szédelgőnek tartotta s 
kéreimével elutasította, Napoleon lángész volt s 
mégsem fogta fel az új találmány fontosságát. 
Alig lehetne elhinnünk ezt a képtelenséget, ha 
hivatalos okmányok nem bizonyítanák. Fulton 
erre csalódottan Amerikába 'ment vissza. Négy 
évvel később, 1807-ben indult ki hajója New
Yorkból. Ez volt a tulajdonképeni gőzhajózé.,~ 

első útja. Fulton első hajója Clermont nevet vi
selte s gőzgépe 18 lóeTős volt. Érdekes meg
említeni, hogya gőzhajó tulajdonképeni fei
találója nem Fulton volt, hanem Papin Dénes 
francia fizikus, aki mar 100 évvel Fulton előtt 
kísérletezett gőzhajóval. 
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MA" ••• I)IA., ~ •• I.tíIIlN. 
~ ..... 

Mondatcsonk itó' közbeszúrások. 
Már szóvá tettem egyszer ezen a helyen, milyen :;ú

Iyos magyartalanság az, ha a főmondatot terjedelmes és 
nehézkes közbeszúrásokkal szétszakítj uk. 

Pl.: "X. Y. előadja, hogy az útkeresztezésnél egy 
gépkocsi, amelyet a sötétség miatt nem vett észre és a 
tülkölését sem hallotta, - elgázolta." Vajjon miért kell 
itt az alany tól (gépkocsi) az állítmány t (elgázolta) ilyen 
rideg messzeségre hátradobni ? Bizonyára csak a "hiva
tali zamat" kedvéért, hiszen egyszerű magyarsággal így 
írjuk ezt amondatot: "X. Y. előadja, hogy elgázolta eg?! 
gépkocsi, amelyet a sötétség miatt nem látott és a tülkö
lését sem hallotta." Sőt az "amelyet" el is hagyhatjuk 
és a vele kezdődő alárendelt mellékmondatot két mellé
rendelő főmondatba oldjuk fel: "X. Y. előadja, hogy el
gázolta egy gépkocsi. A sötétség miatt nem látta és a 
tülkölését sem hallotta." 

De ez még csak hagyján, mert itt mindössze csak 
két közbevetett mellékmondat ékelődött a főmondat tes
tébe. Sokkal szembetűnőbb hiba az, amikor a feljelenté
sekben a sokszor 4-5-6 mondatra terjedő személyi 
adatokat egyetlen jelzői mellékmondatba zsúfolják s ez
által a főmondat testét végleg, az összeforradás minden 
reménye nélkül szétdarabolják, úgyhogy .az egyes részek 
összetartozandóságát alig lehet felfedezni. Ezt a hibát 
már sehogyse tűri meg a magyar nyelvérzék, amely tb
mör, egész testű mondatokban gondolkodik és beszél. 
De lássuk csak ezt a tinta-vérengzést: 

" Sértett : Nagy János, - aki 1880-ban született, ref. 
vallású, vagyontalan, nőtlen, lakatos, újhelyi (Templom
utca 31. szám alatti) lakos, 6 elemit végzett, katona volt, 
állítólag büntetlen, jelenleg kórházi ápolás alatt áll (!), 

. a gyanusítottat nem ismeri - előadja, hogy ... " 

Ebben az esetben a közbevetett jelzői mellékmondat. 
("aki"-től egészen a "nem ismeri" kifejezésig) olyan 
hosszú, hogy szinte elsikkad a mégis csak fontosabb fő
mondat: "Nagy János előadja". 

Ez a hiba belerögződött a hivatali nyelvbe s a csend
őrírások sem mentesek tőle. Pedig a helyes megoldás 
igen egyszerű: Az alárendelt hosszú mellékmondatból 
szerkesszünk több önálló főmondatot, vagyis ,külön s01'ol
juk fel a Iszemélyi adatokat. Tehát: 

Ez a békeszerződés a politikai ostobaság ér·thetö 
netovábbja, a'melyet az utókor az akkori európai cillam
férfiak 1'osszindulatú gonoszságának és tudatlanságának 
monumentális példájaként lug ö'rökké idézni. 

NEWTON LORD. 

"A sértett (nem: sértett, "a" nélkül!) N agy János. 
(Pont!) 1880-ban született, ref. vallású ... stb .... Elö
adja, hogy ... " 

Tehát az egész bűvészkedés abból áll, hogy a vészt
hozó "aki" vonatkozó névmást elhagyjuk, merünk pontot 
tenni és nagybetűvel új mondatot kezdeni. 

Mindez természetesen nem azt jelenti, hogy közbe
szúrást sohasem alkalmazhatunk, hiszen sokszor nincs 
más megoldás, pl.: "Magyarország helyzete - hang
súlyozta a szónok - nem engedi meg, hogy ... " De ez 
csak' a rövid közbeszúrásokra vonatkozik, amelyek a 
szétválasztott mondat részek értelmi összetartozóságát 
nem zavarják, Ilyen eset az is, ha csak egy-két személyi 
adatot ikell közbeszúrni, pl. a tanuk felsorolásánál : "Kis 
Péter, '2:7 éves gépész, budapesti lakos, előadja, hogy ... " 
Ezt még megtűri !él magyar nyelvérzék, de az "aki"-vel 
alkalmazott közbeszúrást ilyenkor is kerüli. 

vitéz Rózsás József ny. százado:,;, 
a Ludovika Akadémia tanára. 

, -
IllIIIII •• INI' • 

Gyakorlati bajtársiasság. 
Lapunk folyó évi 8. számában Németh Pál pápai örsbeli 

tiszthelyettes bajtársam tollából érdekes és általános feltü
nést keltett cikk jelent meg az úgynevezett álp'\jtársiasság
ról. 

Németh Pál tiszthelyettes nagyon is a fején találta ütni 
a szeget. A cikk megjelenését igen helyesnek és hasznosnak 
tartom s biztosra veszem, hogy annak meg lesz az erkölcsi 
és főleg a gyakorlati hatása mindazokra, akiket illetett. A 
cikkben foglaltaknak minden betűj ével egyetértek ugyan, 
mégis, szeretném azokat, akik elolvasták, megnyugtatni, hogy 
azért a bajtársiasság nem áll ám mindenütt olyan rossz lá
bon, ahogy azt Németh Pál tiszthelyettes leírta és bizonyára 
személyesen tapasztalta. Mert vagyunk azért még jócskán, 
akikből a magyar ember közmondásos vendégszeretete a~ ör
sön sem halt ki s akik a bajtársiasságot nemcsak elméletben, 
hanem gyakorlatban is úgy értelmezzük, ahogy kell . 

Engedjék meg a bajtársak, hogy az említett cikknek nem 
Vlalami !felvidító hatását a2 a~á:bb következőkkel ellensÚ'lyoz
zam. 

Mint örs parancsnok, folyó év február 3-án parancsot 
kaptam a kerületi parancsnokságtól, hogy ott kihallgatáson 
jelenjek meg. Ezekben az időkben voltak az idei tél leghide
gebb napjai. A. tolnamegyei hullámos terepen elhúzódó uta
kat annyira telesodorta a szél hóval, hogy még nappal is ne
héz volt célhoz ,jutni, éjjel meg egyáltalán lehetetlen. A 
vonat éjjel 2 órakor indult. Az utazás nehézségével elór~ 
számolva, már 16 órakor kocsira ültem azzal a szándékkal, 
hogy mire a sötétség beáll, a 14 km távolságra levő, vas ut
állomással bíró 'szomszédos örsre érjek. Magammal vittem 
- vacsorára szánva - egy adag háziszalámit is, mert arra 
számítottam, hogy az illető örsre már csak vacsora után fo
gok megérkezni s nem akartam az örsbelieknek a vacsorá
ról gondoskodás tekintetében terhére lenni. 

A nagy hidegben . történt utazás ugyancsak kifej lesz
tette bennem a jó meleg szoba után való vágyakozást. így 
érkeztem meg 19 óra tájban a szóban forgó örs re. 

Az örsön levő bajtársak pontosan az ellenkezőjét tették 
• 
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velem, mint amit Németh Pál bajtársam a cikkében - na
gyon helyesen - megrótt. Amint a barátságosan meleg ,szo
bába értem, körülvettek, lesegítették a téli ruházatomat és 
mert az örsfőzőnő éppen a vacsora tálalásával volt elfog
lalva, szíves, bajtársias ',készséggel meghívtak az asztaluk
hoz. Igyekeztem a meghívásuk elől kitérni azzal, hogy nem 
akarok nekik alkalmatlankodni, hiszen reám bizonyára nem 
számítobtak, meg hogy én amúgyis elJlátu31m maglamat vacs'o
rál18Jvallóval, de semmiféle ezirányú kísérlete21éseilll nem járt 
eredménnyel. A szíves meghívást így már nem tartottam 
volna ildomosnak csökönyösen visszautasítani. Megadtam ma
gamat s a betálalt jó vacsorát közösen fogyasztottuk el me
leg, bajtársias hangulatban. 

Vacsora közben jött be a legénységi szobába a laktanyá
ball1 lalkó nős örsparMLCsnOlk s ugyancsak sajnáJkozott, [hogy 
vacsorára való meghívásom tekintetében már elkésett. Va
csora végeztével pedig a napos útján intézkedett, hogy az 
örsirodát :újólag befűtsék s engem éjjel 2 órára idejé~en 
felköltsenek, a főzőnő pedig az irodába mosdót, friss VIzet 
készítsen. 

Ekkor már i,gazán megsokallottam a bajtársiasságnak 
velem szemben való megnyilatkozását fi elhatároztam, hogy 
most már a magam Jakaratának is érvényt ;fogok szerezni. 
Nem akartam, hogya napos felköltsön s ezért elkértem az 
örs ébresztőóráját azzal, hogy ,a felkelés ügyét majd ;ma
gam intéz em el. Vállaltam egyben az örsparancsnok felkelté
sét is, akinek hasonló paranccsal szintén meg kellett jelennie 
kerületi kihallgatáson. 

Vacsora után jött még a dolog nehezebbik része, az 
anyagiak elintézése. Fizetni akartam, de a b~jtá.rsak kere
ken kijelentették, hogy nem fogadnak el semmIt. ök - mon
dották - az idegen örsbeli bajtársakat vendégnek tekintik, 
de még kevésbé fogadják el, tőlem a térítést, mert ha ők az 
én örs ömre kerülnek, nálunk is hasonló fogadtatásban része
sülnek. 

A váratlan bajtársias "támadással" megint csak lesze
relve érez<t:€lrn m3Jglamat. Mit CSIi,uáljak? Kéútusára Illem. me
hettem velük mert ők hárman voltak, egészségtől viruló, 
markos fiatai bajtársak s így az ellenállás részemről semmi 
eredmé~nyel nem bíztatott. Mindössze az örsfőzőnő fáradsá
gát állott módomban némiképpen viszonozni. 

Éjjel negyed 2 órakor felkeltem s észrevettem, hogy az 
örsparancsnok már fenn van. Mosdás közben már be is jött 
hozzám az irodába, hogy mit szeretnék inkább reggelire: ká
vét-e vagy pedig jó forró teát. Némi vonakodások után, hogy 
ilyen korán nem tudok még enni stb., mégis kiegyeztünk, 
hogy ha már éjjel fél 2 órakor is válogatnom lehet, hát 
inkább csak a megszokott meleg kávémat iszom meg. Végre 
is aztán nem maradt más hátra, mint a magammal hozott 
szalámit elindulásunk előtt a naposnak átadni, hogy majd 
reggel adja oda egy iskolábamenő szegény gyermeknek. 

Azt hiszem, ez az eset a bajtársiasság szempontjából 
nem szorul bővebb magyarázatra: :kiegészíti a Németh Pál 
bajtársam cikkét anélkül is. 

Tudom, hogy megharagusznak reám, ha elolvassák, 
akikről irtam, de én mégis kiírom: a kurdi őrsön történt 
ez velem. 

Horváth Józse! tiszthelyettes, 
örsp3JI1ancsndk, iKisvejke. 

Eredmény rádió útján. 
A belügyminisztérium közbiztonsági rádió leadóállomása, 

amely a rendőrség és a csendőrség közös céljait szolgálja, 
hasznos voltá t 'már sok esetben bebizonyította. Az állam 
pénzügyi helyzete miatt a csendőrséget eddig még csak kis 
részben lehetett közbiztonsági vevőállomásokkal ellátni, re
méljük azonban, hogya helyzet javulásával a csendőrségi 
vevőhálózat is minél sűrűbb lesz. 

Az alábbiakban egy olyan szép eredményt ismertetek, 
amelyet egy ügyes járőr a rádió segítségével ért el. E közle
ménnyel kapcsolatban fel akarom hívni bajtársaim ;figyel
mét, hogy ha ilyell vagy ehhez hasonló esetben szükségesnek 
látnák, hogy nyomozatuk a, közbiztonsági rádión továbbíttas
sék, fordulJanak távbeszélőn Valgy távirmttaJJ a 'bud3Jpesti nyo
mozó alosztályhoz, amely a közlés iránt is intézkedik. 

Folyó lév január 8-án éjjel 23 óra 40 perckor, Soroksár 
községben Szálkai Sándor törzsőrmester és Táncos József 
csendőrből állott helyi járőrt értesítették, hogy a soroksári 
határban a 8. szá:nú l\'Iáv őrház kózelébell egy ism<!retlen 
egyén fekszik az út szélén vérbefagyva, de még élet ,van 
benne. Kocsija az országút szélén összetörve, egyik lova ki
múlva hever az úttesten. 

A járőr nyomban a Ferenc József-tél"en levő HÉV á:l-

.. 

lomásra sietett, honnan a pesterzsébeti önkéntes mentőket 
távbeszélőn a helyszínére kihívta. A mentők pár perc mulva 
már Soroksáron robogtak a helyszín felé. A mentőautóra út
közben a járőrt is felvették s így érkeztek meg a helyszínére. 
A sértettről megállapították, hogy már meghalt s így a 
mentőknek vele dolguk nem akadt. A járőr kérésére azonban 
az autó reflektorával a helyszínét megvilágították, os e se
gítséggel a járőr megállapította, hogy a kocsin ülő egyén 
B. Marosi József ócsai földmívessel azonos, ld kocsiján So
roksár felől ócsára igyekezett hazafelé. Ócsa felől szembe
jött vele egy ismeretlen egyén által vezetett teherautó, mely 
elütötte a kocsit; ennek következtében az egyik ló kimúlt, a 
kocsi összetörött, s a sértett is halálát lelte. A helyszínén 
hátramaradt egy jobboldali autólámpa és szél'Védő üvegcse
repek. Tulajdonképpen csak ebből is állapította meg a jár
őr, hogy autó okozta a szerencsétlenséget. A helyszínen ma
radt ;autónyOlmból laz is megá:lJa.pítható volt, \hogy nem sze
mélyszállító, hanem teherautó hajtott neki a kocsinak, m~rt 
a nyomtávolság ezt bizonyította. 

A járőr a bűnjelet képező autólámpát és a szélvédő 
üvegcserepeket biztosította, a hulla megőrzéséről gondosko
dott s azután bevezette a nyomozást az elmenekült ismeret
len tettes után. E célból kikérdezte a Pesterzsébeten szol
gálatot teljesítő rendőröket, a villamosvasúti sorompóőröket, 
de senki sem 'tudott felvilágosítást adni, hogy azon éjjel 
éjfél körül haladt-e arra teherautó. 

A járőr feltevése szerint az autó Pesterzsébeten ke
resztül Kispestre vagy CsepeIre menekülhetett, de 'pontos 
nyomot megállapítani nem sikerült. Ezért elhatározta, hogy 
az ismeretlen autó vezetőjét rádión fogja nyomoztatni, mert 
úgy gondolta, h~gy a megrongálódott teherautót a tettes 
minél előbb igyekezni fog kijavíttatni, hogy a rajta esett 
sérülési nyomoka t eltüntesse. Szálkai törzsőrmester e célból 
jelentést tett a pesterzsébeti rendőrkapitányságnak, honnan 
az ismeretlen tettes és a megrongált teherautó utáni nyo
mozásnak 'rádión való leadása iránt azonnal intézkedtek. A 
körözést a belügyi rádió adóállomásnak január 9-én reggel 
jelentették be, amely azt azonnal továbbította valamennyi 
vevőállomásnak. E nyomozat alapján II budapesti rendőr
ő~ zobák legénysége utasítva lett, hogy az autójavító mű
helyekben haladéktalanul ejtsék meg a nyomozást. 

Szálkai Sándor törzsőrmester e helyes, észszerű és gyors 
intézkedésének meg is lett az eredménye, mert a kiS!peSti 
:r...endőrség még aznap _kinyomozta az elmenekült megsérült 
és Imár javításba is adott 40 lóerős teherautót és annak 
vezetőjét, Sztrebula János kispesti lakost. Tettes beismerte, 
hogy azon éjjel a fentírt elgázolást ő követte el. Elfogva 
a bűnjelekkel együtt, a. pestvidéki 'kir. ügyészségnek lett 
átadva. 

A belügyi rádióállomás vezetője Szálkai törzsőrmestert 
dícséretre hozta javaslatba. !A budapesti 1. csendőrkerületi 
parancsnok a nevezettet kerületi dícsérő okirattal látta el. 

Batár Antal tiszthelyettes (Budapest). 

102. kérdé.. Mit értünk általában "hatóság" alattf Mi () 
ü/önbség a közigazgatási, j'end6ri és birói hatóság között' 

Válasz. Az állam hatalmának elméletileg három főágazata 
.-an: a törvényhozó, bíráskodó és a kormányzó vagy máskép-
1en végrehajtó hatalom. Azért mondjuk, hogy csak elméle
tileg van meg az államhatalomnak ez a három főágazata, 
nert valójában az államhatalom részekre nem b~nthntó, egy
'.éges és egész fogalom, amelynek azonban a gyakorlatban 
:ii.lönféle szervek köwtt meg kell oszlania, mert hiszen a tör
{ényhozást ls, a blráskodást ls és a kormányzást is egy és 
,lgyana'z a szerv nem végezheti. IIo2'Y milyon szervek közölt 
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oszlik meg az állambatalom, azt alább tárgyalj uk, itt csupán 
azt kcll tehát megismételnünk, hogy amikor törvényhozó 
hatalomról, bírói hatalomról és kormányzati (végrehajtó) 
hatalomról beszélünk, ezzel nem juttatunk egyebet kifejezésre, 
m1nt egy és ugyanazt az állarnhatalmat aszerint, hogy tör
vényt hoz vagy bíráskodik vagy kormányoz. 

Mit nevll'L.ünk hatóságn'ak~ Az államhatalom nem kézzel
rogható valami, hanem elvont fogalom, amely az állami élet 

szabályozására és igazgatására csupán az alkotmányjogi ,ala
pot és Ic.hetőséget adja meg, de muga cselekvőleg nem nyil
vánul. E'zért az államnak szüksége van olyan szervek re, 
amelyek az államhatalmat gyakorlatilag megvalósítják, az 
állam jogi rendje felett őrködnek, a közügyeket inté'Lik, el
látják, stb. Ezeket a szerveket nevezzük "batóságok"-nak. 

Hogy hányféle hatóság van, arra az 1914. évi XL. te. ad 
támpontot, amely a hatóságok büntetőjogi vlidelméről szól. 
Ez a törvény "hatóság" elnevezés .alatt bírói és közigazgatási 
hatóságokat ismer. Tágabb értelemben s főképpen pedig il 
biintetőjogi védelem !)"Zempontjából batóságnak tekinti ugyan 
a közhivatalnokoknak (ügyvédeknek) fegyelmi hatóságát, 
valamint a polgári perrendtartás szabályai szerint megala
kult választott bírós.\gokat is, ez azonban nem változtat azon 
il tényen, hogy az ország összes hatóságait csak két részre 
oszthatjuk: bírói és közigazgatási hatóságokra. 

Bírói hatóságoknak azokat a batóságokat n'evll',czük, ame
lyek az igazságszolgáltatás feladatát látják el, v,agyis a kir. 
lJíróság>okat (járásbíróság, törvényszék, ítélőtábla, kir. kúlia). 

Mindenféle más hatóság, amely nem biróság: a közigaz
gatási hatóság fogalmu alá tartozik. 

A közigazgatási hatóságok feloszlanak: állami (polgári 
vagy katonai), törvényhatósági és községi ha,tóságokra. Al
lami hatóságok pl. a minisztériumok, pénzügyigazgatóságok, 
tanfelügyelőségek, iparfelügyclők, a katonai hatóságok (pl. 
egy ezred parancsnoksága kicgészítési ügyekben); törvény
hatósági hatóságok pl. az alispán, törvényhatósági joggal fel
ruházott vagy megyei város polgármestere, a főszolgabíró; 
községi hatóság a k(özségelőljáróság. 

A közigazgatási hatóságok akkor sem válnak bírói ható
"ágokká, ha kihágási ügyekben bírásIDodnak is. Alkotmá
Ilyunk kimondotta ugyanis a bíráskodásnak a közigazgatástól 
való elkülönítését, mégis, számos törvényünk csek,élyebb súlyú 
vagy gyorsabb intézkedést igénylő ügyekben a bíráskodással 
a közígazgatási hatóságokat bíma meg. Ilyen bíráskodás t 
gyakorol elsőfokban a községelőljáróság (például: cseléd- és 
munkásügyekben), a főszolgabíró, rendőrkapitányság, másod
fokJban az alispán, a rendőrkapitányság s rendszcrint har
llladfokban a'z illetékes miniszter. Tehát: a bírói hatóság el
nevezést közigazgatáSi hatóságra még akkor sem lehet aLkal
mazni, ha kihágási ügyekben bíráskodást gyakorol is. De 
nem válik bírói hatósággáJ a közigazgatási hatóság akkor sem, 
ha teunivalóit bíró gyakorolja is. (Pl. a volt budapesti lakás

lJ ivatalnál.) 
A fenti megosztás (állami, törvényhatósági, községi) fl 

közigazgatási hatóságokat aszerint osztotta három ré8'z1'e, 
hogy 'az államnak, a törvényhatóságnak vagy a kÖZSégnek a 
szervei-et De fel lehet osztani a közíga'Zgatási hatóságokat 
más szempontból is, nevezetesen aszerint, hogy az állami 
igazga tásnak milyen ágazatában működnek, v'agyis hogy mi 
a tennivalójuk. Igy azután nagyon sokféle hatóságot kapunk: 
ha ipal"Ügyekben jár el, iparhatóságot; ha közcgés7.ségiigyek
ben: eg>észségügyi hatóságot; ha az állam pénzügyeiben intéz
kedik: pén'zügyi hatoságot; ha az állam rcndészeti ügyeit 
intézi: rendőrhatóságot I5tb. Vagyis ezek a hatóságok külön
féle elnevezésük daeára is mind a kO'zigazgatáSi hatóságok 
közé tartoznak. 

A "rendőrhatóság" nem a közigazgatási hatóságtól kiilön
álló hatóság tehát, banem olyan közigazgatási hatóság, amely 
rendészeti tennivalókat végez. Vagyis a fősz(,lgabiró, a rend
őrkapitány elsősorban közigazgatási hatóság s cs.'lk, amikor 
rendészeti tennivalókat végez, válik rendőrhatósággá. A bűn
vádi perrendtartás külön "rendőrhatóságok"-ról beszél ugyan, 
do nem emliti, mert természetesnek tartja, hogy ezek nem 
különálló hatóságok, hanem olyan közigazgatásiak, amelyek 
vagy kizáróan (rendőrkapitány), vagy jórészt (főszolgabíró), 
vagy pedig mellesleg (községi előljáróság) rendőrhatósági 
tennivalókat is végeznek. 

Ebből kitűnik tehát, hogy nem mindig helytálló, ba azt 
mondjuk, hogy a kibágást elkövetett egyént "feljelentjük a 
közig-az&,atási hatóságnak", mert a rendőrhatóság, amelyhez 

a feljelpll tés t intézzük, a közigazgatási hatóságok fogalmában 
benne foglaltatik ugyan, mégis célszerűbb, ha nevén nevezzük 
az illető hatóságot, amelyről beszélni szándékozunk, vagyis 
azt mondj nk : fcljelentem a főszolga bírónak vagy feljelentem 
a rendőrkapitányságnak. 

Milyen hatóság a királyi ügyészség és a vi~gálóbíró' Az 
ii gyészség semmiesetre scm bírói hatóság, mert nem bírás
kodik. Viszont azt scm állíthatjuk azonban teljes bizonyos
tlággal, hogy kömgtazgatási hatóság, mert egész feladata, mü
ködése stb. annyira S'Lorosan összefügg az i.gazságszolgálta
tással, hogy ,egyik a másik nélkül nem is mŰkÖdheU,k. Leg
belyesebben tesszük ezért, ha a kir. ügyészséget "vádható
bág"-nak nevezzük, ami lényegében a közigazgatási hatósá
gok kjategóriájába tartozik ugyan, de elnevezése azoktól mégis 
megkülönbözteti s a hivatását is kifejezésre juttatja. A vizs
gálóbíró már bírói hatóság, annak dacára, hogy ő sem gya
korol bíráskodást, vagyis nem ítélkezik, maguk a te.runivalók 
azonban, amelyeket a'Z igazságs:wlgáltatás keretében és attól 
cl nem választható an végez: bíróiak. 

Nézetünk szerint a csendőrségnél a következő összefogla
iását lehetne adni a'/,oknak a hatóságoknak, amelyek a csend
őrt érdekelhetik: 

Bírói hatóságok: az összes bíróságok és a vizsgálóbírák. 
Vádhatóság: a kir. ügyészség. 
Közigazgatási hatóság,ok: a miniszterek, alispán, főszolga· 

híró, rendőrkapitáuy, köz·ségelőljáróság. 
Rendőrhatóságok: ugyanazok, mint a köúgazgatási ható

ságok, de csak akkor, ha rendészeti szolgálatot végeznek vagy 
közrendészeti ügyekben jál'llak el. 

A hatóság fogalmának ennél részletesebb magyarázatára 
valamint a hatósági kategóriáknak és az a'Lokba tartozó egyes 
hatósági szerveknek a fentiekcn túlmenő felsorolására a 
csendőrségnél nincsen szükség, sőt káros is lenne, lIleJ:t foga
IOlllzavart okozna. 

103. kérdés. ASzui.295. pontja szerint a esendŐl' a tÖl'véwy
uek a polgáTi hatósági közegekre kiterjedő külön oltalmában 
is része~ül. Melyek azok a törvényes rendelkezések, amelyek a 
csendőrt, mint hatósági közeget kÜlönleges védelembltn lI"észesí
lik, illetve amelyek az ellene elkövetett bííneselekményeket 
súlyosabban minősítik? 

Válasz , A cselldört, mint hatósági közeget törvényszeríí 
szolgálati müködéi:lében az 1914:XL. 1. L-c. 4. és 6. §-a részesíti 
különlege!' biintetőjogi védelemben, ha erőszakkal vagy vesze
delmes fenyegetéssel m eg akarják akadályozni szolgálati tevé
]wnységét, avagy , ily módon valamely intézkedést akal'llak 
tőle kicsikarni, ha hivatásából folyó eljárása alatt vagy ezen 
kívül hivatásából folyó eljárása miatt bosszúból tettleg bán
talmazzák. A cselekmény súlyosabb büntető tétel alá esik, ha 
<I támadás vagy jogtalan kényszerítés esoportosulás' útján, 
a \"ag'y felfegyverkezve történik. 

Különleges büntetőjogi védelmet jelent az idézett tör
\"éllynek ama rcndelkcZlése is, hogy ugyanilyen büntetőjogi 

védelemben részesül az a magánszemély is, aki a csendőrnek 
a törvényben leírt és fentebb idézett körülmények közt védel
mére kel, avagy utasításánál fogva támogatására fellép'l1i 
k)Öteles. 

Különleges büntetőjogi védelme van ,fi csendőrség intéz
Jllényeinek az 1921: III. t.-cikk 6. §-ában, amely bünteti a gyü
löletre izgatást a m. kir.csendőrség ellen, bünteti továbbá az 
az izgató t is, aki a caendőrség szolgálati fegyelme, avagy 
II csendőr törvényszerű rendelkezései ellen engedetlenségre hív 
fel. A csendőrség ellen valól izgatás súlyosabb, ha a szolgálati 
fegyelem megbontása végett követik el, vagy ha az izgatás 
í'redmoonyel járt és ennek folytán a szolgálati fegyelembe 
ütköző bűntettet követnek el. Ide tartozik a Btk. 172. ~ának 
l. bekezdésében foglalt rendelkezés is, amely szerint, ha IL 

csendőrne]q törvényes hatáskörben kiadott meghagyása ellen 
valaki engedetlenségre egyenes felhívást intéz vagy terjeszt, 
izgatás bűntettét követi el. 

Különleges büntetőjogi védelmet ad a csendőrnek az 
1904:XLI. t .-cikk is, amidőn a csendőrt hivatása gyakorlására 
vonatkozóla,g rágalmazá.9 vagy becsűletsértés éri. Ilyen eset
beru a rágalmazást vagy becsületsértést a törvénry jóval s'zigo
l'úbban bünteti, mint a magánszemély t érő rágalmat vagy 
hecsületsértést (1914:XLI. t.-C. 3. § 2. p., 4. § 2. bek., 5. §). 
Ilyen esetbcn a vádat a miniszter felhatalmazására a kpr. 
iigyészség képviseli. 

Ha a csendőrt szolgálati ténykedése alatt oly sértés éri, 
amely a rágalmazás vagy becsületsértés tényálladék a alá nem 
vonható, a Kbtk. 46. §-a számára is - más hatósági hivatal 
nokhoz vagy közeghez hasonlóan - külön büntetőjogi védel-

" 
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met biztosít s a sértő felet kihágás miatt bünteti. Ide sorolan
dók; továbbá a Kbtk. 42., 43., 44., 45. és 47. §-aiban foglalt ren
delkezések a rendfenntart() kö:wgeknek engedetlenkledők, az 
19azoltatáskor valótlant mondók, az egyen ruhát jogtalanul vi
selők, a cimbitorlók, a hatósági hirdetményt letépők bünte
téséről szóló rendeletek is. 

A csendőr, mint ma.gánszemély, szolgálati működésén kí
vül eső körben, magánügyeire vonatkozólag nem esik külön
leges, előnyösebb törvényes rendelkezések alá, ez a jogegyen
lőség elvébe ütkÖUlék. 

A felsorolt különleges büntetőjogi védelmi rendelkezések 
sem a csendőrnek\, mint swmélynek kiVáltságai (privilégiu
mai). A törvény az államhatalom működésének törvényes rend
jét védi a felsorolt esetekben, midőn az államhatalom tevékeny
ségét közvetítő vagy végrehajtó egyéneknek kiÚönös büntető
jogi védelmet ad. Közérdek sérelméről van szó tehát ,a ható
~ágok ellen irányuló erőszak, izgatás vagy rágalmazás és 
becsületsértés esetén, ezeknek a bűncselekményeknek jogi tár
gya tehát nem a csendőr személyes sérelme, hanem az állam
hatalomé. 

10<1. kérdés. ASzut. 297. iJ pontja szednt a csendőr közigaz
gatási (állami l'endőrségiJ hatósági intézkedést igénylő ügyek
ben, ha a késedelem veszéllyel jár, máI' a hatósági intézkedések 
előtt is köteles megtenni mindazt, ami a veszély vagy k6!,r el
hárítására, illetőleg csökkentésére szükséges. Ú gy kell-e ezt 
a rendelkezést érleni, hogya csendőr ily esetben hatósági in
tézkedést is tehet-e s mit követ el az, aki a esendő,. ilyen 
rendelkezését nem teljesiti. Meg lehet-e ezél' t az illetőt büntetni 
s ha igen, mily címen? 

Válasz. Altalánosságban azt kell elsősorban hangsúlyoz
nunk, hogy a hatóságok kjiHelesek egymás hatáskörét t1szte
letben tartani, mert az állam jogi rendjének egyilq alapja, 
hogy a hatóságok egymás hatáskörébe nem avatkozhatnak. 
Csak kivételesen fOlxlulhat elő, hogy az egyik hatóság, nem 
vá,rva be a másik hatóság intézkedését, maga tesz meg oly 
intézkedést, amely .a másik hatóság hatáskörébe tartozik, 
abban a tudatban, hogy közérdekből jár el s a másik hatóság 
intézkedéseinek bevárása helyrehozhatatlan kárral vagy ve
~zedelemmel járna. Ilyen esetr·e gondol a Szut. idézett rendel
kezése is, de távol áll attól, hogy .a csendőrt elvileg feljogo
sítsa oly rendelkzésekre, amelyek nem tartoznak a hatás 
körébe. Szabályt természetesffil! felállítani ily esetekre nem 
lehet, a csendőr helyes magatartása azon múlik, mennyire is
meri aSzut. rendelk,ezéseit s főként pedig', hogy mennyire 
hatolt be ezek szellemébe és milyen gyakorlati tapasztalatoi 
és értéket szerzett feladatainak megoldása körében. Egy gya
korlati példával megvilágithatjuk a kérdést. 

Árvízveszedelem fenyeget. A csendőr rendes szolgálatban 
portyázva, észleli, hogy a gátszakadás közvetlen lehetőségével 
áll szemben, a védőtöltés pedig olyan állapotba került, hogy 
talán a közeli pillanabokban engedni fog a pusztíió árnak. Köz
mmrkaerő kirendelésére lenne szükség. Ez azonban a hatóság 
hatáskörébe tartozik. Ily esetben teljesen jogszerű és törvé
nyes lenne a járőr ama fellépése, hogy a szükségeS' védőmun
kák elyégzése végett a helyszinéhez közeleső lakott helyekről 
munkaerőket rendeljen ki a közveszedelem elhárítása végett, 
ha az illetékes hatóság értesítése és intézkedéseinek bevárása 
az árvízveszedelem idők,özi beálltát jelenthetné. Ily esetben 
azok, akik rendelkezéseiJllek nem engedelmeskednek, a Kbtk. 
142. §-ába ütköző kihágás miatt lennének megbiintethetők. 

Ily esetek)ben egyébként mindig számolnia kell a csendőrnek 
azzal is, hogy intézkedő jogosultságát esetleg kétségbe von
ják, vagy az engedelmessé~t egyszerűen megiagadják. Tör
vénryeink általában nem büntetik a hatósági rendelet iránt 
yaló e1égedetlen'8éget (az; ú. n. pass'zív ellenállást), mert ennek 
az; engedetlenségnek sokszor nagYOll súlyos magánjogi hátrá
nyai vannak, vagy ~ engedetlenkedő egyszerűen .annak teszi 
ki magát, hogy erőszakkal kényszerítik az engedelmességre Az 
itt idézett rendelkezésen kívül kifejezetten biinteti a Kbtk. a 
rendfenntartó hatósági rendelkeressel szemben engedetlenkedő
ket nryilvános csoportosulás vagy zavargás e etén (Kbtk. 
42. §.). 

Kl TVDT/l? 
Nagymagyarország SóBANYAl RónaszékenI 
Akna-Sugatagon, Ma1'osújvárt, Tordán és Víz
aknán voltak. Ma egyetlen s6bányánk sincs, ezt 
is Trianonnak köszönhetjük. 

--------------------------------------

-
Sorozatos lopások k iderítése. 

fda: BERWEII ... ER JÁNOS százados. 

Nyomozta a decsi ÖI'S a pécsi IV. llyomozóalosztály 
támogatásávaI. 

Gabányi Ferenc·):· decsi lakos, gőzmalomtulajdonos 

1931 november 7-én az ottani örsparanc.snokságnak az 
alábbi feljelentést tette: 

N ovembel' 7-én észlelte, hogy lezárt Wertheim-srek
rényéből 421.80 P hészpénze, továbbá apadlásról 20.0 P 
é rtékű száradás alatt levő fehérneműje hiányzik. Gyanut 
senki ellen sem tá.plál. 

A decsi örs Bercsényi Vince tiszth. és Tar János 
törzsőrmesterből és a pécsi nyomozó alosztály Szilágyi 
István tiszthelyette.sből álló Jarorei ,karöltve helyszíni 
szemlét tartottak. Az udvaron, az épületben és a ,berende
zési tárgyakon visszamaradt nyomot vagy elváltozást nem 
ta'áltak, mely a további nyomozáshoz támpontul szolgál
hatott volna. Az volt a gyanu, hogya gyanusított csakis 
a helyi viszonyokkal ismerős személy lehetett. 

Ezt a gyanut alábbi körülmények támasL:tották alá: 
1. Az összes külső, belső ajtó- és Wertheimszek

rénykulcsok a tulajdonos hálószobájában voltak, erről 
csakis a viszonyokkal ismerős személy tudhatott. Sértett 
feltett kérdésre ugyanis elmondotta, hogy a Wertheim
szekrény kulcsát lefekvés előtt rendszeresen az ágya mel
letti széken levő nadrágjára, az irodakulcsot pedig a háló
szobában álló asztalra szokta helyezni. Erről, a családtago
kon kívül csak a cselédlány és egyes alkamazottak tud
hattak. Előfordult, hogy ezek közül reggelenként valame
lyik bejött az asztalon lévő irodakulcsért, ilyenkor lát
hatta az illető a nadrág fölé il<itett jellegzetes alakú Wert
heimszekrénykulcsokat is . 

2. Az ellenőrz.és' végett leszedett ajtózárak és a Wert
keimszekrény zárjának lemeze i szakértővel megvizsgáltat
tak. Azokon a legelmosódottabb karcolás i nyom sem lát
szott. Ebből aua kellett következtetni, hogy a tettes a 
lakásba csupán valamelyik zár saját kulcsával, avagy az 
eredeti kulcsró1 lemintázott hamis kulccsal juthatott be. 
Ebből a következtetésből viszont azt a további következte
tést lehetett levonni, hogy a tettes csakis a helyi viszo
nyokkal ismerős személy lehetett, mert csak ily egyén 
juthatott könnyűszerrel a kulcsok birtokába és készíthe
tett azokról ,esetleg feltűnés nélkül másodpéldányokaL Kü
lönösen áll ez a Wertheim-szekrény biztonsági zár ának 
kulc.sail'a. A pénzszekrények zár ai igen komplikált szerke
zetűek, ilyen volt a kérdéses szekrény egyik zárja is. 
Ezeknek a záraknak felnyitása csak erőszakos feltörés, 
vagy pediga saját kulcsának, illetve arról készített hami" 
kulcsnak használata mellett történhetik. 

3, A malomépület udvarán állandóan két harapós 
kutya tartózkodott, amelyekhez veszély nél'kül még nap

o A neveket megváltoztattuk. Szerk. 
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pal sem lehetett közelíteni. Emiatt idegenek csakis kísé
rővel juthattak be az épületbe. A ikutyák nem ugattak. 

Ezek mérlegelése után a nyomozás amalomépületben 
szolgálatot teljesítő alkalmazottak előélete €s megbízha
tóságának megállapítására irányult, jóllehet a panaszos 
valamennyiüket megbízhatónak mondotta. EredménYlt el
érni azonban ezúton nem ·sikerÜlt, a puhatol'Ózások és Iki
kérdezések nem szoJ,gáltattak senki ellen gyanuokokat. 

A nyomozás kiterjedt arra is, hogy a pénzszekrény
ben mutatkozó hiány nem tulajdonítható számadás'Í hibá
nak, de a-kkor még mindig fennmaradt volna a fehér
neműlopás . !Sértett ezen feltevés lehetőségét nem tudta 
kizárni, mert azt mondta, hogy az esetleges számadási hi
bákra csak az évvégi lezárásnál tud rájönni. 

N em hagyta figyelmen kí vül a nyomozás a család
tagok megbízhatÓBága, életmódjuk, vagyoni viszonyaik és 
családi életük utáni puhatolást sem, melynek eredmé
nye szintén nem adott 'okot a ,legcsekélyebb gyanura sem. 
A nyomozás eddigi eredménytelensége nem térítette le a 
járőröket a helyes nyomról, mert a felsorolt adatok két
séget kizáróan alátámasztották illzt a feltevést, hogy csak
is a helyi viszonyokkal ismerős egyén lehetett a tettes. 
Igy merült fel az 'az ötlet, hogy a tettest a szolgálatból el
bocsátott egyének között ls keresni kell. Az elbocsátottak 
között helybeli egyén nem volt, már pedig nappal csak 
ilyennek állhatott módjában a csel'ekményt feltünés nél
kül elkövetni. A nem falubeli elbocsátottakat viszont 
senki sem látta a kritikus időben a községben megfor
dulni, így arra a következtetésre kellett jutni, hogy az 
idegen elbocsátott alkalmazott cselekményét ,éjjel követte 
el. Ez ellen szólt ugyan a végrehajtás nehézsége, mert 
saját 'kulccsal történt nyitás esetén tettesnek be kellett 
hatolni a malomtulajdonos hálószobájába, el kellett onnan 
lopni a pénzszekrénykul'csot és azt oda vissza is csem
pészni anéJ,kül

'
, hogy a tulaj donasa azt észrevegye. E ::>l;ől 

a feltevés'ből kiindulva jutottunk el két elbocsátott alkal
mazott személyéhez. Az egyik egy munkás volt, akit egy 
hónappal a cselekmény előtt bocsátottak el, a másik pe
dig egy három hónappal előbb elbocsátott cseléd leány. A 
nyomozás mindkét irányban le lett folytatva. A munkás 
kétséget kizárólag alibit igazolt. A cselédleány, névszerint 
Rózsás Éva, Bátaszéken tartózkodott. Kikérdezése céljá
ból egy járőr Bátaszékre lútooindult. A cse:~(t'e:!ny csak 
azt tudta igazolni, hogy november ,6-án 17 h. 3U I-ig ka
pált. Utána másnap reggelig nem tudott aJ.ibit igazolni, 
de a lopás elkövetését tagadta. Ezekután járőr megtar
totta aházkutatást, melynél ügyeIme kiterjedt minden 
olyan helyre, ahol az elveszett tárgyak elrejtve lehetnek. 
A szekrényt a járőr ügy vizsgálta át, hogy az abban levő 
ruhadarabokat, fehérneműeket egyenként széjjelteregette. 
Igy kerüllt elő az egyik lepedő összehajtogatott részei kö
zül az ellopott készpénzből megmaradt 227.56 P. Megta
lálta járőr a szekrényben az 'el'lopott fehérneműdarabokat 
is, melyeket a beléjük hímzett kezdőbetűkről könnyen fel
ismerhetett. Gyanusított kifejthette volna a kezdőbetűket 
a lopott fehérneműkből, je nem tette, m~rt vagy n.em 
gondolt rá, vagy biztonságban erezte magát. Gyanusított 
'll bizonyítékok súlya alatt most már megtört és beismerte, 
'hogy ő lopta el la hiányzó pénzt és a keresett tárgyakat. 

Ezzel a nyomozással kapcsolatosan a tettes koráb
,ban elkövetett lopásokat is beismert: 

1931 augusztus 9-10- ike között ugyancsa!k Gabá
nyitól 400 pengőt lopott. A 'pénzen Mtort vásárolt, mely
lyel bátaszéki lakását rendezte be. 

Továbbá ugyaninnen 1931 szeptember 10-én két ka
csát lopott 8 P értékben. 

Végü]. Máté Jánosné és, Telki Jánosné bátaszéki lakos 
asszonyoktól', kiknél tdőnk€nt dolgozott, ismeretlen idő

'közökben összesen 78 P értékű ruhaneműeket lopott, 
'amelyek részben Imegkerültek. 

Járőr gyanusítottat Decsre kísérte. Rózsás Éva ki
'kérdezé.se SOl án előadta, hogy pénzre volt szüksége. Ezért 
elhatározta, hogy volt szolgálatadója, Gabányi Ferenc 
molnár Wertheim-szekrényét megdézsmál'ja . . Ecélból no
vember 6-án Bátaszékről 19 h 55 I-.1<or induló vonatra 
ült és 20 ih 18-kor a 14 kilométerre fekvő Decs községbe 
érkezett· 24 h-ig sértett malomépülete körül várta, ' míg 
minden elcsendesedett. Ekkor a kétméter magas és tüskés 
dróttal behálózott kapun bemászott az udvarba. A kutyák 
felismerték és nem ugattak, így zajtalanul eljutott az 
épülethez. A fürdőszobaablakon bemászott a lakásba, két 
záratlan szobaajtón keresztül haladva bement Gabányiék 
hálószobájába, ahol a család ugyanakkor aludt. Igy ma
gához vette a szükséges kulcsokat, azokkal 'az előbbi úton 
visszament az udvarra és a másik épületben levő iroda
helyiséget, valamint az abban elhelyezett Wertheim-szek
rény t a saját kulcsával kinyitotta. Utóbbiból a bent talált 
összeget: 421.80 P papír- ezüst- és váltópénzt magához 
vette. Azután mindent bezárt s a kulcsokat az előbbi he
lyére visszatette. Kisurranva a hálószobából és lakóházból, 
az udvarra nyíló nyitva levő padlásajtón keresztül felment 
a padlásra, ott a száradás céljából kiteregetett fehérne
műeket összecsomagolta és magához vette. Ezután a ka
pun keresztül mászva, elhagyta a házat és gyalog ment 
haza Bátaszékre. 

A lopás mikénti elkövetés ét a járőrök a helyszínén 
tanuk előtt bemutattatták a gyanusítottal egyrészt azért, 
hogy ekként meggyőződést szerezzenek afelől, hogya bűn
cselekményt egyedül elkövethette-e, másrészt azért, hogy 
az elért eredményt újabb bizonyítékokkal alátámassza. 

A szekszárdi kir. törvényszék Rózsás Évát lopás 
bűntettében bűnösnek mondotta ki és ezért két és egy
negyedévi fogházbüntetésre ítélte· 

·lé 

A nyomozás aSzut. 418. pontja szerint helyszíni 
szemlével kezdődött és az ebből merített adatak alapján 
indult el. Ezekből vonattak a már kifejtett és a nyomozás 
további során helyesnek bizonyult következtetések. He
lyes volt az az eljárás, hogy a helyszín nemcsak nyomok, 
bűnjelt képező tárgyak és elváltozások után kutattatott át, 
hanem a nyomozók figyelme az elmaradt elváltozásokra, 
az úgynevezett negativumokra, (betörési nyomok hiánya, 
zárak karcolásmentessége, kutyaugatás elmaradása) is 
kiterjedt. A negativumokat minden helyszíni szemlénél 
meg kell állapítani, mert azok a legtöbb esetben igen 
fontos következtetések kiindulópont ját képezhetik. A tet
tes kilétére vont következtetés jelen esetben is ezeken 
alapult. 

A mindenre kiterjedő alapos házkutatásnak köszön
hető, hogya megmaradt készpénz, valamint a fehérne
műek megkerültek. 

Készpénzt· gyakran rejtenek fehérneműs szekré
nyekbe, még pedig az összehajtogatoLt fehérneműek közé. 
Szabály az, hogy ilyenkor minden egyes darabot széjjel 
ke] teregetni. 

A cselekmény végrehajtását a gyanusított tanuk 
előtt bemutatta, így nem maradt vissza kétely, hogy arra 
fizikailag s egyénileg képes volt-e. (2 méteres kapun 

Trianonban csak írásba toglalták azt, a'mit a való
ságban már végrehajtottak rajtunk. Ha nem engedtünk 
volna be ide senkit, akkor azt toglalták volna írásba. 
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való kereszWlmászás, ablakon való bemászás, Wertheim
kulcs gyakorlati alkalmazása stb.) 

, Az ilyen kísérletek - hirlapi nyelven - "a bűncse
lekmény lejátszása" igen lényegesek. Tisztázzák azt, hogy 
a gyanusított egyáltalán elkövethette-e a :cselekményt, 
ha igen, úgy végrehajtotta-e azt egyedül, bűntársak nél
kül, vagy végrehajtotta-e a védekezésében előadott mó
don? Ha a bűncselekménynek nem voltak tanui, úgy a 
végrehajtás minden egyes mozzanatát, apró ré.szletét csak 
maga a tettes ismerheti· Aki tehát ezt utólag pontosan 
be tudja mutatni, joggal valószínűsíthető tettesként. A 
végrehajtás bemutatása tehát bizonyos mértékben bizo
nyítékot is szolgáltat. 

Félrevezetések ellen a nyomozót megóvja az az el
lenőrzés, ' melyet a bemutatásnál, a cselekménynek a hely
színi adatokból történt rekonstrukciója alapján gyakorol
hat. 

Altalános kriminalisztikai szabály az, hogy feltevések 
felállításánál mindig a legegyszerűbb, legtermészetesebb 
lehetőséget kell ugyan elsősorban alapul venni, azonban 
nem szabad figyelmen kívül hagyni a kevésbé kézenfekvő 
lehetőségeket sem. Ennél az esetnél a nyomozók gondol
tak erre a szabályra. A legvalószínűtlenebb feltevés min
denesetre az volt, hogya tettes éjjel bemegy a hálószo
bába - hol az egész család al.szik - ellopja a kulcsokat, 
elköveti a lopást, visszaviszi a kulcsokat anélkül, hogy 
valaki felébredne. A tények ezzel szemben éppen ennek 
a feltevésnek helyességét igazolták. 

A g'ö(löllöi szárJlY öl'seiilek jótékonyság·a. A gödöllői 
szárny örsei, átérezve a mai nehéz időkben szűkölködők meg
segítésének nemes kötelességét, az 1931. év folyamán 222 reg
gelit, 497 ebédet és 300 vacsorát, az 1932. év április közepéig 
pedig 137 reggelit, 614 ebédet és' 272 vacsorát adtak reászornlt 
szegényeknek. Testületiinknek és jÓllevünknek nagy javára 
szolgálna, ha gödöllői szárnybeli bajtársaink c szép példája 
ti többi öl'f>ökön is minél több követőre találna. 

PróbacseJHlőr.vizsga. A szekszárdi gyalog tanalosztálynál 
II 8 havi próbacsendŐri kiképzés véget ért. 36 pl'óbacscndőr 
vizsgázott le. A záróvizsga vitéz nemes Szinay Béla tábornok, 
a iri. kir. csendőrség felügyelője és Sziiisy Imre alezrodes, 
kerületi parancsnok jclonlétében folyt le. A vizsgát tett pl'óba
csendőrök közül 5 kitünő, 14 jeleS', 13; jó, 3 elégség'es és 1 elég
telún osztályzatot nyert. Elsőnek Horváth Béla a budapesti L 
keriilet állományába tartozó próbaesendőr vizsgázott 101 egy
~égszá=al. 

Kérjük a gazdaság'i hivatalokat, szíveskedjenek a levonás i 
jegyzékeket tartalmazÓ boritékokou sZCl'kesztőségiink címét 
(I., Bösz,öl'ménn-út 21) r.Clntosall éSi teljesen feltüntetni, mert a 
hiányosall cím1iett leveleket a posta a belügYminisztérimnba 
kézbesíti s aZi ide-oda külc1özge!éssel időt vcszítünl~, code a levc
lek el is kallódbatllak. 

EzredIlap. Május 8-án tartották a volt brassói cs. és -liir. 
2. gyalogezrednek Csollka-M:agyal'országoJl ·élő tagjai az évi 
eZl'ednapot. Reggel 9 órakor a helyőrségi templomban gyüle
keztek a bajtál'sak ünuepi misél'c, amelyet P. Szabó Pj us 
tábori főesperes celebrált. Mise után P. Szabó Pius mag'as
szárnyalású beszédben méltatta földieinek, a, sZiékelyeknek há
borús vitézségét és immár tizennégyéves szenvedéseit. Mise 
után megkoszol'úzták .1 bl'aseói gyalogezreduek a helyőrségi 

templomban levő emléktáblá:iát, majd bajtársi értekezlet volt 
a tiszti kaszinó ban vitéz Gaály Ede ny. tábornok elnöklete 
alatt. VitéZi Gl).ály tábornok :qagy tetszéssel fogadott elnöki 
mcg'uyitójában a bajtársi _ összefog?S hazafia.s és társadalmi 
jelentőségéL hangoztata, hogy veszendőbe ne menjen a lelkek
ből azl egyiitt átélt és átszenvedett daliás idők kozös dicsősége. 
Vitéz Szepesfalvy János szkv. százados kegyeletes szavakkal 
emlékezett meg az elmult ezrednap óta elhúnyt bajtársakról, 
közöttük clsősorban vitéz Pallós Károly századosról,az 5: 
hOll"éLl gyalogezred kőszegi zászlóalján ak panmcsnokhelyei
tesél'ől, aki az egész háborút a volt cs. és kir. 2. gyalogezred 
kötelékébe)]. harcolta végig számos kitüntetéssel. A bajtársi 
kiÖl' köszönetet szavawtt vitéz Gaály Ede iábornoknak, a kör 
elnökének, aki áldozatkószen szép emlékserleg anyagát aján
dékozta a körnek, Fábián Jánosnak, a bajtársi kör tagjának 
ped.ig, mcrt a műv,észi kivitelű emlékscrleget díjtalanul elké
szítette. Az értckezletct a rés'Zitvevők fogadalommal fejezték 
be, hogy addig llem nyugosznak, amig azt Brassóban meg 
nem tarthatják. 

Hősök emléke. A Kapnvárhoz csatolt Gerta község a világ
háborúban elesett hősi halottainak (lmlékét a templomon el
helyezett emlékművel örökitette meg. A leleplezés ünnepség 
keretébell folyt le. A'lJ ünnepi mis6 után Vámos Fetrene kapu
vári főjegyző ~nepi bes:redet mondott. 

Dicséretek. "i m. kir. csendől'ség Felügyelője dicsérő ok
irattal látta el: a budapesti Lkeliilet állományából: vitéz 
Poltál'Y Vilmos Ől'IlJagyQt, mert 8 éven át mint járás-, illetve 
S'zárnypal'.ancsnok kötelességét mindig pontosan és lelkiisme
retesen teljesítette, három év óta pedig mint osztályparancs
nok bányavic1éken és határszélen fekvő igen fontos és moz
galmas QSZitályát igen jó el'edméllllyel ve'zeti; dr. Encsy Pál 
törzsorvost, mert mint a budapesti I. csendőrkerület or vos
főnöke, a nagy létszámú kerület sokoldalú és kiterjedt orvos
főnoki teendőit -négy év óta törhetetlen kötelességtudással és 
kiváló eredménnyel teljesíti; Skel'lán Kálmán századost, mert 
10 ,évell át különböző beosztásokban, de különösen négy év 
óta, mint osztálysegédtiszt kötelességét példás bnzgalo=al, 
igen eredményesen teljesítette; dr. Maksay Géza előadóbírót, 
mert mint ,a m. kir. bpesti csendőrkeliUeti parancsnokj ügyész
helyettese kötelmeit hoss:úabb idő óta buzgalo=al, lelki
ismeretesen és igen eredményesen teljesíti; Dá}i Gyula tiszt
helyettest, mert hosszú csendőrségi szolgálati ideje alatt kü
lönbö'ző beosztásokban, a közbiztensági szolgálat teljesítése, 
valamint alárendeltjei neveLése és ve'zetése terén mindig buz
galommal és eredményesen mükiidött; Somodi Zsigmond tiszt
helyettest, mert hosszú csendőrségi S'zolgálati ideje alatt kü
lönféle beosztásokban a közbiztonsági szolgálatot nagy buzga
lommal, igen eredményesen teljesítette és kiilönösen az utóbbi 
években, mint a budavesti nyomozó alosztályhoz boosztott 
nyomozó, leleményességével és alaposságával ig-en szép ered
ményeket ért el; Ji'lodor Ferenc tiszthelyettest, mert hosszú 
S zolgálílti ideje alatt" a közbiztonsági szolgálat teljesitése, 
valamint alárendeltjei nevelése és vezetése fer,én mindig igen 
hasznos tevékenységet fejtett ki; a szombathelYi nl. csendőr
kerület áUományából: Kiss József VII. tiszthelyetlcst, mert 
4 óv óta, mint segédoktató a próbacsenclőrök elméleti és gya
kórlati kiképZlése kÖl;ül igen eredményrsen müködött s példás 
mag-atartásá val, feg-yelme'zettségévcl és kötelességérzetévC'l 
bajtársainak és alárendelt jeinek k'övctendő példát mutatott; 
Csóka Isván és Németh Islván VI. g. tiszthelyettes eket, mert 
hosszú csendőrségi szolgálati idejük alatt mindenkor kifogáH
talanul miíkÖdtek s mint irodai segédmunkások a gazdászati 
és számviteli s"holgálattal kapcsolatos teendőiket nagy szor
galommaJ és' 'igen jó credméimyel látiák el; Bodizs Sándo?' g'. 
tislithclyct.tcst, mert hosszú csenclőrségi szolgálati ideje alat t 
minden'kor kifog'ástalanl:Ü inűködött, ' külöllöscn mint irodai 
segédmunklÍs a gazdás2lati és' számviteli szolgálattal kapcso
latos teendőit igen jó cr'edmsnnyel látta el; E1·d.ős Lajos g. 
tiszthelyettest, mert hosszú csendőrségi sZQlgálati id l' je alalt 
mindenkor kifogástalanul működött s kütönösen mint gazda
sági ' hivatali iroclai s eg,édmimká s sil'Olgálatát alaJlOs s7..ak
tudással, fáradhatatlan buzgalommal, ernyed.etlcn sZlOl'galolll
mal, igen lelkiismeretesen látta el, kifogástalan magavisel('
tével alárendelt jeinek mindig mintaképül szolgált. A pécsi 
IV. kerület állományából Bereczki András tiszlhp]yettest, 
mert hosszú csendőrségi szolg:Hiti idcje alatt klilön11öző be
osztásokban, 'kii1önösen' !} év óta mint irodai segédmunkás 
teendőit lolkiismeretesel), kiváló s'zakértelemmel, nagy j)0ll

tosságg'al és igen jó credméllll~'el látta el; Bala:icz József 
tÖ~'zsől'mestert, mert .h~sszú c.sendőrségi szolgálati ideje alatt 
a közbi7,ionsági szolgá'lat teljesítése terén ' igen nagy buzga
lOJIÍmal igen credrnényesen müködött és mint örsparallcsnok-
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helyettes alárendelt jeinek minden tekintetben igen jó példát 
mutatott. 

Tisztel\, csapatparancsnoki megd'icsérése: A szombathelyi 
Ill. kerület parancsnoka a korület állományába tartozó 
Rohonczi Imre ől'llagynak a legutóbbi években omtály
!Jarunesnoki minőségben kifejtett kima~asló és eredményes 
tevékcnységéért; Pintér Aladár, Rimély Sándor ől'llagynak, Lá
day István, vitéz Haraszthy István századosnak szárnyparancs
lloki minőségben kifejtett igen hasznos és eredményes tevé
kelly,ségükért; Posszert Jakab századosnak nyomozó alosztály
parancsnoki minőségben a közbiztonsági S'ZIOlgálat és a le
génység kiképzése körül kifejtett igen eredményes és hasznos 
tevékenységéért; Nagy István zwtadosn,ak gyalog tanalosztály· 
purancsnoki és Pein Radován századosnak gyalog tanalosztály 
parancsnok-helyettesi minőségben a próbacsendőrök gyakor
lati és elmóleti kiképzése körül kifejtett igen credményes mű
ködésükért; Vlkolinszky Kálmán g. századosnak törzsgazda
sági hivatalba bcosztott előadótiszti minőségben kifejtett igen 
lelküsmeretes ernyedetlen s'zorgalom és eredményes szolgál,a
túért; Könnendy Árpád g. százados osztályg~dasági hivatali 
föJlöki minőségben kifejtett igen buzgó és lelkiismeretességgel 
]Járosult eredményes s'zolgálatáért a legfelsőbb s'zolgálat nevé
bell elismerését fejezte ki. 

A budapesti I. kerület parancsnoka dicsérő okirattal látta 
el: Bárdos József tiszthelyettest, mert 12 évet meghaladó 
cseudől'ségi s20lgálatai ideje alatt a közbi-z.tonsági s201gálat 
terén készséges buzgalommal, igen eredményesen tevékeny
ke<hM, továbbá, mert az utóbbi években nyilvántartói minő
ségbcn fáradhatatlan készséggel igen jól működik; Mecséd 
Károly tiszthelyettest, mert 9 évet meghaladó csendőrségi 
s1Jolgálati ideje alatt a közbi"ht<>nsági szolgálat terén odaadó 
lmzgalolUmal igen eredményes tevékenységet fejtett ki, lkiiJö
nösen mert min t nyomo'ZÓ leleményes és lankadatlan szorga
lommal igen el'edményesen működik; Tóth Lajos L oorzs
ől'mestert, mert 9 évet meghaladó esendőrségi szolgálati ideje 
alatt a közbiztonsági szolgálat terén teljes odaadással ered
méIlyes tevékenységet fejtett ki, főként az lltóbbi évekb<m a 
naponta megjelenő "NY'Omozati Értesítő" szerkesztése körül 
alavos szaktudással igen szorgalmasan működik; Bujáky An
tal törzs(írmestert, mert 9 évi esendőrsegi swlgálati ideje alatt 
a közbiztonsági szolgálatot fáradhatatlan készséggel teljpsí
te[[e s az utóbbi időben nyilválltartói minőségben ügykörét 
példás &7Álrgalommal, szaktudással, igen eredményesen tölti 
he; Ferheimesz Károly tiszthelyetest, mert 9 évet meghaladó 
csondőrségi szolgálati ideje alatt a közbi'ztonsági szolgálat 
terén készséges buzgalommal igen errdményes tevékenységet 
fojtett ki, továbbá, mert nyilvántartói minőségben egy külön
leges, igen bbmlmas és nagy anyftgot magába foglaló nyil-
vántartás felfektetse terén kiváló szaktudást és szorgalmat 

t an usHo tt. 

A bnda}Jesti I. kerület parancsnoka lIyilvánosan meg
dicsérte: Ferenczi Már/on tiszthelyettes t, mert 9 évet, Kozma 
István tiszthelyettes, m~r 8 évet, Magyar József tiszthelyet .. 
test, mcrt 9 évet, Vel·es András II. törzsőrmestert, mert 9 évet 
meghaladó escndőrségi szolgálati idejük alatt általában, f(í
ként 'azonban az utóbbi években nyomozói minőségben a köz
biztonsági szolgálatot készséges odaadással, szép eredménllyel 
teljesítik; Halász János és Sághi Antal törzsőrmestert, mert 
9 évet meghaladó csendőrségi szolgálati idejük alatt kifogás
talull 1llaguyispletet tanusítottak és a "Nyomozati Értesítő" 
szerkesztése és kiadása körül kötelességüket példás üg'ybnzga

lommaI végzi k; Tul.:ler Itván törzsőrmestert, mert 8 évet, 
Nycil'Y Dezső ől'mestert, mert 6 évet meghaladó 0sendőrségi 
szolgálati idl'jük alatt kifogástlan magaviseletet tanusítottak 
PS az ntóblJi időben mint rádiótávil'ászok teendőiket fárad
ha1atlan bllzgalommal, szakértelemmel és eredmény('spn vég
zik; Szabó Jó,zsef X. őrmestert, mert 6 évet m{'ghalacló csend
őrs{>gi szolgálati ideje ala tt példás magaviseletet tanusítotl 
fi az utóbbi időben kiilönl('ges boosztásban kötelmeit rrnye
(lptl('n smrgalommal, jó prcdmpnllyel végzi; Pécsi Sándor 
törzsőrmestpl't, mert 9 évet meghaladó csend(írségi szolgálati 
ideje alatt t('cudőit mindenkor erllJ'pdetll'n szorgalommal és 
kés7.fH~g('s buzgalommal végezte. 

A szombathelyi Ill. kerület parancsnoka dicsérő ok'irattal 
/rítta el: Tóth László L tiszthelyettes, csornai örsparancsnokot, 

mert szakaszparancsnokát 1929., 1931., években Sichermann 
Miksa és' társai sérclmére 3375 pengő kárértékben elJiUvetett 
SOl'Ozatos betöréses lopások tettes einek és orgazdáinak kinyo
mozása és a bűnjelek k~zrekerítése körül 129 órát át tartott 
nyomoliás során lankadatlan szorgalommal, fáradságot ncm 
ismerő kitartáss'al, leleményességgel és körültekintóssel támo
gatta, miáltal lehetövé tette, hogyatettesek az igazságSZOl
gáltatás kezóre jutottak; TaMcs József II. tiszthelyettest, mert 
a Csoma községben Sicherrualln 1liksa és társai sérelmére el
követett sorozatos betöréses lopások tetteseinek és orgazdái
nak kinyomozása és a bűnjelek kézrekerítésében a nyoJ1llozást 
vezető szakaszparanCsllokot kiváló szakértelemmel, törhetlen 
igyekezettel és leleményességgel támogatta és ezáltal · a cse
lekmények felderítéséhez lényegesen hoz'liájárult; Szlater'ies 
Lajos törzsőrmestert, mert Csorna községben Sichermaull 
Miksa és társai sérelmére elkövetett sorozatos betöréses lopá
sok tetteseillek és orgazdáinak elfogatása és a biilljelek kézre
kerítése körül, mint a nyomozás egyik járőrvezetője napokon 
át tartó fáradságos, leleményes, adaadó és körültekintő, cred
mónyes tevékenységet fejtett ki; a nyomozó alosztály állo
lllúnyából: Kolozsvári Gyula tiszthelyettest, mert Csorna köz
ségben Siehermann Miksa és társai sérelméro elkövetett soro
zatos betöl'éses lopások nyomozása során a nyomozást vezető 
s:!Jakaszparancsnokot kiváló sz'akértelemmel, nagy igyekezettel 
és leleményességgel támogatta és közreműködésével a eselek
mény teljes felderítés éhez lényegesen hozzájárult; POrlJácú 
Gyula tiszthelyettest, mert az 1930--1931. években Somogy é .; 
Tolna vármegyékben elkövetett sorozatos lopások tettesének 
kinyomozása és a bűnjelek kézrekerítése kjÖrül napokon át 
tartott pótnyomozás során az illetékes örsöket lankadatlan 
szorgalommal, leleményességgel és köriiltekintéssel támo
gatta; Falusi Antal tiszthelyettest, mert az 1930-1931. óvek
ben Somogy és Tolna vármegyékben elkövetett sorozatos be
tör.éses lopás,ok tettesének kinyomozása és a biinjelek kézre
kerítése körül napokon át tartott pótnyomozás során fárad
hatatlan, l',"Zakszerü kezdemónyező és igen eredményes közre
működésével támo~atta; továbbá: Bellér Mihály tiszthelyet
tes őriszentpéteri örsparanesnokot, melt 5 év óta, mint a Ju
goszláv határszélen fekvő egyik igen exponált örs paranes· 
noka, a közbiztonsági szolgálat terén fáradságot nem ismerő 
odaa{lással, jó szakéJ:telemmel és példás szorgalommal mű
ködik, alárendeltjeit helyesen vezeti és hazafias szellemben 
neveli; Ferenez János tiszthelyettes, őriszentpéteri örsparancs
Ilokhelyettest, mert hosszas csendőrségi szolgálati ideje alatt 
mindenkor kifogástalanul működött és örsparanesnokhelyet
tesi m~nőségb(,li alárendeltjeit helyesen vezette és befolyá
solta, hazafias szellemben nevelte; Komjáthy János tÖl-lS
őrmestert, hosszas esendőrségi S'Zolgálati ideje alatt hivatás
beli kötelmeinek teljesítésében tanusított buzgalmáért és főleg 
a közbiztonsági szolgálat terén kifejtett eredményes milködé
séért, valamint mindenirányú helyes magatartásáért; Marton 
:lfihály tiszthelyettest, mert hosszas esendörségi szolgála ta 
alatt a l\Qzbiztonsági. szolgálat terén mindenkor kifogásta
lanul működött és kiilönösen, mint osztálypal'anesnoksághoz 
beosztott irodai s('gédmullkás. szolgálatát kellő sza]\értelem
mel, nagy szol'galommal, igen pontosan és eredményesen lát jn 
rl; Bedő Károly gazdászati 1iszthelyettest, mert hosszas 
csenoőrségi ~zolgálllta alatt, kiilönösen mint az osztály gazda
sági hivfltalba beosztott spgédmunkás, fáradhatatlan SZOrgfl
lommal, igeu pontosan, C'redJl1lpnyesen és szaktudással mükii
dik; Na.qy Pál tiszthC'l)·,'ttest, mert az elmult 10 évi c8en(lől'
sl'gi szolgálata alatt a közbiztonsági szolgálat terén eredoHL 
nyes munkát fejtett ki, kiilönösen j)l'dig, mint különHmény
narancsnok, ahírendeltkit Ilely<,scn vC'zpttp PS hazafias s7.r1-
lplllben n('velte: Kovács Ferenc 1. tiszthelycttelit, hossza~ 
('sendörségi szolgálata alatt a közbiztonsági Rzoll!'álat 1C'I'él1 
kifejtett működPliéért, Idilönösen öl'spm'anesllokllOlye(tesi 
1l1inősérrhC'1l alál'pndeltjeiJlek helyes vpzetéséért, llefolyásolásá
prt és hazafias szellemhen való nevelésóél't; Szabó Jellő tÖ1'7S
öl'mp~tprf. mcrt hOASZflf! cs('ndől'ségi szolgálata alatt általáhml, 
dc főleg a közbiztonsági szolgálat terén eredményescn műkö-

lörs- főzőnőket közvet it 1 pengö közveUtés:::-l, 
Flelschmann Lipót Budapest, VII., Bethlen-utca 4. sz. 
Tel. : 44-3-57. (Keleti pályaudvarral szemben.) .................................... -~ 
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dött és ezen idő alatt példás magavi eletet tanusított; Pintér 
József r, törz8őrmestert, mert hossrzas csendőrségi szolgálata 
alatt a kjÖzbiztonsági szolgálat terén igen nagy odaadással és 
cl'cdményesen működik, örsparancsnokának úgy a külső, mint 
a belső szolgálat vezctésében ig6n használható és köteless~g
tudó támasza és mindf'ukol'i példás Illagaviseletével alárel!
c!('ltj<ünk jó példát mutat; Józsa István tiszthelyettost, mClt 
hosszas csendől'ségi szolg'álata alatt, kiilöJ1ösen az utóbbi lj 
é"en át, mint hatál'széli örspal'anosllok, a közbiztonsági szol
gálat tellén eredménycSell működött, alárendeltjeit helyesen 
és hazafias szellemben nevelte; lIIándli Ferenc gazdászati 
tiszthelyettes t, mert hossz<'1.S csendőrségi szolgálata alatt min
denkor kifogástalanul működött; de k~ilönöscn, mint osztály 
gazda ági hivatalba beosztott segédmThllkás, szolgálatát alapos 
szaktudással, cl'llyedetlen szorgalommal, ~gen pontosan és 
erodményesen látja el; Papp Kálmán törzsőrmnstert, mert 
hosszas esendőrségi szolgálata alatt a közbiztonság terén, de 
különösen az utóbbi években a kerületi paranosnok, mint ille
tékes paranc 'nok ügyészéhe:t. tartósan vewnyelt irodai segéd
munkás megbízhatóságot tauusító beosztásában nagy szorga
lommal, szaktudásal, kötelességél'zettel és odaadó ügybuzga
lommal igen eredményesen mük!Ödik; vitéz I(erese János tiszt
helyettest hosszas csendőrst>gi szolgálata alatt a közbiztonsági 
szolgálat terén kifejtett eredményes működéséért, kiilönöscll 
ideiglenes örspal'anesnoki minőségben alárendelt jeinek helyps 
vezetése és hazafias nevelése terén elért eredményes munká h
taiért; Török Is/ván törzsől'mestert több évi osendőrségi szol
gálata alatt a közbiztonsági szolgálat terén kifejtett buzgal
náért' és eredményes működéséért; Bolla Is/vcín tiszthelyettest 
hos zas esendől'ségi szolgálata alatt a közbiztonsági szolg'álat 
terén kifejtett eredményes működéséért, kűlönöscn pedig Öl'S
paranesnokli minőségben alárcndeltjeiuek helyes vezetés és 
helycs szellemben ,aló nev('léséél't; Dobri József tiszthelyet
test, mert hosszas csendőrségi szolglilata alatt a közbiztonsági 
szolgálat terén, de különösen a nyomozó alosztály felállításá
nt! kapesolutosan a csendőrségi bíínügyi lIyilvántartó létcsi"" 
lése körül ki váló, szakszerií, fáradhatatlan és eredményes te
vókenységet fejtett ki; Mészá'foS Lajos tiszthclyettest hos '\(,as 
csendőrség i szolgálata alatt a közbiztonsági szolgálat terén 
tanusított kiváló, ügybu:t.gó, fáradhatatlan és igen ereclméll~' !'s 
tevékenységéért, különöse n pedig 1930-1931, években Somogy 
és '{'0Ina vál'megyékben elkövetett sorozatos betörósek, pótllYO
mozása során a esplekménypk felderítése körül kifejtett igell 
credményes közremiíködéséPrt; végül Nag,/} GYltla tiszthelyet
test, mert hORszas esendőrségi szolgálata alatt a kö:t.biztollsági 
szolgálat terélI kivál6, ügybuzgó, szakszprü, fáradhatatlan és 
ereelményes tevékenysl;gt f!'jtett ki. 

A szombatflelyi lll, Iwriilel parancsnoka nyilvcÍlt08a1t meg
rllc8érte: Kardos (Kregál! József töl'üsől'lnestert, meri több évi 
cbendőrségi szolgálata alatt a k/Özbiztonsági szolgálat terén, 
mint örsparallesnokhelyette~ és mint júrőrvezető, fáradsúgot 
nem ismerő odaadással, nagy buzgalommal és jó szakértelem
mel működik; [üílnuín Lajos őrmestcrt, mert több évi esend
őrségi szolgálata alatt kÖ7.biztonsági zolgálat terén nagy 
szol'galommal, fáradságot ncm ismerő odaadással, cI'odménye
seu müködik; Pap István tÖl'zsőrmestert, mert hoss:t.as csel1d
őrségi SZOlgálata alatt a közbiztonsági szolgálatot fáradhatat 
lan szorgalomlllal, körüllekilltően és el'edméllyeSen látja el, 
örsparauosJ1Okát nagy szorgalollllllal és: odaadással támogatja; 
Tóth Lajos Ill" lIfikes Imre é Pál József őrmestol'oket, mert 
több évi csendőrsl'gi szolgúlatuk alatt II közbiztonsági szolgá
lat teréJ1 odaadó szorgalolllmal, nagy buzgalommal és igeu 
credményesen müklÖdnek; lIfilosovics IstvlÍn törzsőrmesteJ't, 
mort több évi csendőrségi szolgálata alatt a közbiztonsági 
szolgálat terén fáradhatatlan szorgalommal, igen oreclménye
sen működik és örsparancsnokát odaadással túmogatja; Bokor 
János őrmestert, mert több évi cselldőrsógi szolgálata alatt a 
közbiztonsági szolgálat torén, lllint járőrvezető, fárad
hatatlan szorgalommal, uagy buzgalommal igen erecl
ményesen mükijdik és örsparElncsnokút odaadással tá
moga1ja; Réh Vilmos, Pcílfi János és Hor'váth Lajos If, 

tÖl'zs61'mestpl'pket, mCl't több éYi csendőrség i szolgálatuk alatt 

I A m. kl,.. csendö,.ség és Máv. hiv. szállltája 

Világh!. fi Tbe Whitworth kerékpárok P 20,- havi 
részletre, Kerékpáralka'részek OIC~ÓD, Külsők P 5,80-tól, 
belsők 180-tól, pedál párja 2,bO-lól sth, 
Angol golyóscsap6gya. gyermekkocsik P 72-161. 

Javítóműhely, Varl'fll(ép, I!'raroofon, rádió alkatrészek PS javílá,ok, Dikke-I 
lezések, Csend6r6knek olc.óbban. L ' I " .. Budapest, VI., Terb-körúl 3. ang mre ~O~ Kepes árjegyzék ingyen, de tudnunk kell mlrOI 

a közbiztoJllSági szolgálat terén köt!'lcsségérzettől áthatva, buz
galommal, fáradságot nem" ismel'ő kitartással és lelkliismero
tességgel működtek; Va'fga Andl'ás törzsőrmestert, mert hosz
szas osendőrségi szolgálata alatt a kö:t.biztonsági szolgálat te
rén fáradhatatlan szorgalommal, igen eredményesen mükö
dött és örsparancsnokát odaadással támogatta; Tal'ódi Ist Váll 

tÖl'zsőrmestert több évi csendőrségi szolgálata alatt a közbiz
tonsági szolgálat tprén kifejtett buzgalmáél't és cl'edméllyes 
tevi3kenységéért; Halász KáToly törzsőrmestert, mert több évi 
csendőrségi szolgálata alatt a közbiztonsági s:t.olgálat teréu, 
de különösen az ntóbbi. években, mint irodai segédmunkás, 
nagy szorgalommal, fáradságot nem i IllCl'Ő kital'tás 'al, igen 
predmooyesen lllűkpdött; Kutai József, Komlós József törzs
őrmestereket és Barczi Sándor őrmestert, mel't több évi csencl
ől'ségi R7.olgálatuk alatt a közbiztonsági szolgálat terén mill
denkor ügybuzgók, fál'adhatatlanok voltak és orec1ményrSf'll 
tevékenyekedtek; Járfás Ágoston, Rajki József, Scíling Dezső, 
Komlós József törzsől'mestel'eket, Csóka György őrlllostel't, 
mert 1929" 1931. években Csorna kpzségben 'ichermaun Miksa 
és társai sérelmére 3375 P kál'ériékben elkövetett sorozatos 
betörésos lopások tetteseinek, orgazdáinak kinyomozása, el
fogása és a bünjelek kézrekerítése körül járőn'ezetőjliket na
pokon ktlresztül át fáradságot nem ismerő kitartással és 1('1-
kiismeretes munkával sikeresen támogatták; végül Nagy La
jos törzsől'mestert, mert 1930-1931, években Somogy ~ Tolna 
Vál'lIlegyékben elkövetett 'orozatos betöréses lopúsok tette 'é 
nek kinyomozása és a bűnjelek kézrck,crítése körül napokoll 
át tartott pótnyomozás során szakszeríí és eredményes közr!'
müködésével, különösoll a helYSZÍni nyomoknak II "Poller"
eljárással történt szakszerü biztosításával a:t. clfogott tettes 
biÍJlösségének bizonyításához él'tékPs adatOL szolgitltutott. 

Az Ország'os Tisztikaszinó hírei, A f , é, fehrmí.l', mÚl'cills 
és április havi "Kaszinó-Lap"-okban "Az 1932/33, évi idény 
tudományos és ismeretterjesztő előadúsair<l vOllatkozó tudni
valók" c, közleményiillkben a 12 tisztán katolJai vOJ1atkozáslt elő
adás tárgya lqözü18 szabadon választható, 4-n ck iárgya IJed ig meg' 
van jelölve, Eme 4 megjelölt előadási téma 3, és 4, száma alatt 
felsoroltakat a Kaszinó olnöksége - előre nolU láthatott okból 
- kénytclen törölni és új 3" illotőleg 4, szám alatti tárgy
ként a kövotkezőket veszi fel: 3, "Az ifjúság nevelésének fon
tossága katonai szempontbÓl. Mik lpgyenek e nevelés ('szküzei, 
céljai és módja1" 4, "Az állam gazdasitgi önellátásáIluk (gaz
dasági autarchia) akadályai és ennek kihatúsai 11 hadsereg' 
szorvez'ésél'e," Ezen módosítústól eltekilItvc, a közlemény tel
jeR egé 'zében érvényben maracl. 

Köszönetnyilvánítás, Mindazok n bajtársaim, akik Anlla 
leányom elhúnyta. alkalmábóll'észv~ttel voltak irántunk 
s azok is, akik tcmetésón a budapesti l, honvéd kórházban 
megjelenni szívesek voltak, fogadják ezúton hálás köszönetün
ket, Tóth József tiszthelyettes, Tószeg, 

Véglegesítve lett: a miskolci VII, kl'l'iilpthell }t'(j/c1e~ (}'llh
rel') Lajos próbaesl'IHlőr. 

Házasságot kötöttek: a miskolci VII, ke1'üle/ben: Halábz 
tHel'bszt) Ferenc törzsőrmester Nagy Mária Terézzel Budapes
ten" Póta József törzsőrmester Balassa. VerOltikával '{'arua
móra községbeu és Pléh Lúszló törzsőrmester Keny izley Má
riával Erdőbénye községbel1'. 

Dl', DOl'tsák Lajos lIY, hadbíró-ől'lIagy honvédvéllői irudá
ját Budapest, II" Szász Károly-utca 2, sz, alól Budapest, II" 
Lövőház-utea 32" fs:t., 3, sz, alá hclyczt(' ú t, ti Margit-körúti 
honvédtörvényszék közvetlen közelébe, 

Ela(ló egy 300 köbcentiméteres, jókarban levő, 4-ütomii, 
angol gyártmúnyú szóló motorkerékpár, Kevés !pénzzel és 
alacsony havi részletre átvchető: Balogh Imre töásőrmester
uél, Kőteleken, 
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Emelkedő értékű telek vásár
lása a legiobb tőkegyüités! 

Budapest határában, Máriaremete mellett százhúsz 
telek ötéves részletre ölen ként 8 pengóért eladó, 
Eldős terület , villany és vízvezeték, 

VI., Andrássy-út 56, - Építöiparosok 
Ugyanott Dunaharasztln telkek és házak. 
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Tiszazúg 3. l. Az 1929. évi 20. számunkban megjelent 128. 
le-kszikonkérdés alatt találja a választ. 2. Egyik közelebbi 
számunk lekszikon rovatában válaszolunk. 

B. J. CS., Rajka. Utadót a közlekedési örsök motorkerék
p<Írjai után is fizetni kell B nem mentesül ez alól például a 
lIyomozó alosztály helyszínelő gépkpesija sem. Fizetnie kell 
Lehát önn ek is a motorkerékpárja után, akkor is, ha javarészt 
a közbiztonsági sz.olgálatban használja. 

Szebb jövőt. Egyelőre szó sincs g . tiszthelyeLtesi lanfo
Lramról. Ebben az évben nem számíthat rá, de éppell olyan 
bizonytalan a jövő év is. Kéziraíára külön választ kap, cl meg
fejtést II m('gfelelő l'ovat keretében intézzük el. 

G. J. emléklapos hadnagy, Sopron. Csen.dőr g. tiszti tan
folyam bl:'látható időn belül nem lesz. Az utánpótlás kérdése 
rendezés alatt. áll, azt azonban kizártnak tartjuk, hogy volt 
nem tényleges ti.~zteke t fel vegyenek. 

Óvatosság. Elvileg nem akadály, meri a Irányt nem lehet 
hilntetni az apja viselt dolgai miatt. Hogy aztán részleteibon 
miként áll a dolog s hogy máskülönben. nincs-e valami aka
dály, azt <I. kivizsg,ílás során állapítják meg az előljárói. 

M. L. th. és D. 1. örm., Szombathely. Előbbi előfizclése 
üprilis 30-án lejárt, esekklap'ot küldöttünk, megujítás még 
nem érkezett. Utóbbi előfi:zctése június 30-án jár le, aunak 
idején csekklapot kii.ldünk. 

Bizonytalanság. ASzut. 44.5. pont a), esetleg d) alpont ja 
alapján bűnjel. }'findenuapos dolog, hogya lopott bolmi elvi
telére használt zsákot bűnjel ként őrizetbe veszik, csodálko
zunk, hogy ön még nem találkozott ilyen esetlel. 

Visszakapjuk-e Kolozsvárt. Első két kérdésére a lckszikon 
rovatban fog v,ílaszt kapni. 3. Kórházi ápolás fejében nem 
vonhatuak le többet az illetmény eiből, mint amennyit az élel
mezési pénzátalánya és a csendőrségi pótdíja együttesen ki
tesz. Összegs:lierücn nem ellenőrizhetjük a számadást, mert az 
ápolási költség kórházankint és a betegségek természetétől 
függően különböző, de időnk sincs ilyen S'zámitásokra. 

Dráva. Szolgálati úton kérje a külügyminiszter úrtól, 
hogy diplomáciai úton kutasRák fel apja amerikai tartózko
dási helyét. Irja meg lehetőleg teljes részletességgel az ada
tokat: mikor s hova váudorolt ki, mikor s honnan adott ma
gáról utoljára életjelt, mi a foglalkozása stb. A budapesti 
amerikai konzuluak más II hivatása. 

Sarkad. Nyugállományúak a háromnál kevesebb családi 
pótléklJan részesülő ténylegeseket megilletö lakbért kapják, 
családtagjaik számára való tekintet nélkül. 2. Dr. Valló Jó
zsef alezredes a belügyminisztérium VI. b) osztályában telje
sít szolgálatot, Hollódy János alezredes szolgálati beo~ztása: 

a m. kir. csrndőrség' úllandó tmlUlnuínyi bizottsága, Bud!a
pest. 

H. J. őrm., Gálosfa. Választ adtunk ugyanerre a ,kérdésre 
a lapunk mult évi 13. számúban megjelent 72. lf'kszikonvála
szunkban. 

Egy a törzsőrmesterek köz iiI. Névtelen levéllel nem fog
lalkozunk. 

V. J. th. Dunapentele. Szeméremellenes büncselekményt 
a magyar BLk. szerint csak élő egyén sérelmére lehet elkö
vetni. Halottak megfel'tőzésére vonatkozólag Btk-ünkben kü
lön intézked6s nincsen. Az ilyen cselekményeket tehát csak 
akkor lehet büntetni, ha a körülmények szerint valamely a 
Btk.-he felvett más t6nyálla<]'ékú bűncselekmény megvalósul. 

A körülményl'Jo; gz~rint vagy sirrongálásról (Btk. 420. §) vagy 
a cselekmény nyilvánossága esetén a Btk. 249. §-ába ütköző, 
közszemérem lnegsértésével elkövetett vétségről van szó. Az 
1914: XLI. L-c. 22. §-a szerint meghalt embernek meggyalá
zása vétség, amely a rágalmazás vagy becsületsértés l)üntc
tése alá ,esik s az előd, a gyermek, unoka, testvér vagy házas
társ magánindítványá11a üldözhető. A kérdés szerint feltett 
eSl:'tben ez az utóbbi bűncselekmény tekinthető megvalósult
nak. Itt terll1'és~tesen a holttestet meggyalázó bánásmód le-sz 
u vád tárgya, maga tehát az a tény, hogy a levelében leírt 
cselekmény valóban véghezvitetett-e vagy sem, a büntetőjog' 
szempontjából közömbos. A gYlUllllSítOtt elfogásának aSzul. 
3ill. d) 7. pontja értclmében (a cselekmény a feltűnően durva 
becsületsértés vétségének büntetése alá esvén) törvényps aka
dálya ugyan nincsen!, mindazonáltal, tekintvc, hogy a magán
indítvány búrmikor viRszavonható s a cselekmóny cgyébként 
a törvény tétcles intézkedésc szerint enyhébb súlyú (csak 6 
hónapig terjedhető fogházat lehet kiszabni), az eHogástól el 
lehet tekinteni. 

B. L . th. Fadd. Örülünk, hogy annyira tetszik az ajándé
kunk. Szívesen adtuk. 

Dr. K . B . K. rfglm. Tárgytalannak tekintjük. 
O. J . tőrm. Ostffyasszonyfa. Szívesen adtuk, forgassa so

káig, minél több haszonnal. 

Közérdek. Kár, hogy annak idejoén a rőszolgabíró vég
határozatát nem közölték velüuk másolatban, mert akkor 
még fellebbezhettek volna az alispánhoz, most már !azonban 

.a fellebbezési határidő elmult. A főszolgabíró véghatáromta 
ugyanis, amellyel a közgazdálkodállt az örsfőzőnő kórházi 
ápolási költsége fejében BS P 80 fillér megfizetésére köteloztL', 
nem helytálló, mert az alapul vett 1904. évi 2123. VIn. 529. 
K. B. határozat esak a mezőgazdasági cselédekre vonatkozik. 
az örsfőzőnő podig nem mewgazdasa,gi, hanem házi esc 1M. 
Ha tehát a közgazdálkodás a járulékokat az 0'1'1 részére 
pon.tosan befizette s a kijelentést sem mulasztotta el, akkor 
a szolgálatból kilépett örsfőzőnő kórházi ápOlási költségei L 
semmiképpen sem lehet 'R fennálló rendelkezések mellőzé~(' 
vagy félremagyarázása nélkül a közgaZidálko<lállvezetőre hi!
l'ítani. Ha az örösfózőnőnek az utolsó szolgálatból (tehát iinök
WI) való kilépéséWl számított egy éven belül 6 havi, vag~ 
2 éven belül egy évi OTrI tagsága ig'azolhaló, akkor a kór
házi költségek a'L OTI=et terhelik; ellenkező esetben vagy II 

fizetésre lcötele'zett hozzátartozók (felJllenők a nagyszülő kig, 
lemenők az unokáig) fizetik a kórházat, ha pedig ilyenek 
nincsenek, akkor szegényjogon ingyenes a .kórházi. i!polás. 
Ismételjük: a közgazdálkodás semmiesetre sem köteles C'zekpt 
a költoogeket viselni. A véghatározat azonban m{)st már jog
erőssé vált, fellebbezéssel megtámadni nem lehet ; a kirótt 
költségek viscléséWl esetleg még úgy mentesülhelnek, ha ig'a
zolni tudják, hogy az örsfőzőnő az utolsó két óv alatt lC:'g
alább egy évig (mogszakítások nem s'l.ámítanak) az OTI-nek 
tagja volt. A főszolgabírÓi véghatárO'Zat indokolása ugyanis 
csak az 1927. évi XXI. t.-c. 51. §-áira mondja ki, hogy ebben 
az esetben nem alkalmazható - vagyis hogy egy éven belül 
félévi tagság nem volt igazolható -, nem terjed ki .azonban az 
idézett t .-C. 52. §-ára, amely abban az eseiben is az OTrI fizelő
kötelezettségét állapítja meg, ha a legutóbbi két éven belül 
egy évi tagságot igazolni tudnak LllZ érdekeltek. Lrbet, hogy 
ezt a feltéLolt teljesen figyelmen kíviil hagyta II véghatáro
zatot meghozott hatóság, azórt, ha ezt utólag igazolni tudnák. 
akkor jelentsék be az OTI oLtmti s:liervéhpz az iigyet. mert 

II I'ufjas:övel minöséue bi::alom dolga. 
Egyedül csak a szövetet előállító posztógyáros képes tényleges garanciát nyujtani arra, hogy valóban nemes tis~tag,Vapjút használ 
fel; csak ö tudja, bog,V a szövetben belül milyen értél<.ek: vannak. A tartós minőséget te~intve árakban ls csak az elsökezböl 
minden közvetítő drágItasától mentesen, a posztógyártói közvetlpn történő vásárIIls nyujt igazi előnyöktH. 
Puszlógyárunk allandó _zerződéses szallílója, mértékszabóságunk pedig a m kir. csendőrség részérŐl - évek óta egyedülállóan
ismélelten okirat i e lismerésbe n részesült állandó szerzödéses lelrubázója, Tekintse meg örsére küldött mimáinkat. KIvanságra 
más mim!Íkat IS díjmentesen küldünk és kedvező tizetési módozatokat adunk. 

T R UN RHAH N Posztó gyár és Ruhagyár Rt. Magyarorsz4g kalolil us ké zb. n lev6 egyellen poszlógyAr8. 
Budapest, 1., Lenkei-út 117. Ozemben 1922 óla 300 munkáml. 

NE FELEJTSE EL ELOLVASNI A 

BORíTÓLAP HÁTSÓ OLDALÁN A REMINGTON írógép hirdetést! 
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ennek a körülménynek a felvetése és igazolása esetleg a vég
határozat llatálytalanítására vezethetne s ,akkor a költsége
keL az OTI váUalná el. Mindenesetre jó tanulság ez az eset 
arra, hogy ftltalános kérdezősködés helyett célravezetőbb do
log azonnal megírni nekiink a tényeket úgy, amint vallnak, 
merI, konkrét kérdésl'e idejében lehet konkrét tanácsot is 
adni. Músodik kérdésére a lekszikon rovatban kap választ 
('gyik közelebbi S'zámunkban. 

100. MagánlcvélllPll él'dC'klődjék Debreczeny István SZÚZ/l

dos úrnál (M. kir. honvéd központi hiradóiskola, jelenWku
tya- és postagalamb-osztag, Budapest, KáJ.'oly király l'akta
nya) , vagy pedig S'z{)lgálati úton juttassa el a kérelmet az 
örs a" emlitptt osztaghoz. Azt kell megírni, illetve bejelenteni, 
hogy Rwlgálati eélokm német jnhászkutyát óhajtana besze
l't'ZIl'i. Pillanatnyilag' az ebállományt más célokra használják 
fel, ha azonban a csendőrség részérol is akár szolgálati, akár 
magítnúton komoly Í'r(]rklődps mntatkozik, a?; említptt oszlag 
talúlllll megoldúst a csendől'ségi igények fokozatos kiC'légíté
sére is. Fizetni nem kell a" ('bC'kért semmit, csak bizonyos kö
lplpzetlséget kell vállalni a születendő kölykök egy részének 
1('mlúRa t!."kintetébl'n. A yúmőrség nagyobb tömegben igényelt 
Illitt' szolgálnti ebeket s igen szép eredményeket ér cl azok
kal, nálunk is batározotLan dŐIlYöS volna töhb figyelmet 
rOl'clítan i ('ne a kérdésre. 

V. I. őrm., Balatonföl(lvár. A pénzügyőrség nyugállomá
nyÍl tagjai általában nem vi~elhetik az egyenrnfu'Í.t, egyes ün

]\rpél"yes alkalmakl'a azonban, külön-külön kérelem alapján, 
n pénziigyminiszter úr engedélyezni s7..okta azoknak, akikről 
bi1.tosra vehető, hogY' viss:wélni aZl engedéllyel nem f0g11ak. 
Az illetőknek azonhan kivúnR{lgra fel kell mutatniok az cn
grilélyt. 

M. 1. th., Szombathely. 1. Forduljon levélben a H:.ultöt'
tÍ'IlC'lm i Levéltárhoz (Budapest, Vár, Béesikapu-tér 4. sz.), írja 
meg pontosan, milyen adatokTa van szüksége. 2. Wulff Olar 
folyamőr vezérfőkapitány a m . kir. foly>amórség felügyelője 
(Budapest, Vál', Országház-utca 30. sz.) . Címe . méltóságos, a 
katonai Mária Terézia Rend lovagja. Ha személyesen jC'lent
kezhetik alkalomadhín, jobb, dc levelet is írhat, persze meg
felelő f.ormúban. 

123tá. 1. Ar. igényvehető szabadságokra megs"abott idő
Im'lumokat (2 hét, 4 hét stb.) a Szabadságolá..si Szabály 2. §. 
5. pontja szel'int csak a. naptári év ·km·etében lehet igénybe
venni, de az természetes is, hogy nem lehet az évről-évre 
igénybe nem vett szabadságokat egy évre összegyűjtögetni. 
Végül is valaki aZ7.al állhatna elő, hog,. ő most múr egy teljes 
óvC'n ál, szabadságon akar lenni, annyi hetet, hónapot rakos
gatott félre magának. Ugyebár, ez komolytalan dolog volll11.f 
2. Éjfélkor e!indulhat s az utolsó napot követő reggC'l, ébresz
tőre kell búvonulnia. Ha a szolgálat lehetővé teszi, rendsz('
rinl mC'gellgedik, hogy az első szabadságos napot megelőző 
('sti yonattal az érdekelt elntazhassék. 

Turul 1. 1. Olvassa cl a folyó évi 5. számunkban "Fellobo
gózáli" jeligéro küldött üzenetii.nket. Mint látja, ez még tár
gyn lás H la tt álló kprdés. 2. 'rerm{>szetC's, hogy lehet, cll' osakis 

• 
BUrDR 

Tyúkszemek 
Este a láb 15- 20 percig ái':tatandó 
Szent Rókus lábsós vízben. A tyúk· 
szem ezáltat annyira megpuhul, bogy 
a tyúkszem közepe, mely a legfájdat· 
masabb, könnyen eltávolítható kézzel, 
kés vagy borotva nélkül. 

tartós, modern kivitelben, k6nyelmes r6szlet
flzet6sre kapható: 

KISIPARI TERMÉKEK BÚTORCSARNOKI RT. 
Budapest, VII., Dohány-utca 66. sz: 

svolgálati célokra szóló megrendelésnél. Magánmegrendelé
sekre az említett 0ég bérmentesítési jelzéssel ellátott megren
delő lapjait felhasználni nC'1ll Ilzahad. 

Kéziratok. 

Hegyidom. Kivonatosan közölni rogjllk. 
Jákó. Közöljük. 

Még' írok. "Egy pineel1rtörés kirll'l'ítése" eímú k~zirafa jó. 
közöln i fogjuk. 

Tisza. Közöljük. 
Szerény. Mult számunk 2%. oldaJáll "Drliktum" jelige alatt 

köldti.tt ü'lenetünk önnek is szól. 
'rhália. Atfésülve jönni fog. 
Dl'. G. B. Túlsúgosnn nagy anyag dióhéjbn összC'sz'lrítva. 

Emiatt száraz, inkább csak !p).sorolásszC'rü (,s n csendőr szem· 
llontjából gyakorlati érték nÍ'lkiil való. Ha lapunk néhány 
számát át méllóztatik lapozni, sziikspgtelen lesz megindokol
nunk, hogy Iniért nem k(izölhető. 

l\femellto. Igeu sikerült. ne nekünK túlhosszú . lW"iuphhrl 
kpl·iink. 

BOI·eg. Nom nekünk való téma, ne tessék ki(I,'llgozlIi. 

Augusztus. Lapunk leg'utóbbi szúmának vez<,l'eikkébrn ép
pen ezzel n kérdéssel foglalkoztunk. Nem volna értelme most 
megismételni az ott mondottalmt, annál keyéslJé, mert a cikkC' 
kÖllÍsmert dolgokat lru-talmaz, nem mond újat. Hasonlóképpen 
esak közismert dolgokal, tarlalmaz a cigányokról Írott 
cikke is. 

Sz. A. tŐl'lIl . Bonyllád. Kétségwlpnül célszerű lenne, ha a 
nyomozókulcs a ,köl'ö~ött egyénnek több személYi adatát tar
talmazná. mert így a járőr mindjárt a h r lyszínén meg tudná 
úllapítani, hog~v az awnos n evü körözöttek közül kivel áll 
szemben. A llJ"Omozókulcsnál azonban a terj edelem is foutos. 
A knlesn.ak sellll11iC'setre S('111 szabad .olyan vastagnak lpll1liC', 
hogy a járőrtá.~kába el nr fprjen, vag'y hogy szolgálatha 
vitele csak különös kényC'lmetlenséggel legyen lehetséges. Ha 
azonban a körözött és nyomowtl egyéneknek osak egy-két 
szem~lyi adalát kellene még felvenni, C'2 minden egyes név
uél legalább egy újahb sort jelentene s ez pedig a. kulc's trr
jedelméI, a mostauiak kétszeresére növelné. Azulún mC'g, ha 
valaki Q júrőt· előtt gyanussá válik abból a sZl'lllpontból, 
hogy egy körözött egJl'énnel aZOllOS, akkor már inkább vezes
sék elő az örsl'e vagy olyan helyre, ahol a dolgot nyugodtan 
és alaposan tisztázni lehet, meri ez megnyugtatóbb, minthogy 
a járől: ezt csupún fl nyomozókulcs alapján igyekezzék a 
helyszí'lléll! eldönteni. Ha kétszC'l'allllyi adatot tartalmazna is 
a nY101lI'ozókulelS, mint amennyit tartalmaz, mégsem lehetur 
valakinek a személyazonosságát vagy nem azonosságát csu

pán csak azok alapján eldönteni anélkül, hogy magát az erC'
deti körö"ést meg ilO nézzük. l\fC'gnyugtatóbb l'ljárás ü'húl, 
ha a járőr az illetőt az örsre elővezeti s ott az eredeti körö
zés vagy nyomozás alapjáu ejti meg a személyazonoss{lg rész
letes igavolását. TC'rmészetcs, hogy ez csak olyan C'soteh'C' 
vonatkozik, am ikor a szemrlyamnoRságot illetően alapos ké· 

!§ I§ 

• AZ ÖSSZES ELŐíRÁS SZE-
RINTI EGYENRUHASZÖVETEK 

Társasági zubbony- és dolmány-
szövetek, úgyszintén minden-
fajta polgári ruhaszövetek. 

- Csendőrtisztek és altisztek részére 
kedvezményes fizetési fel-
tételek mellett kaphatók a 

KRASZNER LAJOS CÉGNÉL 
BUDAPEST, v. KEROLET, DEAK FERENC-TÉR 2. sz. 
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telyek merülhetnek fel, mert egyébként a nyomozókulcs mos
tani adatai is elegendők. Nem közölhető . 

veillkkel sem ellenkez ik. J ó gondola tokat, javaslatokat, meg
oldásokat is szívesen látunk. A nevét mindenesetr e alá kelj 
írnia. Levélszekrény. Ujonnan megindított "Levélszekrény" rova

tunkban helyet adunk minden hoz,zánk intézett levélnek, 
amely testületünk javát vagy szolgálatunk érdekét szolgálja, 
közérdekií kérdéssel foglalkozik és általános sz,erkesztésl el-

Bánat. E lég üg'Yes ver s, de a mér tékiinket azér t még nem 
üti meg, 

Orgona. J ó, közölni fogjuk .. 

Távolsági kimutatás. 
(Pályázat.) 

13 12 11 I 10 9 8 7 l 6 5 I 4 3 2 .... 
CI) :'5 

-ej 00 .... al f ;g -.., ... .!<l -ej 
.., 00 

N 'cll .... ~ .... ~ 00 ... ~ 8 00 $:l , o o .!<l 
.., 'c al .. ~ , 
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C 
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.... rJ:l :;;; :<; c!) C!) b/) :a - rJ:l ..,b/) ;> 

-ej ~ o .!<l .c~ !9 rJ:l 

~ 'o 
..... C!) 'o 

tárgyak megnevezése ... "" .!<l <Il .... al NrJ:l ~ 
<lJ ... ... rJ:l $:l .... .o 1=1 -= ~ 

UlN .... al o ~ c!) N rJ:l :<; ~ .c rJ:l 0 :0 ~ 
Q ... ,@a o.:;j .c rJ:l <Il <Il <Il G1 CD ci: >- ::g :::.:l 

;::l 
:> ~ o~ g :::.:l 0::'0 ~ ~ ...... 

~ UJ ...::l 00 o. 

k i l o m é t e r óra I perc 

1 Zabola I 5'8 I 3'3 2'4 4'8 2'0 1'2 3'5 2'6 4'0 4'3 1'2 1'3 I 
I I-- - l--I 

2 Háromszéki dülő 6'5 4'3 3'6 6'4 2-9 2'2 5'1 1'2 2'8 3'4 2'1 
------------------------ --

;3 Seltersfo rrás 5'6 4'1 4-2 8'3 3'6 5'9 4'8 1'6 3'1 3'2 
--------------------------

4 Mentédi tanya 6'9 5'4 9'8 15'5 6'2 5'8 8-2 6'0 3'8 
I--- -------------------------- --

5 Kiküllőbld 8'1 6-5 8'7 11 -2 4'8 4'9 4'3 3'7 
-------------------------_.-

6 Oroszhegy község 10'3 5'2 6'0 7'5 3'4 3'5 2'3 1 
------------------ ---- ----

7 Máriakereszt to'2 4'7 3'3 3'6 2'2 2'6 
---------------------- ----

8 Vasútállomás 7'9 2'3 3-O 4'2 0'9 
------- ------

9 Juh aklok 8'9 ~T~:;-~ -1- -I-r-
--1------I--1--1------

10 Makkosbükk 11'8 6'5 2'4 
------------------ __ o --I - --

11 Málnási forrás 6'1 1'9 

-;/ -1------------------- - .. 

Vasbánya 4'9 I I . 
E távolsági kimutatás alapján egy 36 órás őrjáratot 

kell összeállítani, akként, hogy minden tereptár gy szerepel

jen benne. 

Határidő: június l , Megfejtést csak a csendőrség le
génységi egyéneitől fogadunk el. A legjobb pályamunkát a 
június 15-i számunkban közöljük és értékes utazóbőrönd
del jutalmazzuk. 

pueH é, m d,ti tit 
~!:~~f.~t,r~g~~~ I 

PUeH MŰVEK RT. Budapest, VI., Lehel-u. 25. 

Bútor leghosszabb részletre 
legolcsóbban'v~i!:z~ikb~~ NEMZETI BÚTOBBÁZNÁL 

Dohány-utca 39. é. 46. szám (Klau.ál-Ulca sarok) 

I p t DOXA é OMEGA zsebÓr ak nagyban és ki csinyben, 
on os s J e g o I c s Ó b b a n 

TlLLEMANN SEBESTYÉN r:j;~~r~'1 ~~nl~ e:~~ 
Budape." V. ker., VIImo. c.á •• ár-út 12. - Telefon: Aut. 806-16. 

37 év óta a világot uralÓ e r e d e t i angol 

THE CHAMPION 
kerékpárokat 
h,vt 20 P részletre. - SalAtUBzftInényd 
LANG-kerákpjrok 204 P-ért, - Havi 16 

peng6s részletre. telj .. felezereléBsel, karbidlimpa!.val, Kerékpáralkatré •• e
ket a vil&,.!on létező összes kerékpárakboz nagybani árban, 300f. árleszálll
tá ..... Külső gumi 15.80, bellö gumi 1.80, pedAl pArja 3, lánc 3.20 pengő. 

LÁNG JAKAB ÉS FIA kerékpár· és guminagykereskedés 
Keleteur6pa legnaglobb, legráglbb á. legmegblahat6bb kerékpár. 
raktára. - Budap •• , VIII., .. 6 ..... k6rút 41. - Alapítva 1869 - ÁrJegy-

zék 1000 képpel ingyen I 
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Megfejtés~ 

l~olyó óvl 8. számlmkb a n közöl t keres~tr(>j tvény h elyes 
lllPg-rej téso a következö : 

T' ízsz in tes sorok: 1. Szakaszgyakorlat, 16. Aszalás, 17. 
E lítélte, 18. J asz, 19. Relf!, 20. Et, 21. Lom, 22. A k, 23. Ob, 
2i. Ugat , 2t Me, 27. Élcstöltén~·t , 32. K el , 34. Ollós, ö5. E lemi, 
;j6. Le, 37. Dzsidás, 41. Devla, 44. Izza d, 45. Dóm, 47. E t a, 48. 
Bclört, 5,0. E lir, 52. 'jjj, 54. Ék, 55. Oka, 56. Soká, 59. Csécs, 61. 
f~szl elet, 63. Siami. 65. Nie, 66. U, 67. Akt, 69. B á nat, 70. Yar d, 
72. Olló, 74. Len, 75. kk, 76. Em, 77. Mióta, í 9. Oka, 80. Sokú, 
81. Merev, 83. É let, 85. Só, 87. llada, 88. Á I'U, 91. SOl', 92. Vö, 
93. Denevér .. 

FÜ{/.Qőle.qe~ sorok: 1. Sajátkezdeményezés, 2. Zsá k , 3. Ázs. 
4. Kazal, 5. Al, 6. Sáros. 7. Zseb'tolvaj, 8. Yes, 9. AI, Hl. Ki
pgészítés, 11. Ottan, 12. Ré (ér), 13. Lll , 14. Atom, 15, Temetés, 
24. Utód, 27. Élelmiszer, 28. Emide, 29. Olel , 30. L l, 31. Tudato
Ran, 33. E l, 38. Szökésbell van, 39. Izr, 40. Ad, 42. Et, 43. Abj. 
46. Ol , 49. Kálitka. 51. Ról, 53. Jutalom, 57. "Kel, ~. Allomás, 
59. Crt. 60. Cián. 62. Siumi, 64. Makk, 68. Kóter, 71. Drót, 73. 
L i, 78. Arad, 79. Ola., 80. Sel', 82. Ede, 84. Ló, 86: Óv, 89. Ré 
(p r ), 90. Ul'. 

Beérkezett 168 me.q!ejtés. Helyesen rejtet ték meg a követke
zők : H amza Gábor törm. (Debrreen), Kun Jenő Ih. (Debrecen.! , 
U l1 :vi J ózsef örm. (Lőrinci), Zrinyi J ózsef Ől'm. (Marcali), 
Forró József örm. (Gamás), Rasuknits I stván p r b . cs. (Du
naharaszti), Száraz András őrm. (Budapest), Orbán L aJos Il L 
Ih. (BakRa), Dani J ózsef Öl'TlI. (Budapest), Cserni Péter tŐ1'I11. 

Csendőrségi szállító! 

Khaki poszt6, Loden, színtartó gyapju, a legerősebb 
strapára, méterje - - - 15'- P 

Ugyanaz . Herkules Loden" minőségben 17.-
Khaki kamgarn, szintartó, tiszta gyapju tS'-
Ugyanaz extra finomban - - - - 22'- -25,
Csend6rkalap-toll, va lódi kakastoll, csak dupla, aus 

kivitelbf' '1 va n raktáron. tollforgólokkal együtt 7.60 

a 41 év óla fennálló és a csendörséunél elismert 

MÁR 'ER 
EGYENRUHÁZATI INTÉZETÉBEN 

Budapest, VUl., Baross· tér 9, a Keleti p. u, érk. oldalán 
T e l e f o n s z á ill : J ó z s e f 321- 78 

Egyeuruhák kúlau mérték atán 3-6 havi hil*lre, 
Egyenruha -szabó.ágom és sa pkamühelyem " helY8zinen személyes 

szakképzett vezelésem mellett működik . 

(Mal'gittasziget ), H ubay Andr ás tőrIll . (Rum), Bnjálr.1J Antal 
tőrm . (Szom hathely), L ampe1'ih Géza cs. (Hpl'(;pgralva). Tat· 
lódy J ózsef Ől'm. (Nádu dvar), Pelles Józse! tő n il. (SzékP~
feh ér vár), Kozicz Iúl lmán tőrm. (;\lagyal'óvár), Schl'eincr J ó
z~ef töl'lll. (Magyal'óvál'), [(ajMr Sándor törnl. (CSépJlllszta), 
Czicze L ajos öl'm. (Budaprst), Szinnyai László Öl'l1l, ('l'isza
kürt), Tóthpél'i J ózsef l h. (Budapest), Pla.qh Kárr>I ,1) tőrll l. 
(Szikszó), Futó Is tnín tb . (Mátyásföid), Yarga Balázs őml. 
(Pécel), Orosz József iőrm. (Szalánta), Szerl/ay E/iC/re cs. 
(Karácso nd), E. Tóth Ferenc őrm . (Sollloskőujfalu), Bálint 
Géza őrm. (Kóny), V . Nagy J ózsef tőrm. (Alberli), Baho' lY 
I stván örm. (Leányfalu), Kőmczől I stván cs. (Leányfalu), Gál 
FeI'enc törm. (Fclsöszentiv~ny), 1'itéz Németi Pál tll. (Ma
g)'arg()ll~s) , Sóstai I stván őrm. (Söjtör), 1'arócli István tőrm. 
(Szil), MáTki Ká lmán örm . (Kaposviir), Csobod [!'treuc törm. 
(Ozd), Tamás András cs. (Kiskunhalas), Leucll,y János th. 
(Miskolc), B enedek Lajos th. (Facld), lIIw'lon Mihá lU th. 
(Szombathely), Auer János ől'm. (Bawacsonytomaj), llaTcó Srín
clor törm. (Szombathely), N y ers László gtb . (Kaposvár), Fe
.ies J ózsef I. tÖl'm. (Facld), Papp Győrgy cs. (Acsád), Kisba· 
lázs Béla cs. (Karancskes'ú), Simon József cs. (Tata) . Vida 
Sándor es. (Tata), Kampf Antal törm. (Csurgó), Deák Há lmán 
ön n . (" eszprém), Baumgar tner János cs. (Polgárdi), J ános 
Már ton gth. (Budapest), KOllej' Dezső th. (Budapest) Csei' t ő 
József őrm. (Beremend), 2I{ész(ír os Mihály tŐl'm . (Pécs), Far
lvas Ferenc cs. (Rák oskeresztúl'), Dóczi István őrm. (Swmbat
hely), Mészáros Lajos th. (Szombathely), Ruzsa János Örm. 
(Páka), Szmutku János cs. (Szalánta), Tóth Imre II. th. (Balta
vár), Takács Ferenc th. (Csurgó), Szabó törm. ('rarján), Poluár 
J ózsef törm. (Baj a), Halmos József es. (Tarján), Nyisztor 
J ózsef th . (Budapest), Illés Dániel Ö1'1l1 . (V~mosgyörk), 1Camp! 
Ferenc cs. (Söjtör), Enyedi András cs. (Fajsz). -Tóth Gábo!' 
III. ön TI . (Budapest, 1. sz. h . kórház), Gombos Gyula. töl'll1, 

Haj dúhadbáza) , Solt i Dezső th. (Budapest). _ 
A s:wl'kesztőség-iillkben megejtett sorsolás sOJ'iin az össze

csukh ató étkezö készletet I llés Dán iel ör mester (Vám osgyörk) 
nyert!'. Címére elki:ildöttiik. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős: 
PINCZÉS ZOLTÁN őrnagy, 

Stádium S ajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, VI., 
R~sa-u. lll. - Felelős üzemvezető: Györy Aladár . 

~dlllllllllllll"I!IIlIlIlllIIlullllllullllll, llilJJulIIlll,lllIlh ol llll h ,llIlIh ilJlll h d lllllul ll l h" llI ll lu l ll lll u lIIIII"IIIIII ,~ 

~ i 
4 A fényképezés nemcsak szórakozást nyujt, ~ 
~ de a modern csendőr egyik fegyvere is.f t 
~ lv!ég J?1a, kérje a I?ag,r ,kép f!s . ,á rje~yzéh!,t, ~ 
§ fenykepeszeb, opbkaJ es radIO cIkkekrol. ~ 

i Hatsc'hek és Farkas 5 
~ fényk ép észeti, opfikai és rádió s z akü zlef ~ 

§ B d t IV" Károly-körút 28. sz. § 
"'§ VI , Andr6ssy-út 28, sz, ~ 
§ U a p e s , VII_, Rakócl-út 80, sz, ~ 
~ ~ 
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R E FO R M R h · t· Rt Budapest, VI, Vilmos császár U a z a I • út 5. [TELEFON: Automata 130-96. 132-961 - -Rendkivül dús választék: Kész n ői-, férfi- és gyermek tHva, zi é. átmeneti Ku hl\tokban. férfi és gyermekö lönyökben, 
nő i ruhák ban, nói · és fér fi fehérn eműek oen , sel ) em·, szövet- és divatárukban , puplavokban, takar6kban stb stb. 

VidékI rendeleseket aznap elIntézünk I 
Árumintákat b~rmen(ve és egyes kész dArabok at megtekintésr e készséggel küldünk ! 

Hathavi .. ész/etfizetésj kedvezmény! 
I{endkfvü i olc<ó árak I Csak el sőrclndű mlnőségü árukat tartunk raktárunkon I 

I Ha írógépet vásárol, javíttat, vagy 
cserél, keressen fel bennünket! REMINGTON Irógép Részvénytársaság, Budapest, 

VI. kerület, Andrássy-út 12. szám. 




